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مختار محرم 


كان صباحا حزينا.. الصباع 
الذي لو لنا فيه الشاعر 
والأديب سليم المسجد 
بالوداع مترجلا عن ظهر 
الحياة التي ملأها جمالا.. 
سنوات طويلة مضت ونحن 
نراه في کل مکان بحضر 
فيه الجمال.. كان یعیش 
حياة يعرف آنها قصيرة ولا 
نعرف نحن فاستغل کل 
دقائقها ليترك فيها أثرا 
الستطاع سليم المسجد 
خلال سنوات تعامله معنا أن 
يخسر الصورة التي عرفناها 
عن (السجن) فكان هو 
الطليق ونحن سجناء آزماتنا 
الظروف وأدركنا أن السحن 
هو ما نصنعه حولنا من 
آعذار تمنعنا عن العطاء 
والعمل . 
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سلیم السجد .. الرحیل مع الضوء 


سلیم المسجد. 

شخص امتلك قلوب الجمیع بأخلاقه وحسن تعامله.. 

عرفته منذ سنوات طوبلة.. وحین راجعت محادئاتنا 
رأيت أن آول تواصل بيني وبينه كان يسألني فيه عن 
صحه الشاعر آنور البخيتي الذي كان یومہا يتلقى العلاج 
في المملكة العربية السعودية. 


57 3 سل < > 
والهموم العامة ولم يشتك يوما همه لأحد ولم يعرف 3 
آحد منا أنه مسجون الا قبل آسابیع حين کتب عن منعه ۱ سم 


من استخدام الجوال في السجن.. 
وقتها تحدثت مع الصدیق الأدیب صدام فاضل 
واتفقنا أن نكتب عن ذلك الأمر في المجلة وفي وسائل 
التواصل الاجتماعي بعيدا عن التطرق لقضيته التي لا 
نعرف تفاصيلها... ولكن بعدها بأيام كتب سليم المسجد منشورا فاستنتجنا أنه عاد لاستخدام 
هناك حديث شريف عن نبينا الكريم عليه أفضل الصلاة والسلام كنت دوما أغمض عيني 
وأحاول تخبله کمشد فلا آستطیع.. الحدیث یقول: «إذا قامت الساعة وقي يد أحدكم فسيلة 
فلیغرسها « 

كيف یمکن لشخص يشاهد القيامة آمامه أن یقوم یغرس شجرة!! 

سلیم السجد جعلني آشاهد هذا الشهد حقيقة لا خيالا.. فشخص ینتظرالوت في أي لحظة 
لم آتوقع آبدا أن ینفق باقي ساعاته من أجل الآخرين في عمل يضيف للمجتمع. فکان فعالاني 
اخراج العدید من الصحف والجلات الثقافية وأقام دورات عبر النت للتدریب على الکتابة 
الأدبية وقام بتدقیق عشرات الکتب والقالات ومساعدة عشرات الکتاب والادباء.. 

في مشهد انساني لا يتكرر كثيرا في الحياة كان سلیم السجد يرسم لوحة عطاء سیخلدها الزمن 
وظل حتى آخر لحظة موّمنا بالعطاء وقبل موعد رحیله بیوم آرسل إلي مادة لأحد الکتاب للنشر 
في الجلة.. 

قلة هم الذين یعرفون موعد رحیلهم فيصيهم ذلك بالهلع والخوف ويزيدهم تمسکا بالحياة 
لکن سلیم لم يكن من هذا النوع بل زادته معرفته بموعد الرحیل رغبة في العطاء وحرصا على 
ترك آثرجمیل تذکره الأجيال وتحمده عليه وقد نجح في ذلك وفقدنا برحیله قيمة آدبية وثقافية 
کبری سنظل نتذكرها لبقية الزمن. 

القلب يحزن والعین تدمع ونحن لفراقه محزونون لکننا لا نقول إلا: «إنا لله وإنا إليه راجعون» 
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نادئ القصة ذمار يحتفئ بصدور احتراقات 64 للقاصة إيمان المزيجائ 


فى اختتام فعالیات برنامجه للموسم الثقافي 2022 : 
وبمناسبة صدور مجموعتها القصصية الأولى " احترقات 
6 ؛ استضاف نادي القصة ذمار ,صباح الخمیس 
۹ديسمير الماضی على قاعة مكتبة البردونی العامة 
القاصة والكاتبة إيمان أحمد المزيجي . ٠‏ 
وبحضور عدد من المسؤولين في المحافظة › 
والأستاذ محمد العومري مدير عام مكتب الثقافة 
بذمار والأستاذ الغربی عمران عضو الأمانة العامة 
لاتحاد الأدباء والكتاب الیمنیین » احتفى نادي 
القصة ذمار بالمجموعة القصصية ( احتراقات 1*4) 
الذي يعتبر الاصدار الأول للقاصة أيمان المزيجي 
وفي مستهل الفعالية ألقت الأديبة والإعلامية 
نبيهة محضور رئيس نادي القصة ذمار »كلمة 
ترحيبية . شكرت فيها كل الجهود المبذولة من 
قيادة وأعضاء النادي »الذين عملوا بروح الفريق 
الواحد في اعداد وتنفيذ برنامج ثقافي نوعي 
خلال العام 2022 »مبينة أن ازدهار الثقافة والأدب فى 
مرحلة تاريخية لبلد ما .يعني أن الأمة بخير» ولهذا 
جاءت الرسالة السماوية المحمدية باول كلمة تدعو 
إلى القراءة . ودعت محضور كتاب وكاتبات القصة إلى 
شحذ الهمم وإصدار نتاجهم الفكري السردي ؛ داعية 
الجهات المعنية إلى دعم الثقافة والأدب والأخذ بايدي 
الكتاب الشباب لأهمية الثقافة ودورها فى الارتقاء 
بالأمم والشعوب. ١‏ 
فى الفعالية التى أدارتها القاصة والاعلامية عفاف 
صلاح ؛ قدمت عدد من الأوراق النقدية لنصوص 
المجموعة القصصية المحتفى بها "احترقات6*4" 
حيث ألقى الدکتور أحمد الفراصی أستاذ الأدب 
والنقد الحديث بقسم اللغة العربية بكلية الآداب 
جامعة ذمار ورقة نقدية بعنوان " عن قصة قصيرة 
جداً ومحكيها" تلاها ورقة الدكتورة والناقدة الأدبية 
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عائشة المزيجى :" التكثيف واللاتكثيف فى العاطفة" 

وقدم الناقد الأدبي ثابت المرامي ورقة نقدياة 
بعنوان : " من الفهم إلى التأويل "۰ ثم ورقة الدكتور 
والناقد الأدبي محمد الجميمي : " المفاجأة وكسر 
أفق التوقع في مجموعة احتراقات"» حيث ركزت 
أوراق العمل النقدية المقدمة على الدلالات والمعاني 
والعلامات من نصوص المجموعة المحتفى بها »› 
بوصفها كائنات سردية قصصية تعتمد على تقنيات 
التكثيف والاختزال والتناص والمفارقة »من خلال 
استخدام الكاتبة أسلوب سردي قصصي قصير جداً 
» وتترك للقاری فجوات ومساحات قابلة للتسويد 
والامتداد والفهم والتاويل المتعدد. 

تخلل الجلسة النقدية مداخلات نقدية وشهادات 
قدمها كل من الكاتب والروائي الغربي عمران 
:والأديبة سلمى الخيواني .وعبیر الصالحي ؛ فيما 
قدم الشاعر مراد عيسى أمين عام رابطة البردوني 


الثقافية قصيدة شعرية أعدت للمناسبة نالت 
إعجاب الجمهور. 

وعبرت القاصة والكاتبة إيمان أحمد المزيجي » 
عن مدى البهجة والفرح بهذا الاحتفاء الجميل »في 
يوم لا ينسى ؛ تذوقت فيه لذة الإنجاز مع من تحب 
شاکرة نادي القصة ذمار ولکل من ساهم في إعداد 
وتنظيم هذه الفعالية ١‏ 

وفي ختام الفعالية کرم نادي القصة ذمار القاصة 
والكاتبة إيمان أحمد المزيجي بشهادة شكر وتقدير 
على دورها وتفاعلها الأدبى. ٠‏ 

حضر الفعالية عبده الحودي مدير عام مكتبة 
البردوني العامة رئيس فرع اتحاد الأدباء والكتاب 
اليمنيين بذمار ؛ وصالح الجبر نائب مدير عام 
مكتب الهينة العامة للأوقاف » وأسماء المصري 
نائب رئيس فرع اتحاد الأدباء والكتاب اليمنيين 
بذمار وكوكبة من اساتذة الأدب والنقد بجامعة ذمار 
والمسؤولين»وجمهور الثقافة والابداع بمحافظة ذمار. 


واستدار رغيف من 


أمنيات 


ياسين البكالئ 


صدرت عن نادي جدة الادبي المجموعة الشعریة(واستدار رغیف 
من اد وی وی یاسین محمد البكالي تزامنا مع معرض جدة 


للکتاب ۲۳ وتحت و 


ي على 1۳ نصا شعرياً بين العمودي والتفعيلة 


موزعة في ۱۹4صفحة من القطع المتوسط وتتناول النصوص 


المسائل الوجودية المتعلقة بالکون والحياة وفلسفة التاریخ وبالاخص 
اليمني كما تحتوي على بعض النصوص الغزلية التي تحاول 
استقراء دينامية الأنا الا خر وسبر آغوار المرأة كأنثى تختلجها 
الرغبة والرهبة؛ وتتناول المجموعة الشعرية تجربة آربع سنوات 
عاشها الشاعر متنقلاً بين الغربة والاغتراب بانزیاحاتها المتعددة. 
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تحت شعار (مارب یتکلم) 


شهدت مدينة مارب صباح الخمیس ۲۲ دیسمبر» 
افتتاح معرض مارب الثاني للکتاب» تحت شعار 
"مارب يتكلم“ واستمر المعرض عشرة أيام حتى 
۱ ديسمبر بمشاركة اكثر من ۲۵ دار نشر محلية 
وعربية عرضت فيه قرابة ۲۵ ألف مصنف بحسب 
تصريحات القائمين على المعرض. 

ويعد معرض الكتاب في مارب أكبر معرض 
للكتاب في اليمن يقام في ظروف الحرب التي 
تمر بها البلاد. وقد شهد العديد من الفعاليات 
والأمسيات الثقافية والأدبية. 

وتمت تسمية المعرض دورة الدكتور عبدالعزيز 
المقالح» تحت شعار ( مارب يتكلم وقد افتتح 
من قبل مسؤولي محافظة مارب والهينة العامة 
للكتاب في مارب. وتميز المعرض هذا العام 
بتخصيص ركن خاص بإصدارات أديب اليمن 
الراحل المناضل الدكتور عبدالعزيز المقالح؛ يضم 
غالبية إنتاجه الفكري والأدبي والوطني. 

وهذا هو المعرض الثانى للكتاب فى محافظة 
مارب بعد أول معرض نظمه فرع الهيئة العامة 
للكتاب بالمحافظة فى فبراير 2021 والذي شهد 
إقبالاً كبيراً فاق التوقعات. 


توفى فى العاصمة المصرية القاهرة الأربعاء 
الموافق 7 من ديسمبر الماضي الفنان التشكيلي 
اليمني؛ ياسين غالب عن عمر یناه التاسعة 
والستين عاما. 

ويُعدُ غالب المولود عام 1953 واحدا من أهم 
فنانی الجيل الثانى فى المحترف التشكيلى 
اليمني: وله إسهامات متميزة في تطوير اللوحة 
التشكيلية. من خلال اشتغاله على المنحى 
التجريدي التعبيري تقنيًا واستلهام موضوعاته 
من بيئة محلية اهتم فيها باستنطاق الروح 
الجمالية الكامنةء فيما يراها عناوين للإنسان 
والمكان في اليمن. 

ارتبط غالب بتراث اليمن تشكيليًا وهندسياء 
وبقدرما اشتغل عليه في أعماله التشكيلية 
بروح مُجبة مفعمة برغبة في اكتشاف معالم 
جمالياته وإعادة قراءتها تشكيليًا وتقديمها 
تشكيليًا للناس في أعمال مختلفة تحمل 
بصمته وتعبر عن شخصيته الفنية وتنقل 
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رسالته. 

وكان أيضاً مهندشا معماريًا متخصصًا يعمل 
خبيرًا فى الهينة العامة للمحافظة على المدن 
التاريخية: وهو من أبرز المتخصصين بالحفاظ 
على تراث المدن التاريخية اليمنية؛ ولعله كان 
أكثرهم اهتماماً بالخصوصية الجمالية للمدن 
التاريخية اليمنية وبخاصة مدينة صنعاء 
القديمة؛ التي ظل مهمومًا بها يحملها معه في 
حله وترحاله. 

غادر غالب اليمن هربًا من أجواء الحرب 
والأزمات السياسية التي عصفت بها ليستقر 
فى مصر ليباغته الموت هناك فيضاعف من 
غربته حيّا وميتاً. 

حصل على بكالوريوس عمارة من القاهرة؛ 
وماجستير في الإدارة الحضرية من هولندا 
عام 1993م. ونظم معرضه الشخصى الأول 
عام 1995م وشارك في معارض داخل اليمن 
وخارجه. ١‏ 


امعربية 
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متخيل الديستوييا فف الخطاب الروائئ الغربئ والعربئ 
جديد الناقد أ.د.عبد الحميد الحسامئ 


صدر مؤخرا عن دار كنوز المعرفة كتاب 
متخيل الديستوييا في الخطاب الرواشي الذي 
صدر في جزأين تناول الجزء الأول منه الرواياة 
الغربية والجزء الثاني الرواية العربية. 

وعن هذا الإصدار كتب أ. د. عبد الحميد 
الحسامى فى صفحته على الفيسبوك: 

أستطيع القول إن هذا الكتاب بجزأيه يعد 
الدراسة الأول التي تنتظم رواية الديستوبيا 
غربيا وعربيا في قراءة تاريخية إنشائية 
مقارنة تحلل وتقارن وتستوعب في قراءة 
الأبعاد والخصوصيات الرؤيوية» والجمالية لرواية 
الديستوبية غربیا من رواية العقب الحديدية 
حتی رواية 1984 . 

وعربیا من رواية الهولاء لمجید طوبیا 
في السبعینیات حتی رواية حكاية العربي 
الأخير ...وحرب الکلب الثانية....رحلة متأنية 
فى دراسة المسار الديستوبى فى تداخلاته 
وتخارجاته...متعبة جدا وممتعة لأبعد حك ب 

الجزء الأول في الرواية الغربية: 

ترنوهذه الدراسة إلى قراءة متخيل الديستوبيا 
في الرواية الغربية من خلال عدد من الروايات 
الغربية التي شكلت علامة فارقةٌ في المشهد 
الروائي الغربي في تقديم خطاب روائي 
ديستوبي» یحاول أن يؤسس تيارًا جديدًا في 
الرواية؛ یسائل تحولاتِ الحياة؛ ويناوش علاقة 
المؤسسة الرسمية بالمجتمع؛ ويرسم اشتغال 


۲۱ 


أد. عبد الحمید الحسامن 


| مُتَخَيْلْ «ندیستوبیا) 
۱ في الخطاب الروائي 


الجزء الاو 


ال« في الرواية الغربية 


لا 
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المعرقة 


الفن بالواقع؛ وهواجس الفئّان في علاقته 
بالحياة؛ وهمومها؛ واستشراف صورة المستقبل. 

انها تسعی لاعادة قراءة الخطاب الرواشی 
الديستويي في المشهد الغربي منذ بدایات 
تبزغمه. حتی مراحل نضجه واکتماله. 
وتقدیمه في سياق منهجي یحفظ لذلك 
المشهد تواتره» وتداخلاته وتخارجاته: ویکشف 
عن مسیرته» ومسار انبنائه في الوعي الغربي 
في أفق تداوله الخاص الذي احتضن تحولاته» 


13 darkonozalmarefa 


1۳ 


آد. عبد الحمید الحسامي 


متخیل (الدیستوبیا) 
في الخطاب الروائب 
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لثاني: في الرواية العربزة 
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الجزء الثاني في الرواية العربية: 

تنتزع هذه الدراسة قيمتها العلمية من كونها 
ترصدُ تحولا مهما في بنية الرواية العربية 
واسدالا من ابدالاتها؛ في رؤيته وبنيته» فقد 
ظهر في العقود الأخيرة عدد وافر من روايات 
الديستوبيا؛ وذلك يقتضي أن ينهض النقد 
بمساءلتهاء واستكشاف تفاصيلهاء وأبعادهاء 
وطرائق اشتغالها. 


رحيل المناضل والأديب الأستاذ 


توفي صباح الأربعاء 21ديسمير الماضی المناضل والكاتب عبد الإله سلام الأصبحي فى 
أحد مستشفيات القاهرة عن عمر يناهز ال 74 عاما بعد اصابته بجلطة نقل على أثرها إلى 
المستشفى. ويعد الفقيد سلام واحدا من أهم مناضلي ثورة 26 سبتمبر ومن الضباط والقادة 
الذين شاركوا في الدفاع عن الجمهورية في حصار السبعين. كما كان أحد أبرز الوجوه في 
النشاط الثقافى فى مدينة تعز بداية الثمانينيات من القرن الماضى حيث عمل مشرفا ثقافيا 
للنادي الأهلى وهو عضو اتحاد الأدباء والكتاب اليمنيين وأحد الذين أسسوا نادي القصة فى 
تعز. وكان أول إصدارله مجموعته القصصية اليك أعود يا حبيبتي" عام 1987 والعديد من 
الإصدارات والنشاطات المختلفة كما ترأس اتحاد الكتاب والادباء فرع الحديدة والمجلة الصادة 
عن الاتحاد. كما أن لديه عدد من الدراسات والأبحاث والأعمال المخطوطة والمسرحيات التى 
لم نتم طباعتها بعد. خاصة في مجال القصة القصيرة في اليمن. ١‏ 
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ینایر 2023 م 


د. المقالح.. قامة تجاوزت السحاب 


قرأت له وأنا في ناني نانوي «عمالقة عند مطلع 
القرن»» ومن یومها وأنا مأسور بقامته السامقة 
التي تتجاوز السحاب. 

ومن مقطوعاته التي يختم بها مقاله الأسبوعي 
في صحيفة الثورة؛ تعزفت على السهل الممتنع 
الذي يختزل الإدراك والموقف والانفعال في آن. 

شم جاء د. قائد غيلان ليضيء لي جوانب لا 
يعرفها الكثيرون عن ظاهرة أدبية اسمها الدكتور 
عبدالعزيز المقالج علما ان رسالة الدكتوراة 
للدکتور قائد كانت عن الدكتور عبدالعزیز وهو 
من آهداني کتابه «عمالفة عند مطلع القرن). 

کل الکتب والدراسات والبحوث التي کتبت عن 
شخصية الدکتور عبدالعزیز المقالح» لم تعطه 

المقالح المناضل السبتمبري کتاب بحد ذاته؛ 
والمقالح الشاعر والمقالح الناقد والمقالح المؤرخ 
والمقالح الکاتب الصحفيء والمقالح الاداري 
والمقالح العروبي الأصيلء والمقالح الانسان 
المرب والمقالح الب. 

یحصل على جائزة أدبية ویوزع محصولها على 
أبنائه المبدعين. يحتفي بكل موهبة ويسقيها 
ماء الفواد. قدّم لثلاثة أجيال من المبدعين ولم 
يزل مجلشه عامرا بالنجوم ومزدانا بالدهشة. 

في العام ۱۹۹۵ طلبت منه؛ كرئيس لجامعة 
صنعاء أن انتقل لكلية الإعلام فنصحني بالبقاء 
في كلية التربية وكتب بخطه الجميل لوكيل 
الجامعة يومها د. يحيى الشعيبي «يتم تحقيق 
رغبته فموهبته تتسع لها كل الكليات).. عزفت 
عن فكرة النقل؛ وعلقت التوجيه وساما لا يقدر 

في 1494 تسلّمت منه في حفل بالجامعة 
جائزة المركز الأول في النص المسرحي, وأتذكر 
كيف رمقني وهو يناولني الجائزة واتسعت عيناه 
قائلة لي الكثير. 00 

في مارس ٠٠۲‏ كتبت فيه سطوراً لم أجدها 
تليق بمقامه. فاحتفظت بها لنفسي ولم أوصلها 


8 


© عادل الأحمدي 


له. تذكرتها الآن ورأيت أن لا بأس من إيرادها 


کذکری: ۱ 
كم تبقی من الطین في مهجة آدمنتها 
الریاحین 
واستوضحت کالنهار المبین . 
لطیفك ما يشبه الفجر أو یشذه الروخ للأولياءِ 
وللطهر 
والحپ والیاسمین 
سيدي العفو 
الروخ.. 


كيف آقوی على البث في حضرة الوخد 
والنبرة الضوء والنضرة البشر 

ياذا الندی حینما حل معنی حميمٌ وساقية 
من شذی نم آنت.. 


م أنت وآوتاژنا الحانرات على وجهها 
والبلاد التي آسلمت أمرّها للعجیب من الصبر 


نصف قرن من الإبداع والإثراء وصناعة الثقافة ورعاية المبدعین: وضبط إيقاع 
الحركة الإبداعية بكل حنان وحكمة ودأب. لیس على مستوى اليمن فحسبابل 
على مستوی الوطن العربي الكبير. 
شموس كثيرة تسطع وتغيب سریعا, وأقمار تش وتأفل بعد سنوات قليلة إلا 
الدختور عبدالعزی ز المغاله. داكم التوهج. دائم التحدد, غزير العطاء, منتظم الدفق. 


هل من ضحی غير مانتهجاه من قلبك 
المتوضی 

هل من غدٍ للطیور الصغاز 

تائهون إلى آبعد الحد.. 

مثقلون بحاجاتنا والدقيق.. 

تجتاخنا خشية العؤز في قرية في «البلاد) 

لنا الوجذ والمجذ لكننا منهكون ‏ 


الرحيبٌ الذي أنت ياسيدي ضودنا 

وهو معراجنا كي نكون 

لأا سطوزلت 

أو غامض في حناياك 

نحن الألى یسمعونك في روحهم عندما 
يقرأون 

الرساثل 

والخلَدُ المتلعثم . 

والرهبة المُستكنة 

تعلم من نبرها كم بهذا الفتی من شجون 


أمعربية 


يناير 2023 م 


المقالح..أيقونة البلاد.. 
وحارس المعنى الكبير 


شهدت اليمن فى الفترة الأخيرة تقَرَّمَا 
وتلاشيًا للشخصيات السياسية. والحزبي ۸ 
وتقهقرا وسقوطا للنخب اليمنية, لیظل 
حارس المعنی الكبيرء وأيقونة البلاد 
الدكتور عبدالعزيز المقالح الذي لم تغيرّه 
تحولات الفصول والأزمنة» ولم تنل منه 
نكبات السياسة وانزلاقاتها انه الإبن الفذ 
للجمهورية الذي يجمع اليمنيون على 
حبه واحترامه كقيمة إنسانية أكبر من 
كل الألقاب التي حققها بجدارة» فهولم 
يكن مجرد شاعرًا استثنائيا فقط؛ ولم 
يكن مجرد ناقدًا عبقريًا فحسب ولم يكن 
مجرد مؤرخًا عظيمًا وکفی: بل كان كل 
هولاء وأكثر... 

كان ضمیرنا ووجداننا الجمعي الذي 
تتخلق فيه اليمن بمدنها وجبالها وأوديتها 
وتاريخها وأدبهاء وتشرق ساطعة كل صباح 
من مهجة خلاياه» ومن بين شرايينه 
وأوردته. هكذا كانت روحه تسكن كل 
الیمن وتمتد لتسكن خارطة الوطن العربي 
الکبیر مثقفًا عالميًا وأديبًا انسانیّا. 

نعم لقد رحل أبانا الروحي واليمن 
شاخصة موجوعة بين حدقات عيونه» 
وتحت مسامات جلدد... 


" في لساني يمن» 
في ضميري يمن» 
تحت جلدي تعيش اليمن» 


صرت لا أعرف الفرق ما بينناء 

أيُنا يا بلادي يكون الیمن". 

إنه حارس المعنى الكبير الذي ثار وصال 
وجال وكان حاضرًا وفاعلًا في تحولات 
الیمن الکبری» يمشي على أصابع روحه 
وردة أو یکسر غصنئًا للكلامء يأتیه المجد 
جائيًا على رکبتیه مُلقيًا بين يدياة عقیق 
الأبجدية» ومراجين الشعر ولألئ الضوء 
فلم يزده ذلك إلا تواضعًا وتوهجًا وانفعالا 
باليمن وللیمن. 


خرصاصه تخترق القلب؛ جاء خبر وفاة الدكتور عبد العزيز المقالة في يوم 
الإثنين الموافق 0))/11/21)م: لندخل حينها في ساعات صمت تشبه الموت؛ 
وعند مغادرتنا لدواثر الصمت اللاواعية سننتحب ونبكي هكذا كما لم نبك من 
قبل, ستبدو القصيدة بلا قصيدة, وصنعاء بلا صنعاء, وستبدو اليمن بلا روح, وبلا 
نشيد وطني يغسل وجهها ويقدمها للعالم يمنا زاخزا, ومتنوغا. 


© عبدالحكيم العلمي 


من سیفسل روخ القصيدة 
إن حاصرتها القذائف, 
واتسخث بغبار السياسة, 
وأدرکها آسن اللحظة القاتلة؟ 


من سیریّث کتف الشعر, 
يمنحة فضة الضوء, 

عقيق المحبة, 

ويسقيهِ من عسل الأغنيات؟ 


عبدالحكيم 


بدأ حياته تربويًا في مدرسة الإيتام, 
وإعلاميًا فى إذاعة صنعاء الا أن حصوله 
على الدكتوراه في نهاية السبعينات كان 
بداية لمسيرةٍ علمية حافلة بالتنوع والثراء 
والانجاز فأنتج 23 كتابًا شعريّاءو 33 كتابًا 
نقديًاء وأنجز عشرات الأبحاث والدراسات. 
حصد عشرات الجوائز والأوسمة وکتبت 
عنه عشرات الدراسات والرسائل العلمية. 

كان رئيسَا لجامعة صنعاء فاستقطب الي 
ساحتها أشهر وألمع رجال العلم والفكر 
والأدب في الوطن العربي أمثال: بطرس 
غالي» وكمال ابو دیب. وجابر عصفور وعز 
الدين اسماعیل ....الخ. 


ینایر 2023 م 


أسس ورخس مركز الدراسات والبحوث 
وکتب في أكثر من صحيفة ودورية 
ومجلة يمنية وعربية بصورة يومية 
وأسبوعية وشهرية. كما كتب وقدم لإذاعة 
صنعاء وتلفزيون الجمهورية اليمنية العديد 
من البرامج الثقافية والرمضانية؛ ورغم 
كل هذا النشاط والاتقاد الفكري والأدبي 
والنقدي والعملي الذي يعتمل في عقل 
ووجدان هذا الرجل/البحر الذي یمنح 
السماء آلوانها الاخاذة» ويقيم علاقة تجاذب 
حميمية مع قمر المعرفة لتضطرم الأمواج 
بين ضلوعه وحنایاه. وتجري بنشاط دائب 
نحو أرض الروح مُشكلة طين الإبداع 
وصلصال المحبة؛ وبرغم كل هذا إلا أن 
الدكتور المقالح في الواقع شديد الهدوء 
أنيق الروح. هامس الصوت. زرين الإيقاع. 


أشرف على جيل كامل من الأكاديميين 
اليمنيين» كما تبنی الأجيال الشعرية 
اليمنية؛ وزغی أصواتها الإبداعية الشعرية, 
والقصصية؛ والروائية بمختلف مشاربها 
وتنوعها. وما كان ليتم له ذلك لولا أنه 
استطاع وبحنكة أن يحقق المعادلة الصعبة 
في تكوين علاقة إيجابية بين المثقف 
والسياسي» مكنته من رعاية وتشجيع 
المشهد الثقافي اليمني وبما لا یجعل منه 
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مثقمًا مؤدلجًا تابعًا للسلطة. 


إذا كانت لصنعاء سبعة آبواب فان لليمن 
بابين كبيرين هما عبد العزيز المقالح 
وعبدالله البردوني والذيّن من خلالهما عبر 
اليمنيون والعالم إلى دلالة اليمن الثقافية 
والتاريخية والفكرية. 

يقول ناقد سوري: عندما علم أبي أني 
أشد رحالي إلى اليمن قال لي: إذا وصلت 
اليمن ووجدت البردوني والمقالح. فارجع 
فإنك قد وجدت اليمن كله. شاعر عربي 
لاتعرّف على مدنها وتاريخهاء لكني عندما 
قرأت دواوين المقالح عرفت اليمن وتجولت 

في سنتي الجامعية الثانية 98م؛ قمت 
بزيارة الدکتور وتشر " فت بلقاءه في مكتبه 
بجامعة صنعاء وفي هذا المكتب یقبع 
الشعر كله» ویتجلّی في التماعة عينيه» 
في صوته الدافی والرصين» وفي تلويحة 
أصابعه التي تعزف أوتار الأبجدية وتسكب 
القصائد. 

أمامك المقالح العظيم إذَاء ستشعر به 
يمشي علی آصایع روحه يتحسشس الضوء 
والورد والشعر وكأنك في معبدٍ سباي 


تشتم فيه بخور الفكر والأدب تتصاعد 
من ثنايا الكتب والأدراج» وبرغم تواضعه 
الجم وتقاسيم وجهه الحانية» الا أن للدكتور 
المقالح هالة عالية تغمر من يتحدث إليه 
فتجعلك ممغنطًا وواقعًا في مجالا ضوئيًا 
أكبر من قدرتك البصرية على تهجي 
اللون والظلال. 
عددا من قصائدي فى صفحته بصحيفة 
6 سبتمبرء استقبلنی وکانی أحد الأسماء 
المهمة في الساحة:؛ وأنا الذي کنث وما 
زدث آلشغ وأتاتی وأحبو بالقرب من بوابة 
الشعر ...ناولته مجموعة من قصائدي» 
يا دكتور: إذا كانت محاولاتي هذه ترقى 
إلى مستوى الشعر فانا أطمح منكم 
بمقدمة لهاء وفي حقيقة الأمر كنت 
أطمح فقط إلى لقاء الدكتور والتعرف عليه 
وما حكاية القصائد والمقدمة إلا مدخلا 
لائقًا لذلك ليس إلاء أبدى الدكتور إعجابه 
وتشجيعه بما آکتب. ثم ودعته وانصرفت 
من مكتبه والأرض لا تتسع لخطواتي» كنت 
أمشي في طرقات السماء.. وأفتتح فضاءات 
للبهجة والبهاء. 


بعدها كنت أحضر مقيله الكبير في 
مركز الدراسات والذي كان يعخ بعشرات 
الأدباء والكتاب اليمنيين والعرب والأجانب» 
ثنائية ومتعمدة إلا في العام 2003 
حيث زرته للسلام عليه في مكتبه 
بمركز الدراسات والبحوث والذي بادرني 
بالسؤال فيما إذا كنت قد شاركت فى 
جوائز رئيس الجمهورية؛ فأجبته: بنعم, 
فما كان منه إلا أن نادى على مدير مكتبه 
محمد الشرفي وطلب منه أن يعطيني 
محضر جائزة رئيس الجمهورية حيث 
كنت أحد الفائزيّن بالجائزة التشجيعية 
في مجال الشعر وقيمتها مائة ألف ریال» 
بينما الجائزة الرئيسية كانت من نصيب 
الشاعرين العزيزين جميل مفرح وأحمد 
الشلفي -في حينه كان لا يتم الإعلان 
الا عن الفائزین الرئيسييّن فقط- وفيما 
يبدوأن الدكتور ورفاقه في الجائزة كانوا 
يضغطون لتشمل الجوائز كل الفانزین؛ 


مفالات 


حيث طلب الدکتور من مدير مکتبه 
تحریر رسالة إلى وزير الشباب حینها عبد 
الرحمن الأکوع یخاطبه فیها بتسليمي 
مبلغ الجانزة مانة آلف ريال من صندوق 
رعاية النشء بوزارة الشباب. 


وقي العام 2005م سلمت مجموعتي 
الشعرية الأول ال لجنة الکتاب بوزارة الثقافة 


سس 


في طريقهما 


بالصدفة أن تصدر مجموعن الشاعرين في عام واحد بل فيشدر وا 
عنوان مجموعة الشاعر فؤاد يحبى العرشي هو «جرح بطع الدب 
د قصيدة تقوم على النظام البيتي | العمودي) ونظاو 
وتبدو القصيدة العمودية أكلر ناسا وقوةوشعرية كنا تشيرالى ذلك 
قصيدة (قراعد) وهي الاولى في الديوان وهي: 
م۱ 

خذني اليك مضرجا پجرا 
خن عاب بق جر 3 
۽ إنليلي أواطلصباحي 
روا اي 

۰ هافت‌ف عضدي التواء جنا 
خن نان ۲ ۲ 
#دب الستينيلوكوجه عشيرتي ... 


تست وناز تج اد سین 
الى مدن الشعر 


وأبحرفي محيظات المعاني 


دنفي 


في عهد الوزير المثقف خالد الرویشان؛ 
حيث أقرّت هذه اللجنة طباعة ديواني 
الشعري ودواوين شعراء شباب آخرين في 
إطار صنعاء عاصمة للثقافة العربية, وبعد 
أن استلمتُ مجموعة من نسخ ديواني من 
وزارة الثقافة» ذهبت إلى الدكتور عبد العزيز 
المقالح وأهديته نسخة من ديواني الأول 
"خِلْسَةٌ نغادز أصدافنا“ 1 
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5 ا 
۱ کون هدر دود خلسة إلى فضاء القصيدة العفتوحة حيث لوزن ولا 
مر على ادي ودن نص بدیع بعنوان [تعاريف) يمضي الشاع رعبدالحكيم 
رد شيو تعر کی ور تیر ا 
والاعشاب البحرليس الا مراهقا 
بیج يؤتبه ابو N‏ 
يكرا لمفازلته الاسماك 
وین لجیران 
قیها.(ص۳۷). فیرسل آهاته بهيلة امواج 
ما الشاعر عبدالحكيم التعلمي فقد اختار لمجموعتة. و a‏ 555 
تكب مات لس شش نات موه 
9 بدا محاولاته منطلقا من «العمود. رزخ تهش الضوء بعكاز 
وباذتئح المجموعة بنص ش ب مرو 0 0 4 214 
ERE:‏ شعري فصيرتحت عنوان (الفاتحة) یناف من الأر ض ليست الأ تفاحة 
ساجماتبعثر من اي تمهت 
0 وانلومانیسدن‌ضيامي ستعض| 
وابعث في عروش الماء صوتي ‌ 
حقولا من قنادیلالیرا N‏ 
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. ولإن الدكتور يتمتع بذاكرة قوية جدًا 
تلتقط أدق التفاصيل ‏ فقد استذكر قائلا: 
أنت زرتني في العام 98م. قلت له: نعم؛ 
قال: ولكنك لم تعد مره آخری. قلت له 
من كلامه أنه كتب مقدمة للديوان ولكنى 
لم ارجع إليه وأتابعه» ليكتب بعدها 
بأسبوع دراسة واحتفاءً كبيرًاء في صحيفة 
6 سبتمبر في عددها رقم 1203 والصادر 
يوم الخميس الموافق 2005/6/9م, تحت 
عنوان " المعلمي والعرشي.. شاعران شابان 
في طریقهما إلى مدن الشعر " رخب فيه 
بمجموعتي الشعرية وبمجموعة الصدیق 
والشاعر العزیز فؤاد العرشيء لقد قلّدنا 
الدکتور عبد العزیز المقالح وسامین 
غالیین أنا وزميلي فواد. بل لقد حمّلنا 
وحمّل الجیل كله مسئولية كبيرةٌ تجاه 
الشعر. 

الرحمة والخلود للرجل/البحر الدكتور 
عبد العزيز المقالح والذي بحق كان أديبًا 
موسوعيًا استثنائيًا عابرًا للعصور والأزمنةء 
وأكاديمية ثقافية يعتمل فيها كل هذا 
الزخم والإبداع... 

وهنالا أجذ أصدق من هذه المقطوعة 
الصغيرة التى كتبتها وأنا فى الثانوياة ‏ 
أيام الدهشة الأولى والإنبهار البکر. ولا أعرف 
الدكتور حينها الا من خلال ما أقرأه في 
منهجنا الدراسي وفي كتبه هنا وهناك : 

إِمامُ الذين یصلون 

في معبد الشعر 

صلاة التهخد 


یداه تشغان جسرا 
من رحیق الندى 
على ضفاف المدی 
ما تبقی لنا 

من المجد. 

والسك. 


وتاریخ تُبَغ. 
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ا مفالات 


المقالح مجد الشاعر وأحزانه (-2) 


© علوان الجيلاني 


وعندما انتقل إلى القاهرة خلال عقد 
الستينيات لاستكمال دراسته, حمل معه هماً 
أصيلاً من هموم اليمن؛ وهو تعريف العالم 
بالمبدعين من أبناء بلاده» فتحول منذ مطلع 
السبعينيات إلى نقطة ارتكاز لترويج المنتج 
الإبداعي اليمني: وصارت شقته في حي الدقي 
بالقاهرة مزاراً أسبوعياً للمبدعين والمثقفين 
اليمنيين والمصريين العرب. وحقق بإبداعه 
وثقافته العالية حضوراً عربیا واسعا؛ لكنه شأن 
الكباردائماً لم يرض أن يكون التحقق له وحده 
فقد جعل التعريف ببلاده ومبدعي بلاده 
عموداً فقرياً لمشروعه؛ وهو مشروع كبير نفذه 
بوعي وصبر ومثابرة نادرة المثال. 

وحين عاد ال اليمن عام 1978 استقبلته 
صنعاء استقبال الکبار وتوالت ثمار حماسته 
لمشروعه. وهي حماسة تعززت بالمعرفة 
العلمية والحنكة الإدارية والوسطية المتعقلة 
في التعامل مع وسط يموج بالتيارات والأفكار 
والطموحات المتغايرة. 

ومن خلال مناصبه رئيساً لجامعاة صنعاء 
ومركز الدراسات والبحوث اليمني تحول الكيانان 
إلى مشروعين وطنيين يقدمان الوجه الامئل 
للیمن. احتشد مركز الدراسات والبحوث اليمنى 
بخيرة العقول اليمنية وقدم جهوداً مشهودة 
في طبع التراث وتوثيق التاریخ ورصد ظواهر 
المشهد الثقافي: واستقدمت جامعة صنعاء 
خيرة العقول العربية من مصر والعراق والشام 
وبلاد المغرب العربي» فجمع وجودهم في 
الجامعة بين تقديم المعرفة النوعية للطلاب 
ونقل تجليات المشهد الثقافي اليمني إلى 
بلدانهم. شم تآزرت الملتقيات الشعرية والعربية 
التي كانت صنعاء تستضيفها بناء على 


1 


المقالح بوصفه رمزا وطنيا 
منذنهاية خمسينيات القرن العشرين عرفت اليمن صوت المقاله شاعراً 
ومذيعاً في إذاعة صنعاء. وعندما تغجرت ثورة السادس والعشرين من 
سبتمبر عام ۲١۹١م‏ كان المقالة في طليعة آصواتها, ومقدمة المؤازرين 
لها والمدافعين عنهاءبصوته وقلمه.: وهو النهج الذي لم يحد عنه حتى 
آخر نفس في حياته. فقد ظل الايمان بالثورة ولولاء لمبادثها ودماء 
شهداتها, جزءاً من ولاثه للوطن الذي أحبه حب الكبار وتلون بلونه أرضاً 
وإنساناً وروحاً وثقافة ورؤية عامة للحياة والوجود. 


العربية» ولم يكن مقيله الذي كان لما يقرب 
من خمسة وعشرين عاما أهم مقايل اليمن 
بأقل تأثيرا وتحريكا للمشهد من تلك الجهود 
له فقد كان وراء إصدار عديد المجلات. كما كان 
وراء إنشاء المجمع العلمي للغة العربية. وحاضراً 
بقوة فى المناسبات الوطنية كممثل مميز 
لأهل الأدب والثقافة والفكر. 

آما فیما يتعلق بمشروعه الأدبى فان محصلته 
آشبه ما تکون بالمعجرة أنجز المقالح ما يزيد 
عن عشرین دیوانا شعرياء وما يزيد عن آربعیین 
کتاباً فى النقد الادبى والفكر وتجليات المشهد 
الثقافي اليمن والعربي عموما. وثابر مدة أربعين 


وشهري بحرص منقطع النظیر. وکان في کل 
ذلك يثير اعجاب جمهوره وقرانه والمعجبین به 
فى الیمن وخارجها. اذ كان السوال دائماً: كيف 
یتسنی له انجاز کل هذا رغم انشغالاته الادارية 
والوظيفية المتعددة؟ فیما یتوقف آخرون عن 
الانجاز بعد تولیهم آدنی منصب. بل إن بعضهم 
لیعتبر تولیه وظيفة جيدة أمراً یبرر التوقف 
عن الكتابة. والحقيقة أن هذا هو الفرق بين 
صاحب المشروع الأدبى المركبء آعنی الكاتب 
الذي يمتزج في اشتغالاته المشروع الوطني 
بالمشروع الأدبي الثقافي بالرغبة في التحقق 
الذاتي من خلال ما ينجزه. وبين الكاتب الذي 
يعبر عن موهبة ما في الكتابة فحسب. 

فقد أحرز المقالح إنجازه الضخم رغم 
المشاغل الكثيرة والمتعددة؛ ورغم شواغل 
أخرى لم تكن باقل شغلاً للبال مثل جوائح 
التكفير التى تسلطت عليه ولاحقته عقوداً 
متوالية /وهددت سلامته وسلامة آسرته؛ بل 
وحاولت هزمكانته في عيون جموع الشعب. 
لولا إصراره على الصمود. وقدرة الناس على 
تمييز تلك الاستهدافات وعدم الانصياع لها. 

ما سلف ليس كل شيء فهناك جوانب كثيرة 
تذکر للمقالح وتحسب لمشروعه الكبير. وذلك 
كله جعله أيقونة وطنية يقف لها الوطن كله 
إجلالاً وتقديراً واحتراماء وهو ما يفسر الحزن 
الكبير الذي شعر به الوطن كله لرحيله؛ ويفسر 
أيضاً الأصداء الواسعة التي مثلتها كتابات الأدباء 
والمثقفين اليمنيين والعرب اثر رحيله. 

وما یحدث في هذا السياق هو مجرد تحية 
لرجل سيظل حاضراً في ذاكرة العالم منات 
السنين؛ وستظل اليمن تفتخر به رمزاً من 
رموزها الخالدة المقدسة. 


۱ مفالات 
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«باب اليمن» يطير فم: اللسماء 


فراغ كبير ترکه رحيل المقالح في قلوب محبيه 
ومرتاديه وقرائه والنخبة الثقافية في البلاد إذ كان 
مرجعية یحجون إليهاء ينهلون من معارفه ويأخذون 
بنصائحه وملاحظاته حول أعمالهم وجديد 
إصداراتهم وما يعكفون عليه من اشتغالات في الهم 
اليومي الإبداعي والكتابي. 1 

وترك رحيله في المقابل فراعًا في مشهدية الإبداع 
العربي الذي برحيل المقالح ومن قبله بأشهر قليلة 
محمد على شمس الدين ‏ يفقد نجومه الكبار واحدًا 
تلو الا خر ليكون العام 2022 هو عام الأحزان الشعرية 
العربية بامتياز. 

على مدى 5 عقود, انطبع اسم عبد العزيز المقالح 
في الأذهان واحداً من رموز الحداشة العربية عبر منجز 
شعري تميز ببصمة خاصة؛ كما كان له حضور. فضلا 
عن اشتغاله النقدي وتنوع مشروعه الثقافي ‏ يتماهى 
مع قضايا الأمة عبر مثاقفات ومقالات انتظمت في 
الصحافة اليمنية والعربية. ومع أنه عاش في عزلته 
اليمنية فى العقود الأخيرة من حياته لا يغادر صنعاء 
المدينة التى أحبها حد العشقق, الا أنه ظلّ صونًا 
متناغمًا مع الهم العربي لا سیما القضية الفلسطينية 
التي لم تكن غائبة في كتاباته. 

يمنيًاء فتح المقالح مكتبه ومنزله للقاءات يومية 
ودورية مع مثقفي البلاد وأدبائها وشعرائهاء بدغا 
من مكتبه إذ كان رئيسًا لجامعة صنعاء وترحيبه 
بعدد كبير من -الذين خاصمهتم ولاحقتهم أنظمة 
بلدانهم ‏ الأدباء والكتاب العرب للعمل فى الجامعاة 
وعدة جامعات آخری: ومن موقعه الإداري في مركز 
الدراسات والبحوث اليمني فى صنعاء الذي ظل رئیشا 
له حتى وفاته» بقى مكتبه هناك مفتوخا أمام الأدباء 
والفنانين والمثقفين اليمنيين من ناحية وأولشك 
الذين دفعت بهم المصادفات لزيارة اليمن للمشاركة 
في فعاليات ثقافية وأدبية. 

ومثلما كان بوابة تنفتح على المشهد الثقافي العربي 
إذ ان كل مبدع عربى تطأ قدماه الیمن, كان لزامًا 
عليه أن يبدأ رحلته من بوابة عبد العزيز المقالح, 
حتى أن شاعرًا عربيًا كتب -على هامش خبر رحيل 
المقالح ‏ أن أي مبدع عربي تسئت له فرصة زيارة 
اليمن كان يذهب مباشرة للقاء المقالح وبعدها ينطلق 
في مشاركاته الثقافية. وللأدياء الشبان في اليمن 


© صدام الزيدي - اليمن 


حكاية مع الرجلء الذي كان أكثر من يحتويهم ويعقد 
صداقات معهم تبدأ من تقديمه لإصداراتهم وتنتهي 
بعقد صداقات دائمة معهم يترددون عليه فيملؤون 
مجلسه الأسبوعي أكثر مما يكون عليه حضور أدباء 
وكتاب من أجيال سابقة. 

وشاء القدر أن يغادر عبد العزیز المقالح قبل أسابيع 
قليلة من نهاية العام 2022, العام الذي يتوج ثمانياة 
أعوام من الشتات والعزلة اليمنية في أتون الحرب 
وانعكاساتها على كل شىء بما فى ذلك أهل الثقافة 
والإبداع الذين نالهم البؤس وتمكن منهم الخذلان 
حتى أن الحديث عن الأدب والفنء بالنسبة لهم» يغدو 
شيئًا من الترف. عندما عجزت الكلمة والريشة أمام 
مفردة الموت القاسية وحضرت البندقية بجنونها 
لتتسيد مشهدًا عبثيًا يمضى إلى الغموض والفداحات 
ولتكتب تاريخًا مكلومًا كلما ازداد آمد ضياعاته انكسرت 
نجمة جديدة في أفقه المعبا برايات الهزيمة. 

كان يوم الاثنين 28 نوفمبر (تشرين الثاني) 2022 
يومًا للحزن والفاجعة اليمنية: عم الحزن أرجاء البلاد. 
في مشهد ودائعي يضاعف بكائية الروح المفجوعة في 
رحيل بوابة الیمن الثقافية الكبرى؛ عبد العزيز المقالح. 

لمزتین فقط قرأت شعرًا في مجلس المقالح الأدبي 
(مقيل الثلاشاء)» وبمجرد الانتهاء من القراءة؛ يعلق 
الدكتور بكلمتين» ثم يكررهما: الشعر لغة.. الشعرلغة. 

بعد صدور مجموعتي الشعرية الأول «صوب 
نخالة المطر» في أواخر العام 2010ء ذهبت إلى 
مركز الدراسات والبحوث فى صنعاء حاملا كتابى 
مسبوقًا باهداء شاعري إلى دکتور, إحتفى به متأملا 
غلافه الرئيس ولوحة الإيطالي مايكل آنجلو كانت 
أصبوحة ثلاشاء. كتبًا كثيرة تتراض فوق بعضها 
تملأ المكان. همس لى صديق من الشعراء: أرأيت 
كل تلك الكتب ما أكثرها وفي الأثناء كان أدباء 
ومؤلفون يضعون كتبهم الصادرة حدیثا بين يدي 
الدکتور... غدت أدراجي إلى مدينتي «المحويت/ شمال 
غربی صنعاءء). جاء الثلاثاء التالى موعد المقال 
الأسبوعي للدكتور في الصفحة الأخيرة من صحيفة 
الشورة وهي المقالة التي تخضص فقرةً في نهايتها 
للإشارة إلى كتاب جديد رأى النور وفيها: «آهداني 
الشاعر صدام الزيدي كتابه الشعري الأول الذي حمل 
عنوان (صوب نخالة المطر).؛ وأثار اعجابي ما يتمتع 


ترك رحيل الشاعر والناقد عبد العزيز المغاله فراغا كبيرًا في الساحة 
الثقافية اليمنية المتناثرة (في الداخل والخارج على السواء) في خضه) 
حرب تراوم عامها الثامن. صار الحديث فيها عن الثقافة بوصفها فائضا 
وترفا في مقابل شتات ومآس ون زوح ومجاعات وتشظيات هي العناوين 
الأبرز في المدونة اليمنية الراهنة. 


به الشاعر من قدرات فى التقاط مفردات الطبيعة 
في صورة شعرية بالغة الرهافة» شم تابع مشیزا إلى 
محافظة المحويت (التي أنتمي إليها) بوصفها مكائا 
ملهمًا للكتابة والإبداع. 00 

أخبرنا الدکتور ذات مرة؛ أنه قرأ رواية «قواعد 
العشق الأربعون» للتركية الف شفق في ثلاثة أيام؛ 
ومجيبًا عن سوالنا له عن وقته المفضل للكتابة, 
أفاد أنه يجد فى ساعات الفجر الأولى موعدًا ثميئا 
للقراءة والكتابة: «أستيقظ قبل الفجر بساعتين» 
يقول الدكتور. أنجزت أسئلة حوار مع الدکتور في ذروة 
يوميات الحرب» وحينما عدت إليه لم أجد اقادة عنها 
شم دفعت بالأسئلة ثانية لتضيع أسئلتي» لربما كان 
المرض الذي تضاعفت آلامه فى جسد الدکتور سببًا 
لعدم الانتباه للأسئلةء عدت يومًا إلى مجلسه الأسبوعي 
رفقة الصديقين الشاعرين يحيى الحمادي وزين 
العابدين الضبيبى» استمعنا لأغنية ظلت عالقةً فى 
روحي: يا غائبًا لا یغیب/ أنت البعيدُ القريبُ لميّادة 
الحناويء بينما الانزلاق الغضروفيّ في العمود الفقري 
للدکتور كان قد تمادى آکثر مما عغرّله عنا فى غرفة 
مجاورة. تزامن ذلك مع احترازات فرضتها جائحاة 
كورونا. يومها حملت معي عدد مجلة «نزوی» التي 
احتفت بالثقافة والإبداع في اليمن: «يوميّات الانكسار 
الکبیر» في ظل غياب المجلات والدوريات الثقافية 
العربية التي ظلت طريقها ال اليمن منذ انطلاقة 
الحرب المشؤومة وحتى الآن 

حزننا لا نهاية له.. 

الشمس لم تعد (تتناول القهوة في صنعاء القديمة) 

كما كانت تفعل ١‏ 

صوت عبد العزيز المقالح -تلك الموسيقا الهادثاة ‏ 
يزورني ليلا. 

الجبال تنظر إليْ معاتبة والبرد يقصف كل شبر في البلاد 

الشلالات الطالعة من حنجرته توقفت ١‏ 

من سیحنو علينا بكلمته وسؤاله؟ 

الغبار یجتاح المدينة 

الأرض بارود وعصابات ومقابر. 

أي قصيدة یکتبها الآن؟ 

أي جبل يصعده وحيدًا؟ 


نقلا عن عمان الثقافي 
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التعدد اللغوی واللهجم بالمغرب العرب 


تعتبر اللسانیات الاجتماعية ممارسة تربط اللغة باعتبارها ظاهرة اجتماعية من خلال 


يحظى المغرب العربي بتنوع لغوي غني جدا 
أكثر من باقي دول العالم ؛ وذلك نظرا لموقعه 
الاستراتيجي وحضارته العريقة. باعتبار اللغة 
أعظم تراث اجتماعي؛ يتعرض للتطور والتنوع 
باختلاف الأزمنة والتطورات الحاصلة. من 
استعمار أو تبادل ثقافي أو انفتاح عالمي على 
باقي الدول. ۱ 1 

وبذلك یمکن القول أن للمغرب العربي عدة لغات 
متداولة. اللغة الأمازيغية المدسترة حديثا وهي 
اللغة الأم للسکان الأصلين فى المغرب والجزاشر 
» اللغة العربية وهي اللغة الأم الموحدة لجميع 
العربء اللغة الإسبانية والفرنسية لغة المستعمر» 
اللغة الإنجليزية وهى لغة العصر ولغة الأعمال 
والتجارة » وأخيرا اللهجات المحلية المستعملة 
بين شباب اليوم والمتداولة في المجتمع والتي 
تجمع بين كل هذه اللغات وتختلف من منطقة 
إلى أخرى. اما بخصوص الثقافة فسنسلط الضوء 
على مجموعة من الميادين التي توجد في 
المغرب العربي والتي تجسد العديد من الأشكال 
الثقافيةء ولا يمكن تحديدها ولا توحیدها: نظرا 
لتنوعها وغناها وذلك حسب المناطق والجهات. 

نستهل هذه الميادين الثقافية بالتراث 
المعماري والذي يتمثل في المساجد العتيقة و 
المتميزة. البيوت القديمة المزخرفةء القصور 
القديمة والأسوار المحيطة للمدن القديمة وبعض 
البنايات التاريخية. 

اللباس المغربي التقليدي 

والذي يظهر في القفاطين والجلاليب النسوية 
والرجالية وفي العديد من الأكسسوارات الجميلة 
التي تبرز مدی حرفية الصانع العربي. 

الطبخ العربي 

لا يجادل أحد في كون الطبخ في بلدان 

المغرب العربي له لذة وتنوع لا يقاوم وذلك 
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© خديجة عللي - أستاذة اللفة والثقافة الصينية 


حسب المناطق الساحلية والداخلية وكذلك 
حسب تواجد مكوناته في المنطقة» وكل طبق 
يميز منطقة معينة. واستطاع الطباخون أن 
يقوموا بتوحيد غذاء يوم الجمعة بالكسكس وقد 
إختلفت أشكال الكسكس من منطقة إلى أخرى. 
الغناء والفلکور والاهازيج 

تتنوع الموسيقى وآلاتها المتميزة أيضا من بين 
إيقاعات العالم؛ من ملحون وطرب أندلسي وأهازيج 
واناشيد أصيلة وغناء طربي عريق ومتميز. 

الملحون والشعر 

معروف على العرب والأمازيغ الشعر والزجل 
والملحون منذ عقود » بحيث تميز المغفرب 
بالزجل بلغته الخاصة لتوصيل رسالته» تحول 
البعض منها إلى أغاني مغربية معروفة وفي بعض 
بلدان المغرب العربي عرف الطرب وتنوعت 


وظيفتها التواصلية والسيافية المرتبطة بالسياق الاجتماعي؛ فاللسانيات الاجتماعية 
تعنى بدراسة التنوع المشترك بين الظواهر اللسانية والمجتمعية. ورصد العلاقات 
الموجودة بين هذه الظواهر. وتعرف بأنها علم يدرس اللعة في ضوء علم الاجتماع. 
أو يربط الملفوظ اللغوي بسياقه الاجتماعي والتواصلي والطبقي. فهي تركز على 
الوظيفة الاجتماعية للعة؛ فتدرس قضايا من قبيل اللغة والمجتمع. والتطور اللعوي, 
والصراع اللغعويء والاحتكاك اللغوي. وعلاقة اللغة واللهجة. والتداخل اللغوي, 
والسياسة الاغوية. والازدواجية اللغوية, والتعدد اللعوي. 


مھ .وت ههه - - 


۰ مدينة وليلي الأثرية في المغرب ي 


الأناشيد بتنوع المناسبات والأعياد. 
التمثيل 

يعتبر محاكات للواقع ووسيلة فنية لمرور 
رسائل وتصدير ثقافات المجتمعات ويعتير حلقة 
وصل بين البلدان. 

الأعراس والمواسم والأفراح 

يقوم المغاربة بجهود كبيرة من أجل الإحتفاظ 
بالعادات والتقاليد المتوارشة والمتداخلة ضمن التربية 
الأسرية والإجتماعية المغربية المميزة لبلدناء في 
الأعياد والمناسبات المفرحة والمحزنة أيضا. 

لا يجادل أحد في الفضل الكبير الذي يقدمه 
التنوع العرقي والإثني و التعدد اللغوي والثقافي في 
بلدان المغرب العربي وکذلك في تشکل فسیفساء 
الثقافة واغناء الإرث الفكري والحضاري والتنوع 
والغنى الفكري ففي الا ختلاف رحمة للعالمین. 


أمعربية 


يناير 2023 م 


الكتابة عن فلسطين واجب أدبائ 


منذ وقعت نكبة العام ۰2۱۹4۸ تحركت أقلام 
للدافع عن فلسطين قضيتناء تاريخيًا وفكريّاء 
فخطت الأشعارء وغُلَفت الکتب. وغدت الكتابة 
عن فلسطين واجبا تتحمله الامة. وأشار الكتاب 
في هذا الصدد. معان کثيرة. فترددت على آذان 
الناس ألفاظ الأمة والهوية والحضارة والمُقاومة, 
والاحتلال» نعم! كانت ولاتزال فلسطين صحوة 
تجمعنا من جديد حول معنى الأمة التي تقف 
وتبنى ذاتهاء وتمكن لأفرادها ثقافيًا وعلميّاء 
فلسطين الحرة وحدها من اضلت للهوية مكانتها 
في عقول الشباب حديثاً . 

ماتزال القضية الفلسطينية في صدارة المشهد 
الثقافي العربي حتى وان خفت التفاعل على 
حسب حجم التغول الإسرائيلي بحق الشعب 
الفلسطيني لكن يبقى النبض القومي بالقضية 
الفلسطينية بقلب ووجدان الأمة العربية. 

هذه الروايات رواية "عائد إلى حیفا" لغسان 
كنفاني والتي تطرح فلسفات عميقة حول معنى 
الوطن والهوية وتعبّر بواقعية عن معاناة يومية, 
لا يلقى لها العالم بال عن بكاء الطفل فى أرضه؛ 
وموت الشاب في وطنه؛ عن سلب الحق من أهله. 

منها ما يقول: آتعرفین ماهو الوطن يا صفية 
؟ الوطن هو ألا يحدث ذلك كله“. "فلسطين ليست 
ذکریات. بل هي صناعة المُستقبل”. 

وجاء مريد البرغوثي بروايته "رأيت رام الله“ 
ليضخم في عيوننا الماساة التي تتجدد مع 
كل شروق للشمس؛ إذ نقاط التفتيش والوجوه 
الإسرائيلية البغيضة؛ وفوهات البنادق التي لا 
تُنكس» وحال الأسرى والمُرابطينء وشجاعة 
الشهداء في لحظاتهم الأخيرة. منها ما يقول فيها: 
"الاحتلال الطويل الذي خلق آجیالا إسرائيلية 
ولدت في إسرائيل ولا تعرف لها وطئًا سواهاء خلق 
في الوقت نفسه أجیالا من الفلسطينين الغرباء 


عن فلسطین, آجیالا لدت في المنفی ولا تعرف 
من وطنها الا قصته وأخباره." 


وکتبت رضوی عاشور روایتها الطنطورية" تسرد 
فیها معاناة قرية الطنطورة الواقعة على الساحل 
الفلسطيني جنوب حیفا؛ تعرضت هذه القرية 
عام ۱۹6۸ لمذبحة على يد العصابات الصهيونية. 

بعض مما كُتب نُصرة لقضيتنا الأول -قضية 
فلسطين- وتحريرها بعيدًا عن التزييف 
والتهميش الفتعمد فالأعمال باقية لن تزول مهما 
تقدم الزمن؛ وستظل حاملة في طياتها الحقيقة 
التي جسدها أبناء فلسطين أنفسهم: ووقع هذه 
الأعمال فى حلتها الأدبية العالية على العقل؛ 
تجعلك شریکا رئيسًا في معاناة الفلسطيني 
اليومية وثريك الأحداث من نافذة واسعة. ٠‏ 


الشعر محطة أدبية قريبة من الناس: وسلاح المُقاوم العربي في وجه تزييف التاريخ, 
وطمس الحقائق. وتعييب العقول؛ انطلاقا من هذا المعنى جرى سيل الشعر العربي 

في تحرير فلسطين. تحريرها في العقول من قيود العجز والتأخر التي نصبها لنا 
الفمحتل وصغاره. 
فرأينا محمود درویش الذي استل قلمه في وجه الاحتلال. فجالت قصاتده الآذان 
کلها. وترددت أبياته التي تنصر الحق, وتجسد معاناة الغلسطيني في كل صباح منه . 


© حسن النجار - إعلامي فلسطيني 


الإخفاقات والخيبات التي رافقت الربيع وتلته 
أيضا لاسيما التحديات الكبرى التي ابتليت بها 
منطقتنا العربية والمتمثلة بالإرهاب التكفيري 
على إثر قيام ما سمي بتنظيم الدولة الإسلامية 
المزعومة إلى جانب جبهات وتيارات إسلامية.. كل 
ذلك جعل ما بقي في النفوس من آمال يتآكل 
ويتلاشى شيئاً فشيثاً. كان من تبعات ذلك التآكل 
والتلاشى أن القضية الفلسطينية ما عادت لها 
الأولوية والمركزية. 


وليس غريبا بعد كل ذلك التدهور والتردي 
الكبيرين أن يكون الانهزام والتنازل والتطبيع 
والتهادن آمرا معمولا به تحت غطاء حل النزاع 
العربي الإسرائيلي بالطرق التي ترضي الكيان 
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| مفالات 


قراءة فن رواية (اولاد حياة) ل أخلد نواس 


محلق في فضاءات الحق والخير والجمال 
الانسانية الیوم. فى قالب قضي اختار له 
السیناریو مفلتا من الاطار الرواني ومحدداته؛ 
ربما معفیا نضه من نصال التشریح البنيوي» 
وربما طامحا لرؤيته منفذا شي عمل درامي 
على الشاشات.. 1 ١‏ 

وفي كل الأحوال فقد وضع القارئ بذلك 
في مواجهة قضايا النص بعیدا عن بنانه 
ومكوناته؛ یتامل المشاهد ويصغي للحوارات 
ویحلل دوالها سخية المعاني: في معالجة 
درامية موفقة أخضعت مکونات النص لخدمة 
غایات الکاتب الانسانية السامية وصنعت فى 
فلكها حكاية حلوة الفکرة عذبة الطرح. ٠‏ 

في المشهد الأول من السیناریو حيث 
مجموعة من علية القوم یحتفلون في محيط 
نابض بالشراء یعلنون تطلعهم لفناء الناس في 
مناطق الفقر؛ یطلق الكاتب اضاءة ابتدائي 2 
قوية على السر الشائع؛ الذي ازداد شیوعا خلال 
أزمة كوروناء وانكشاف تصريحات لشخصيات 
وأسماء مرموقة تعرّي رغبة الأقوياء وأساطين 
المال في العالم بفناء شريحة واسعة من 
فقرائه لتضييق القاعدة البشرية المستهلكة 
في القاع بما يساعد في ضبط قنوات زيادة 
م و نس 
شخوص الحوار ورغبة بمعرفة ما سيؤ ول إليه 
آمرهم. سيما ورسالية النص بأحداثه وقضاياه 
تفرض جديّة موضوعية تحتاج لداعم 
يشد المتلقي إليهاء في ظل عزوف الأغلبية 
الساحقة من الناس اليوم عن كل ما هو جاد 
وهادف. 

وقد يبدو الانزياح الكوميدي المفرط في 
مشهد النائب في المطار مرفوضا لدى كثيرين 


16 


© د. ربيحة الرفاعي 


المخدرات وصمت رجال الأمن عنهاء لكنه فى 
الوقت ذاته يحاكى خذلان آخرين بالأنظمة 
الحاكمة في بلادهم؛ ومظاهر تفشي الفساد 
والمحسوبية وازدواجية المعاییر. ويغازل بالتالي 
غضبهم فيستقطبهم إلى حيث العمل الذي 
ينتظرون منه مزيدا من ذلك الكشف تتوالى 
تفاصيله عبر المشاهد بتصاعد في مستويات 
ومواقع الشخوصء فلا تستهجن ذلك الحوار 
بين آدم والديليفري في المقهى بالحسین؛ 
ينساب بمنطقية ليسير بالمتلقي من سوق 
المخدرات والرذيلة وإغراءاتها وصولا إلى سعر 
الدولار وحقيقة عدم وجود احتياطي ذهب 
لدی آمریکا يغخطي ماتطبع من دولارات 
تحکم آسعار صرف العملات عالمیا بسلطة 
سلطان القطب الأحادي المتحکم بالعالم 
اليوم» وصورة الهرم على الدولار تستدعي 
في ذهن القارئ غیرها من الرموز المرسومة 
عليه بدلالاتها المنسحبة على قيادة الدولة 
المتحکمة في العالم. ولا بباغتك الوزیر حین 
یخاطب آدم الدکتور المتقدّم بمشروعه العظیم 
لإنشاء مركز لأبحاث الفضاء فیقول: " الحياة 
عندنابمن تحرف ولیست بما تعرف", ولعل 
براعة الکاتب في بناء الشخصیات لتحمل في 
ملامحها جملة المعطیات الكفيلة بتوصیل 
غايته من رسم کل منهاء جعل حواراتها آقرب 
للمتوقعة في وعي المتلفي. 

ویوسع الكاتب من دائرة تسديد سهام 
نصه للصراعات الدينية باللقاء في 
مداخل عمارة شبرا المشبوهة؛ بي بين القس 
والشيخ -بما يرمز إليه کل منهما- في مشهد 
قوي ومباشر في تسدیده. ليكون مؤشرا على 
الانحرافات الخفيّة لفئة تمسك بمقاليد عقول 
الناس وتوجه انفعالاتهم واهتماماتهم. وتصنع 
خلافاتهم وصراعاتهم. وبتطرق حوارهما لزواج 


يطرخ دريدا مفهوم لا نهاثية المعاني منطلقا من تعريف هيدجر للكينونة بأنها 
المعرفة والذات العارفة, وأنها تتغیر بم رور الزم ن,بمعنی أن كل ظهور لحقائق جديدة 
يؤدي لتغير المعرفة ذات العلاقة؛ وبهذا يكون المعنی الحقيقي للنص ورسالته أو 
غاية الكاتب منه آمرا مشزع الأبواب على خلفية المتلقي الثقافية ورؤيته وفكره 
يحكمان انطباعه تجاه ما يقول النص فيقف كل عندما استوقفه رافضا أو مؤيدا وقد 
استوقفتني في نص "أولاد حپاف" "للکاتب الأردني أخلد نواس حوارات ومشاهد حملت 
فلسفة متمزدة تتوق لعالم متحرر من معاني النفعية وقيم الصراع.. 


بين عاشقين تصادف ولادتهما لعائلتين لا 
تتبعان الدين نفسه. يكشف تآمرية موقف 
كلا الرجلین -ومن يمثلان- في الشأن الهام. 
وتعصب وإقصائية كليهما في الشأن العام؛ 
لهذا جاء رد البواب الكفيف عبد البصير شافيا 
للغليل إذ يقول : طب إيه رأيكو تتقابلوا في 
القرافة" في إشارة للموت الذي يجرّه على 
الناس صراعهماء وهو أمر لا يقف النص عنده 
بل يتخطاه ليتحدث فى مشاهد لاحقة عن 
ازدواجية الناس في معيار الحلال والحرام؛ 
وتلاعبهم فيه بما يخدم رغباتهم وأهوائهم 
ومصالحهم. يعرضه من خلال الحديث عن 
تباين أعداد زوار أو مراجعي المساجنجية 
نونابين ما هي في الأيام العادية وما هي 
في المناسبات الدينية؛ وعن الزيف والغش 
وانتحال الشخصيات والشهادات العلمية 
والوناخشق المزورة. وعن صناعة المخدرات 
والمقويات والاتجار بها تبدأ عند المكيفاتي 
أو الديليفري لتعرض بصورة سلسة بشاعة 
ما آل إليه الواقع. حيث باتت الحياة سوقا 
للصفقات المشبوهة والاحتيال والسلع القذرة 
والرذيلة في انفلات أخلاقي مريع مخطى 
بغلالة إيمانية وهمية اظهرها موقع اللقاء في 
وسط البلد بمعالمه الدينية وملامح وملابس 
رواده من غير السواح. وتمتد للزائر عند نونا 
يغريها بالمشاركة في إعلان " أخرم الحاشط" 
> ولاستخدام الحاج سليمان مزرعة آدم لتحبئة 
المقويات المغشوشة. 

وتتسلل قضايا المرأة عبر المشاهد في 
تصاعد لافت تستوقف المتلقي فيه جلسة 
آدم ونونا في ات حيث الحوار الزخم 
الزاخر برسائل قويّة في كل تفاصیله. تخللته 
عبارات تستحق الوقوف عندها مطولا بطرحها 
الصریح الواضح 

٠‏ الست اللي محبتش تبقی روحها عذراء 


« أنا مش مدام ولا آنسة آنا حرّة 

۰ المهم اللي بتعملیه بروحك وبعقلك 

۰ الجسم زي الهدوم والناس مشغولة بيه 
علی کتفه 

۰ هي لو مراتي حقول لك اسمها؟ مترکبناش 
الغلط 

٠‏ البقرة للأسف جابت دکر 

ومما لا شك فيه أن کل عبارة منها تستحق 
سلیمان على الهاتف مستنکرا : هي لو مراتي 
حقول لك اسمها؟ وهو تساول آلقی به الکاتب 
سریعا خلال الحوار لیعود بنا إليه في آکثر 
من مشهد؛ منها لقانه بالحاج في المزرعة» 
حيث يبني نقاشا عقلانيا بين آدم والحاج 
وضيف الحاج. يتكئ فيه على الحجة الدينية 
قلب الحوار يعرّج خاطفا على حق الأم العزباء 
بالبقاء. وحق طفلها بحمل اسمهاء والاسم بلا 
شك نسب يشكل بوابة للجنسية: يما يستدعي 
في ذهن المتلقي الجدل الدائرفي المنطقة 
حول حق المرأة في منح الجنسية لطفلهاء 
هذا الحق المسلوب تكفله اتفاقية سيداو التي 
وقعت عليها كل دول المنطقة ومازلت تحجبه 
أعراف مجتمعات تعتبر مجرد ذكر اسمها عارا. 


الكاتب الأردني أخلد نواس 
لك هه 


الفكري في الحوارات داخل صالون شاكيراء 
وهمجية الخطف والاغتصاب وخوف المغتصبة 
من الحمل ومن التبليغ عن الحادث خشية 
الفضيحة؛ فى ما تعرضت له دنيا من 
المسطولين الذين اختطفوها في الشارع 
والاغتصاب الزوجي في زواج قهري كزواج دنيا 
من ابن عمتهاء ویتطرق الكاتب في عجالة 
متكررة لموضوع الختان» وهو شان بالغ الأهمية 
سيمافي مصر باعتبار النص ناطقا بالمحكية 
المصرية وموجها بذلك -على الأغلب- للجمهور 
المصري الذي ما زالت شريحة واسعة من 
نسائه ضحايا له أو مهددة به, لكن كاتبنا 
اقتصرفى ذلك على أثر الختان فى العلاقة 
الجنسية بين الزوجين وتفاعل المرأة فيهاء 
وهذا بزعمي ضئيل آمام هول ما في الختان 
من أضرارء فتبعاته على الفتاه تستدعي 
ندوات ومؤتمرات لمناقشتهاء حيث أن الاعتداء 
يتم برعاية ومباركة والديهاء وهما حصنها 
وموضع إيمانها وأمانهاء مما يؤدي بها لفقدان 
الثقة بهما وبالتالی انعدام الثقة بالآخرين: 
ويعرضها لاعتياد قمع المشاعرء والإصابة 
باضطرابات القلق النفسي غير المبرر غالبا؛ 
ونوبات من الذعر والهلع والخوف المرضي من 
الأشخاص والاماکن والمواضع في جسدها التي 
تذكرها بتلك التجربة, ناهيك عن الكوابيس» 
والتقلبات المزاجية والحزن الدائم الذي قد 
يصل إلى حد الإصابة بالاكتئاب» وغير ذلك 
كثير يضاف إليه الآشار الجسدية التي لا تقل 
جسامة باعتبارما يتسبب به من آلام شديدة 
ناجمة عن قطع نهايات الأعصاب والأنسجة 
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التناسلية الحساسة؛ وتشوهات في المنطقة 
والتهابات مزمنة ناهيك عن عدوى مجرى 
البول التي تتسبب بالفشل الكلوي وتسمم الدم 
والموت في حال عدم معالجتها بشكل صحيح 
وهو المتوقع في أسر تمارس تلك الوحشية 
نحو بناتها.. وأظن أضرار ومخاطر كهذه كانت 
جديرة بل وواجبة التطرق لها في حدثا 
وحوارا مادام أمر الختان قد طرق. 

ويستمر دوران النص فى مشاهده المتلاحقة 
حول المرأة كإنسان كامل يستحق حياة كاملة, 
فيحملنا الكاتب بتناغم ساحر بين أغنية 
منير مطيقش أنا الغطیان, وانفلات الفراشة 
دنيا من شرنقتها في لوحاة تتحدى بكلماتها 
الألوان بجمالية لا تتأتى إلا عن روح تعشق 
الحرية وتتنفسها.. غير أن عدم ملاحظة 
السائق لما يجري في كابينة سيارته وفي 
صندوقها الخلفي لم يبد واقعيا ولا مقنعاء 
سيما والحوار بين آدم ونونا لافت وليس هامسا 
ليغيب عنه» كما أن طيران شيء بحجم العباءة 
من صندوق سيارة لا يمكن ولا يصح أن يمر 
دون أن ينتبه إليه السائق في مرآة خلفية أو 

ولأن فلسفة الكاتب تظهر فى نصوصه فقد 
برزت فلسفة الموت والحياة عند أخلد نواس 
في جدلية لم تقف عن مجرد اختياره لأسماء 
المتربص بكل شخص وكل شيء عبر مشاهد 
تحكيهاء كموت حياة وملامح الموت التي 
حملتها أيامها الأخيرة قبل أن تموت فعلا في 
ذروة ممارسة آدم ونونا للفرح بحياتهم» وذلك 
العصفور الذي كان يرفرف بجناحية ممتلثا 
بفرح الحياة ليرتطم بزجاج النافذة ویموت؛ 
وتبرز أيضا في الحوار كما في حديث الشابين 
أمام الشاشة الإلكترونية التى تعرض تعداد 
السكان يتغير كل لحظة ؛ وتساؤل آدم عند 
مروره ورفقته بالشاشة: " بصوا على الرقم , 
تفتكروا نقص بعد موت حياة" » وتشبيهه 
للموت بالروليت الذي لا تتوقع نتائجه» وبكرة 
لا تعرف الأرقام ولا تختار الرقم الکبیر وعبارات 
من مثل" حياة راحت» دنیا جت" و" العالم آبو 
وشین اللي احنا فيه میّتین" وغیرها.. توليفة 
من تساولات وحوارات امتدت لتصل بالمتلقی 
في النص إلى عرض تداخل الموت والحياة 
فى حوارات داخلية عاشها كل من أولاد حياة 
مع صوتها آتيا من لاوعيه ليخاطب سریرته, 
وليتحول لفعل حي بفردة شبشبها تطير 
لتضرب يوسف بعد صوتها في خياله يؤنبه:" 
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آولاد حياة 


آخلد نواس 


5 
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: 
۲ 
8 
جا 
ام 
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آنا یا یوسف الكلب» يا بوز الاخصی ضحکت 
علیا يا واد وآنا في السن دا؟ والله لاقوم أضربك 
بالشبشب“ في ميتافيزيقية عاد الکاتب 
لتوظيفها في المشاهد النهاتية من النص؛ 
كأنما لیقول أن الحياة ستغدو أجمل حين 
نحررها من ماديتها. 

آما الأسماء فكانت استدعاء لحكايات تاريخية 
أو أسطورية في دلالاتها قضايا شائكة تتقاطع 
فيها الحياة مع الموت. فحياة أم الجميع 
التى احتضنتهم كما الحياة. ونونا ابنة حياة 
المتبناة حملت أسماء لكل منها حكايته 
الآتياة مما قبل التاریخ كان أولها إيزيس الالهة 
المصرية والأم الإلهية للفرعون, وحين تخترع 
إيزيس حكايتنا هنا لغتها الخاصة يلح علينا 
الکاتب بذلك لاستعادة إيزيس الفرعونية» 
ورحلتها العجيبة بين الحياة والموت باعتبارها 
الشخصية الرئيسة في أسطورة أوزوريس» 
التي أعادت الحياة لزوجها الملك الإلهي 
المذبوح أوزوريس وأنجبت وحمت ابنه» ورغم 
لا معقولية اختراع آمي للغة يقرأ بها نصا 
كالذي قرأته نوناء فقد كان هذا الفعل مفصلا 
هاما في توجيه ذهن المتلقي لحكاية إيزيس 
الإلهةء وفي اسمها الأخير إيفا وهو الترجمة 
اللاتينية للاسم حواء ذي الأصل العبري والذي 
يعني الحياةء وحواء في القصص الديني هي 
الموازي الطبيعي لآدم ليكونا معا أول الخلق 
وأول الحياة البشرية. بقصتهما تستدعى 
حكايات الحياة بقسوتها من غيرة وتحاسد 
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قصة وسيناريو وحوار 


أخلد نواس 


وموت. وبين الاسمين كان اسمها نونا الذي 
يكاد يكون تبسيطا لنن فيذكرنا بحكاية نن 
تي في الأسطورة السومرية وهي الأنثى الأول 
التي خلقتها الإلهة نن هورساج من ضلع ابنها 
الإله إنكى» ومنها اقتبست اليهودية حكاية 
خلق حواء من ضلع آدم التي انسحبت على 
الأديان الإبراهيمية لتصوغ دهرا جديدا من 
امتهان المرأة. 

ويوسف ربيب حياة الذي نشأ فاقدا لأبويه 
والذي ولجماله اتهمته عواهر عمارة شبرا 
بالبغاء المئلي يستدعي في ذهن المتلقي 
باسمه وملامح شخصيته حكاية يوسف 
الصديق ورحلته بين الموت فى الجب التي 
أرادها أخوته وحياته في قصر عزيز مصر 
ليكون حيّا فيه متحديا الموت في مواجهاته 
مع زليخة وميتا في تصور أهله. 

ودنيا الشابة التى اجتمعت فيها تناقضات 
الاستسلام والتحديء والمعرفة والجهل؛ كانت 
كالدنيا واسعة ضيقة» وعبد البصير الأعمى 
الذي يرى أكثر مما يرى المبصرون» ويعرف 
فوق ما يعرفونء ويتعامى ليحفظ عليه 
شرفه.. كان اختيار الكاتب للأسماء في حكايته 
ناجحا في تحولها لمفاتيح تقود المتلقي نحو 
رحلات واسعة بين التاريخ والفلسفة في تأمل 
يضفي على الحكاية عمقا لافتا. 

ولعل مشهد أولاد حياة في الملاهي بعد 
دفنهاء يتشظى ليضعنا بين رسالتين حملهماء 
فهو یواجهنا بحقيقة انصهار أبناء الحياة في 


حياتهم بكل ضجيج تفاصيلها بعد وداعهم 
الحزين لمن یفقدون, ويدعونا بعشق الكاتب 
للفرح إلى تحدي الحزن مهما بلغ والتدرب على 
تجاوزه.. غير أني وددت لو حمل النص ما يظهر 
صراعهم الداخلي لمغالبة حزنهم. لیحظی 
بقبول المتلقی, فيمتلك القدرة المطلوب 2 
على التأثير به؛ بدلا من دفاعهم عن قرارهم 
الذهاب للملاهي بعد دفنهاء ومرحهم وغنائهم 
في الملاحي وفي الشارع لدى استماعهم لحوار 
الحشاشین, والذي جاء قاسيا يضرب أي تفاعل 
للمتلقي معهم ويبدوا معه تبرير الكاتب واهيا 
إذ يقول: " يظهر الحزن على وجوههم ويقامونه 
ويعودون للغخناء". فالحزن شعور عميق لا إرادة 
للمرء فیه. وان غالبه فمغالبته صراع كان 
ضروريا ظهوره بوضوح في ذلك الموقف. 

ولا يفوت الكاتب التطرق لتدهور المشهد 
الثقافي وغرقه في وحل التسطيح 
والاستعراضية والادعاء. فتجد جلسة المثقفين 
في المقهى مغرقة في العبثية والتيه واختلاط 
العارف بالدعي؛ وتجد شاكيرا المحيّرة في 
ملامح شخصيتها تصدر تسع طبعات من كتابها 
عن الشعر (بفتح الشين) وشؤون التجميل. 

وأخير فقد جاء النص طويلا بعض الشيء 
سيما وأنه رغم أهمية القضايا التي ناقشها؛ 
ظل مفتقرا للتشويق؛ ربما لغياب التوهج 
الحدثي الذي يتمكن من المتلقي ويخلق في 
وجدانه تفاعلا واحتداما شعوريا يشته لمتابعة 
اللص. فقد جاءت الأحداث في أولاد حياة 
عاديّة لا صدمة فيها مع أن كل منها يمهد 
لمايليه ويمنطقه؛ تماما كما هی الأحداث 
في حيوات أبناء الحياة الدنيا التي تستحيل 
لحكايات مشوقة تروى حين يعصف بها من 
الأحداث ما يتوهج إيجابا أو سلبا فیخرج بها 
من نسق العادية نحو دفق انفعالي يهيج 
المشاعر فرحا وغضبا وحزنا وقلقاء وقد 
غاب هذا عن النص حتى فى المواقف التى 
استحقته كتعرض دنيا للخطف والاغتصاب؛ 
وزيارتها لأهلها في الصعيد الذين لم يكونوا 
على علم بوجودها أصلاء ولعل ذلك عائد 
لشخصية الکاتب. فأخلد نواس بما هو باد 
لقرائه تواق لعالم تميس تفاصيل الحياة 
فيه بهدوء على نغمة محبّة تتقبّل الصعب 
فتحيله هيناء وتلتمس الجمال حتى في 
القبيح» فتلونه بالرضی.. ۱ 

انها بساطة حكاية آبناء الحياة في نص 
صاغه آخلد نواس من قلبها وحمّله ملامحهاء 
وأسماه بمحموله "آولاد حياة" 
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من خصائص القصة القصيرة جدا فم: کتابات 
محمد ناجی الشرعبی - (خیبة) آنموذجا 


تعود بداية ظهور هذا الفن في أدبنا العربي 
بحسب راي كثير من النقاد إلى آربعینیات القرن 
الماضي قادما من الغرب. بینما یری نقاد آخرون 
بان له جنور في ترائنا العربي القدیم. 

آما بالنسبة لمواقفهم منه فقد أنحصرت فى 
ثلاث مواقف, تلك المواقف نفسها مع شعر التفعيلة 
وقصيدة النشر وهذا آمر طبيعي جدا عند بداية 
ظهور أي جنس أدبي جدید. فمنهم من رفضه دفاعا 
عن الاصالة, ومنهم من رحب بها رغبة بالتغییر 
والتجريب والإبداع والتمرد, ومنهم من لا يزال ينتظر 
ماسيؤول إليه هذا الجنس الأدبى الوليد فى الساحة 
الأدبية ليتخذ موقفه. ١ ١‏ 

ولا شك أن لكل منهم رأيه ومبرراته؛ لكن هذا 
الجنس الأدبي الوليد على الرغم من ذلك يبدو أنه 
قد فرض نفسه وأصبح له جماهيره العريضة من 
الكتاب والقراء والنقاد. 

وأعتقد أنه يمكن عده مكسبا حقيقيا لا غنى عنه 
في هذه الحياة المتناهية في السرعة. 

فقد امتلأت به منصات التواصل الاجتماعی كتابة 
ونقداء والفت حوله المولفات المختلفة. ٠‏ 

ويبدو أن لجوء کتاب القصة إلى كتابة القصة 
القصيرة جدا يرجع لقيمتها الفنية وليس لقصرها 
وسهولتهاء فهي وان كانت قصيرة جدا الا أنها أصعب 
من أن يسبر لها غور أو أن يدرك لها حد. 

فكاتبها لابد أن يكون قارئا متيقظا مدركا لعناصرها 
ومقوماتها الفنية. 

فهي كائن زئبقي يصعب الإمساك به بسهولة 
وليس بالأمر الهين كما يعتقد بعض المتهورين. 

للقصة القصيرة جدا خصائص تميزها عن غيرهاء 
وتجعل منها كيانا مستقلاء لعل أبرزها التكثيف 
والقصر والإيجاز والحذف والإيحاء والمفارقة وتراكب 
الجمل والإدهاش والتلغيز والقصصية وغيرها من 
الخصائص والمميزات المعروفة عنها. 


يعد الكحاتب محمد ناجي الشرعبي واحدا من الكتاب 
المميزين للقصة القصيرة جدا في الوطن العربي, فكثير 
شارك فيها عدد من كتابها المبرزين. 

قصته (خيبة) مثالا احتلت المركز الثالث عربيا من أصل ۱۳ 
قصة في منتدى سوريا للفصة القصيرة جدا. لذا سأحاول 
هنا في هذه السطور تقديمها للقراء على أمل أن أكون قد 
أسهمت في إماطة اللثام عن خصائصها الغنية المكتنزة, 
وسلطت الأضواء حول أحد أهم كتاب القصة القصيرة جدا 
في هذا العصر. 


فماذا إذن عن قصة (خيبة) التى نحن بصدد 
تقديمها؟ ما خصائصها الفنية؟ وماذا عن آليات كاتبها 
البنائية؟ .. من خلال قرأتی لها آعتقد آنها تکتنز عددا 
من الخصائص الفنية التي تمیزها عن غيرهاء من ذلك: 

1 - التاغير: 

يتحدث الكاتب في قصته عما يمكن تسميته ب(س) 
ذلك الرمز الرياضي الذي يستخدم في المعادلات 
الحسابية للدلالة عن الكم المجهول؛ فهو يتحدث عنه 
دون أن يصرح باسمه. تاركا اكتشاف ذلك للقارئ. 

2- اللکثیف: 

تتضمن القصة عددا من المضامین المختلفة لعل 
آهمها المعاناة والقن وط والأمل والتوسل واللامبالاق 
کل تلك الموضوعات تحتضنها القصة على الرغم 
من قصرهاء وهنا هو التكثيف الذي يشد المتلقی, 
ویدخله في سلسلة من الأفكار غير المنتهية. ٠‏ 

3 - الایجاز: 

فالقصة عبرت عن الأهداف التي يريد الكاتب 
الوصول إليها من خلال كلمات قليلة جدا بحيث أنك 
لا تستطیع أن تستغني عن كلمة منهاء فقد کونت 
جملها بعناية تنم عن وعي وادراك حقيقي للکاتب. 

4 - تغبيب أفق إنتظار المتلقي: ١‏ 

فالكاتب يبتدئ قصته بقوله (لفحها الهجير 

تصحرت تحلقها الياس) 

ويمضي في رفد الشعور بمزيد من الأفعال 
والصفات التي تعمق المعاناة لتحدث بعد ذلك 
انفراجة( لمحت غيمة...) يتوقع القارئ إثرها حدوث 
آنفراجة نهائية غير أن الأحداث سارت إلى غير ما 
انتظر المتلقى (دهستها وبعيدا أمطرت). 

 :فذعلا‎ - 5 

يعد الحذف من أهم تقنيات الكاتب البنانية فهو 
وان لم يشر إليه بعلامة الحذف (...) إلا أن القارئ يشعر 
بأن هناك جمل وفقرات محذوفة من خلال السياق 
وتتابع الأحداث (لفحها الهجير عندما كانت تسير في 


إحدى الصحاري الواقعة في ... بحثت عن ماء يسد 
رمقهاء حاولت مرة تلو آخری غير أن النهاية كانت 
واحدة...إلخ) فالقصة يفهمها القارئ على هذا النحو, 
وفي ذلك يتضح مقدار الجمل والكلمات المحذوفة 
التى أستغنى عنها الكاتب تاركا للقارئ مهمة إكمالها. 

6 المفارقة: 

على الرغم من الجهود التي بذلتها (س) في 
الحصول على الماء (لمحت غيمة بالغت فى الإنحناء 

لم تلتفت دهستها وبعيدا آمطرت).. الا أن الغيمة 
لم تلتفت إليهاء وبدلا من إمطارها حيث تريد (س) 
إلا أنها بعيدا آمطرت. وهذه هی المفارقة. 

١ ختاما‎ 

لا شك بان القصة ملينة بالخصائص الفنية 

للقصة القصير الا أن هدفي في هذه المقالة السريعة 
يتمثل بالوقوف على بعض تلك الخصانص على أمل 
أن تتسن لنا فرصة أخرى قادمة نقف على خصائص 
فنية أخرى وما أكثرها في قصص كاتبنا المتألق. 

(خیبة) 

تصحرت» 

اضْطَدَمَتْ فى التِيّْه 

اسْتَحَالَت یبای 

لمحث غیمه..لوحث لها بِفَرَخ» 

بَالَعَتْ فى الانجناء. 

دَهَسَنْهَا وبَعِيْداً أَمْطَرَث ..! 


oe 
عر نله ینایر 2023 م‎ 


مفالات 


مسلسل لعبة الحبار- عن لعبة الجوع والموت 


© ریاض حَمّادي 


بماذا ثشتری النقود؟ 

هل الانسان حر فى اختیاراته أم أنه مدفوع 
للاختیار بضغط من حاجته؟ 

أم أن اختیاره موجه من قبل النخبة كما 
كتب صحفي أمريكي: «النخبة تعطينا وهم 
حرية الاختیار لکنها تتحكم في كل الخيارات. 
إنها تُخيرنا بين خمسمائة قناة تلفزيونية 
لكنها جميعاً ُعيد الكلام نفسه» ثخیرنا بين 
منات المرشحين السياسيين لكن اختيارنا لا 
يؤشر في شيء؛ لأن كلا الطرفين (الجمهوري 
والديمقراطي) جرى شراؤهما وتمويلهما من 
الأشخاص أنفسهم..) 

إلى أي مدى يمكن أن يذهب المرء في 
التضحية بحياته وحياة الآخرين من أجل 
المال؟ 

وما القاسم المشترك بين الأثرياء والفقراء؟ 

هذه أهم الأسئلة التي يطرحها المسلسل 
الكوري «لعبة الحبار 2021 (62006 501110: وكان 
قد سبقه إلى طرحها السيناريست المصري 
أحمد عوض في تمثيلية عنوانها «بماذا 
تشتری النقود؟) 1983 مع اختلافات طفيفة 
في معالجة الفکرة وتصب المقارنة لصالح 
المعالجة المضري ۸ بخاصة إذا أخذنا فى 
الاعتبار تناسب الفكرة مع مدة العرض» وهي 
في التمثيلية المصرية ساعة وثمانية عشر 
دقيقة؛ وفي المسلسل الكوري تسع حلقات؛ 
مدة کل حلقة ساعة تقريبًا. 

لعبة الجوع- المال مقابل الصیام 

تدور احداث التمثيلية المصرية في بنسیون 
یقطنه مجموعة من الفقراء» ما عدا شري 
واحد هو الملیونیر عزیز الدويني (عبدالمتعم 
ابراهیم). يؤسس السیناریو لفکرة اللعبة 
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A NETFLIX SERIES 


NETFLIX 


بتقديم نبذة عن المستوى الاقتصادي لكل 
شخصية, والأسباب التي دفعت بكل شخص 
إلى اللجوء للعيش في البنسيون: فهناك من 
ظرد من البيت نتيجة خلافات عائلية» كما 
في حالة الزوجين سامح وناني» وهناك من 
تهدم بیته. كما في حالة الزوجين سلامة 
وكريمة؛ ولاستبعاد أن تكون هذه حالة فردياة 
يشير الحوار إلى كثرة سقوط المباني وهناك 
من يسكن البنسيون مؤقنًا في انتظار الحصول 


على المال للعلاج» كما في حالة الطفل حسن 
وأبيهء وهناك المدير الجشع هلال (وحيد 
سيف). وكلهم تقريبًا من طبقة فقيرة ما عدا 
عزيز الدويني الذي ينزل في البنسيون لهدف 
آخر سيوضحه في حواره مع نجاح. 
الینسیون هنا صورة مصغرة عن المجتمع 
المصري في ثمانينيات القرن العشرین: 
بطبقتيه الفقيرة والثرية وغياب الطبقة 
الوسطى» حيث يتحكم الواحد في المئة 


مفالات 


ببقية المجتمع. یتفقد عزیز حالة الجمیع 
وحاجتهم إلى المال ویعدهم بأنه سیحقق لهم 
کل آحلامهم: سيشتري شقة للزوجین وسیرمم 
البنسیون لمالکته. وسیعالج مرض آبو حسن» 
وحده هلال يحب المال للمال نفسه آما نجاح 
فقانع بالستر. 

یقترح علیهم عزیز لعبة الصيام بالامتناع 
عن الأکل والشرب لمدة ستة آیام المال مقابل 
الصیام» بحسب قدرة کل فرد على الصیام: 
صیام ستة آیام بعشرة آلاف جنيه» وهو ميلغ 
كبير في تلك الأيام, صیام خمسة آیام بستة 
آلاف جنیه 4 أيام ب 4 آلاف جنیه 3 أيام 
بألفي جنيه» یومین بألف جنيه» یوم واحد 
لا يأخذ شيئًا. وشربة الم اء بخمسمئة جنیه 
وقطعة اللحم بألف جنيه» على أن يُخصم 
المبلغ من رصيدهم الآجل. 

بعد تفكير يوافق الجميع على الاشتراك 
في اللعبةء باختيارهم وإرادتهم الحرة كما 
هوظاهر وحده نجاح يرفض الاشتراك في 
اللعبة ویغادر البنسیون بعد أن نزع حنفیات 
الماء وأغلق البنسیون ووضع لافتة «کامل 
العدد» على بابه. 

من خلال شخصية نجاح ندرك أن المشكلة 
ليست في الفقر وانما في القناعة. لكن 
القناعة سلاح ذو حدين: تبقيك على وضعك؛ 
ولأنها نقیض للطموح تمنعك من تحقيق ما 
تصبوا إليه. 

كان بإمكان المليونير أن يحقق أحلام الجميع 
دون أن يحط من كرامة المحتاجین, لكنه لا 
يرى فيما يفعله إهانة أو اذلالاه إنها من وجهة 
نظره فرصة وعمل شريف وامتحان لقدرتهم 
على التحمل. 

يقول له نجاح: «متديهم فلوس من غير 
متجوعهم.) 

يرد عزيز: «آنا جحت کتیر.. مش هیحسوا 
بقيمة الفلوس اللي حیخدوها.. لازم يتعبوا.. 
أنا مبدهمش إحسان ولا بزكي عليهم.. تقدر 
تعتبرهم بیشتغلوا.) 

نجاح: «بيشتغلوا جعانين!) 

عزيز: «الجوع حافز للنجاح؛ بيشتروا الفلوس 
بالجوع. الفلوس اللي هيخدوها دي تأکد انهم 
هيصرفوها بمنتهى الحرص» وهيفكروا ميت 
مرة قبل ما تتصرف.. الفلوس دي هتغير من 
طريقة تفكيرهم وآرائهم ومعتقداتهم.. إنما 
لو خدوها بسهولة هيصرفوها بسهولة.» 

في هذا الحوار تكمن رسالة التمثيلية. 

استثمار أم استغلال؟ 

لم ينزل عزيز من برجه العاجي ليشمت في 


الناس أو لیتلاعب بهم. أو للتسلية والتخلص 
من الملل- كما هو الوضع في المسلسل 
الكوري- وإنما ليستثير قدراتهم الكامنة التي 
لا يدركونها وتحتاج إلى حافز خارجي. نزول 
المليونير عزيز الدويني في البنسیون هو 
تذكير للفقراء بقيمة ما لدیهم وبإمكانية أن 
يصبحوا أثرياء مثله إن توفر لديهم الطموح؛ 
فهو نفسه فقير سابق وعانى الكثير فيما 
مضى. عزيز ليس قاسيًا بدليل عطفه على 
الطفل طول اللعبة. 

تنتهي اللعبة بفوزأغلب من اشترك فيها 
ماعدا صاحبة البنسيون التي ذهب صومها 
سدى؛ لأنها سرقت الطعام فعاقبها عزیز بآن 
حرمها مما تبقی لها من مال ربحته» وخسر 


ینایر 2023 م 


هلال مع أنه صام ستة أيام, خسر بالموت في 
آخر لحظة دون أن یتمکن من لمس الطعام 
بين يدي نجاح والمال بين يدي عزیز. في 
دلالة إلى الحال الذي يقود إليه الطمع والجشع. 
في مشهد سابق تتسلل صاحبة البنسيون 
مدام زهرية إلى الطاولة التي عليها المال 
والطعام لكنها لا تفكر سوى في إشباع جوعهاء 
في دلالة على أهمية الطعام وإلى أن شراء المال 
بالجوع له حد لا يستطيع الإنسان تخطيه. 

دور مختلف قائشم على الاستغلال. يتفقد 
المليارديرات حاجة الناس ويعرفون عنهم 
كل صغيرة وكبيرة. لعبة لها طرفين: الفقراء 
بحاجة للمال لسداد ديونهم والأثرياء بحاجة 
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امعربية 


يناير 2023 م 


إلى التخلص من الملل. الملل هو القاسم 
المشترك في حياة الجميع: فقراء وأثرياءء فما 
أن يحقق المرء شیثا يمله بعد حين فيصبوا 
إلى غيره مدفوغا بالفضول والطموح والحاجة 
آما فى حالة الأثریاء- الذین ابتكروا «لعبة 
الحبارب- فالملل وحده دافعهم الوحيد لابتكار 
لعبة الموت. ومشاهدة الأثرياء لمجريات اللعباة 
وللدماء التي تسيل وهم يحتسون الشراب لا 
تكفى لتحقيق المتعة, كما في حالة مبتكر 
اللعبة الشري «آوه النام؛ الذي نكتشف أنه ليس 
فقيرًا كحال بقية اللاعبين. وفی هذه الخدعة 
تكمن دلالة تساوي الفقراء والأثرياء في الشكل 
والمصير وفي القاسم المشترك الذي عبر عنه 
لبطل القصة وهو فى لحظاته الأخيرة قبل 
الموت نتيجة ورم في الدماغ. 

المنافسة في التمثيلية المصرية شريفة 
وبعيدة عن العنفء آما في المسلسل الكوري 
فالمال يُشترى بالموت والخداع. الخسارة في 
اللعبة تعني الموت والفوز فيها تعني النجاة 
وتحقيق حلم الثراء اللعبة المصرية تدعوا 
للحياة والكورية تدعوا للموت. في اللعبة 
المصرية يمكن للجميع أن يفوزوا أما في 
اللعبة الكورية فالفوز من نصيب لاعب واحد 
فقط. بما يعني أن الحياة لا تتسع سوى لمقعد 
واحد هو الفائزء لكن ثمة رهان أخير يخسر 
فيه الثري ويربح فيه بطل القصة وفي فوزه 
هذا أمل لانتصار الخير. 

تقوم «لعبة الحبار» على الحرية والارادة الحرة؛ 
يندفع الجميع للاشتراك في اللعبة وحين 
يدركون عواقبها المميتة ينسحب أغلبهم 
بتصويت ديمقراطي» وحين يعودون ال 
وضعهم السابق يكتشفون أن واقعهم الجحيمي 
لا يقل سوعا عن المقامرة بحياتهم» لا فرصة 
يوفرها الواقع لتحقيق أحلامهم بينما توفر 
لهم اللعبة فرصة للفوز بالمال ولذلك يعود 
أغلب من انسحبوا وفي عدم عودة البمض 
رسالة إلى أن القرار بيدك. في التمثيلية 
المصرياة تقول كريمة (رجاء الجداوي) لتحفيز 
زوجها على الاشتراك في اللعبة: «احنا طول 
عمرنا صايمين ببلاش- فلماذا لا نصوم 
مقابل المال! 

ثمة إغراء وإغواء كامن في المليارات التي 
سيجنيها الفائز في «لعبة الحبار» لكن الخيار 
في النهاية متروك للناسء والخاتمة التي يؤول 
إليها بطل القصتة. الفائز في اللعبة؛ تعز 
هذه الرسالة. فبعد أن يودع مبلغ الجائزة في 
حسابه يعود لحياته السابقة المعدمة ویقرر ألا 
يصرف شيئًا وفي الأخير يتخلى عن المال. 
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مفالات 


۳ 2 ف ۳۹ ۳ 


۹ 


خا /۸۱ 


بلغة غير مباشرة حینا وبشکل مباشر حين 
یمنع البطل شخصًا من الاشتراك فیها. كان 
من الممکن أن تنتهي القصة بصعود البطل إلى 
الطائرة لزيارة ابنته لکنه یتراجع عن قراره 
متوعدا القائمین على اللعبة بالانتقام. هذه 
نهاية فرضتها الرغبة في انتاج موسم نان من 
المسلسل وأتوقع أن تدور آحدائه عن كيفية 
الانتقام بعد أن استنفدت اللعبة فکرتها. 
التشویق في «لعبة الحبار قائم على معرفة 
مصير البطلء كحال كل آفلام النجاةء لكن 
المسلسل استنفد فكرته مع نهاية الحلقة 
الثانية وأصبح كل شيء متوقعًا إلى درجة 
يمكن القفز لمشاهدة الحلقة التاسعة والأخيرة 
من الموسم الاول» وهذا يعني أن فكرة 
المسلسل تصلح لفيلم لا تتجاوز مدته ساعتان» 
وهذه نقطة لصالح التمثيلية المصرية «بماذا 


آحدانخه في سجن مؤلف من مبنى عمودي 
بزنزانة واحدة في کل طابق. وشخصان في 
کل زنزانة» ومنصة طعام واحدة تهبط من 
آعلی زنزانة» ودقیقتان فقط في الیوم للتغذياة 
مایجعل الجمیع يسرع في الأكل ویهدر ما 
سیئول لغیره. 

تجسید رمزي للواقع 

من غير الممکن الجزم بأن المسلسل الكوري 
هو نسخة مقلدة عن التمنيلية المصرية» لکن 
نمة تشابهات تدعو للدهشة منها العدد (6)؛ 
ألعاب في المسلسل الكوري! 

تبدومثل هذه القصص غير واقعية» وهي 
فعلا كذلك إذا ما نظرنا إلى القصة حرفياء 
لكنها قائمة على الواقع آو هي تجسيد رمزي 
للواقع. الحياة نفسها لعبة قائمة على رهان 


۱ مفالات 


امعربية 


يناير 2023 م 


لا مكان للتاريخ فم: القصة القصيرة جدا 


O‏ حيدرالاديب 


تكمن الإشكالية في طبيعة هذا الإدراك 
الذي يخول الرواية حق الامتلاك ویمنعه 
من القصة القصيرة جدا فالحدث التاريخي 
لا يتحول الى واقعة الا بفعل وعي ما وراء 
سردي يقوم بنقل الحدث من مساحة 
التسجيل الى مساحة التأويل محولا الحدث 
الى واقعة والفرق بين الفعل التاريخي 
كحدث وبينه کواقمه هو انه كحدث 
منتسب لى أسبابه الموضوعية بينما هو 
كواقعة منتسب ال مصاديقه المتعددة عند 
كل قراءة وثانيا ان الموضوع وهو هنا الحدث 
لا يتحكم في تنظيمه الخاص بل شكل 
تنظيمه هو الذي يشرط حضوره وشكل 
تداوله والشكل طبيعة واقعة لا طبيعة 
حدث / الحدث زمن والواقعة شكل سردي 

القصة القصيرة جدا عاجزة عن ذلك 
وان حاولت فهي محاولة مشوبة بکثیر من 
الغم وض والتشویه والعوز الدلالي نظرا الى 
(ان ما يميز المحکیات جمیعها ليس الکم 
الزمني المودع فیها فهذا الکم لا قيمة له 
ان ما یمنحها ابعادها الرمزية هو رالتلوین ( 
السردي الزمني فيها” 

وبطبيعة الحال لا مکان للتلوین السردي 
فى الحصص التى تمنحها القصة القصيرة 
جدا للحدث لأنها أساسا بناء مفاهيمى 
مجرد مصنع ادبيا واستعاريا فهي على 
صلة مع ترسانة المفاهيم لا التفاصيل عن 
الاحداث والمفاهيم توحد وتعمم وتقلص 
المساقات بين الظواهر كما یقول سعید 


بنکراد بینما تمایز السیاقات الثقافية 
والدينية لكل حكاية هو الشکل السردي 
المتحقق داخل هذه الحکایات 

القصة القصيرة جدا تخلو من النماذج 
المصاحبة لتداول المضمون التاريخضي 
الا بمقدار شعري أو رمزي وهو غير 
كاف لتحویله ال عالم مواز یتعاطی مع 
المتغیرات الجديدة لأن العالم فى تغیر 
وتتغیر مفاهیمه فكل احالة خاطئة أو 
قاصرة سوق تتعرقل امام ازدحام النماذج 
التي تتکفل بادلجة وتفسیر المضامین 
التاريخية لهذا لا بد من مدی واسع 
يستغرق التصحیح و التفكيك ومضارعة 
الخطاب المضاد لنفس الحدث وهذا مل 
لا تمنحه القصة القصيرة جدا ف( نحن 
لا نتلقى الأحداث التاريخية كمضمون 
مباشربل من خلال نماذج تفسره ودون 
ذلك يبقى الحدث التاريخى فاقدا امتداده 
ومردوديته وذاكرته )* . 

ان حضورالتاريخ سرديا يشترط (المناقلة 
والازاحة والإبدال)” وهذا متأتي من كونه 
(فعالية سردية) تجمع بي عرضه الحدشي 
الموصوف القارفي الزمن وضمن قوانينه 
وبين أنماط فهمه اللاحقة عليه 

هل تتمكن القصة القصيرة جدا من 
حضانة المناقلة والإزاحة والابدال في 
إيقاعها المتسارع بسطر او نصف صفحة 


القصة القصيرة جدا هي سردية صغرى مسحونة بالرمز والذاتية والإيحاء والتوتر 
لا تنم و فيها الشخصية ولا الحدث لأنها منهوبة البنية بحصص نظرا لأركانها 
وشرائطها المدعومة بهاجس استعاري پستثمر جهد العوالم الموازية لها 
من خبر وشذرة وقصيدة نثر وومضة وطرفة ونادرة ومفارقة وسخرية .. 

هذا التحوين لها وتقنيات الاستيراد ابتعد بها عن معالجة التاريخ بعكس الرواية 
التي تمتلك مسافة اقناعية وهي تحاول خلخلة مفاصد التاريخ بوعي مضاد 
كما يقول فاضل العزاوي (إن الماضي لا يهم في ضوء الماضپ وإنما يدرك 
في ضوء الحاضر ...إن الرواية تمتلك حق إمتلاك الماضي) * 


لكل أحد فهو نتيجة لهذه الوظائف والمهام 
وطبيعة المعالجات فهي قاصرة في حد 
مستعملها باتجاه التاريخ 
دأبنا ان لا نتعامل مع الحدث بكونه ( 
يقين مفهومي) بل من خلال كونه ( 
احتمال سردي ) له استعمالاته الممكنة 
فنحن لسنا مفاهيما قارة فى اذهان الكتب 
بل نحن استعمالات تتحقق في احداث 

مشكلة القصة القصيرة جدا انها تحتفظ 
بالحدث كيقين مفهومي لا یفرق كونه 
يقينا مضادا او مرمزا او ذو احالة شعرية 
انها تستعيد الحدث فى تقلباته الرمزي 2 
والشعرية والايحائية بثباته كيقين 
مفهومی ولا تتحدث عنا كاستعمالات 
للحدث 

آنها لا تجعل من العین غالا ولکنها 
توجز نبض الغزال بين طرفك وارتداده 
بینما الرواية تجعل الغزال يركض في 
امتداد العين لا في امتداد نبضه 


المصادر: 

٠‏ سعید بنکراد الشرعية وسلطة المتخیل 
2/ 3/4 

۰ وسن عبد المنعم / تحولات البنى 
وتنازع الاتجاهات 1/5 
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يسألني القلب ..! 


550 
0 

عن قهوة فیروز ؛ 
وفوضی الحنین. 
HHR‏ 

يجيبه المطر: 
في سماء الضوع 
أغنية ؛ 

الفجر الضاحك 
لتدندن الفرح 
في 

حضن الشمس» 
لتمحو 

آهات الاغتراب » 
ليولد الربيع 

من رحم 

جورية بيضاء » 
عانقها 

شتاء د مشق 

ذات عشق . 
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( دمشق ..عبق التاريخ ) 


uv 
3 


اف الثالث ق _م . 


5 


+d 
ده مشق هي إحدى أقدم مدن العالم مث تاريخ غير منقطع منذ آحد‎ 


عشر آلف عام تفرینا: وآقدم عاصمة في العالم, وقد احتات مكانة 
مرموقة في مجال العلم والثقافة والسياسة والفنون والادب خلال 


يعود نشوء دمشق إلى تسعة آلاف سنة قبل الميلاد أو أكثر.أقدم 
الوثاثق التي ذكرت فيها دمشق على مر التاریخ قم مدينة ایب لا العائدة 
إلى حوالي عام ۲۰۰۰ ق.م) إذ ورد ذكرها تحت مُسفى داماسكي. 

كما أن ذكرها جاء أكثرّ من مرّة في النصوص المصريّة القديمة. ومن 


© إعداد: آبرزها آلوام تحتمس الثالث العائدة إلى القرن الخامس عشر قبل الميلاد. 
نوارالشاطر حيث ذكرت باسم تيمساك . 


وفي الفترات التي تبعت ذلك تعاقبت عدة أسماء عليها 
مع كل دولة جديدة كانت تحكم المنطقة . 

وهناك اعتقاد أن اسم دمشق جاء من اسم أحد أحفاد 
النبي نوح دماشق ويقال كذلك إنها سميت شام نسبة إلى 
سام ابن سیدنا نوح عليه السلام . 

الأهمية الدينية لمدينة د مشق : 

دخلت المسيحية إلى دمشق فى السنوات الأولى لانتشار 
المسيحية ؛ وأصبحت فيما بعد مركزاً مسيحياً مهما أنارت 
الدنيا بالحضارة ومنها انطلق القديسين والرسل لنشر 
والتبشير بالديانة المسيحية منهم القديس بولص . 


أما الكنائس التي بنيت خلال تلك الفترة فلعلّ من 
أبرزها الكنيسة المريمية لا تزال حتى اليوم وهي وكنيسة 
المصلبة من أقدم كنائس دمشق وأهمها . 

في سبتمبر 635 فتح خالد بن الوليد دمشق سلمًا بعد 
ستة أشهر من الحصار, منح في إثرها الأمان لسكانها وكلّ 
مافيها بعد الفتح الإسلامي للشام غرفت المدينة بالكثير 
من لأسماء منها دمشق الشام تمییزاً لها عن مدينة 
غرناطة في الأندلس التي شمیت أيضاً دمشق العرب:وباب 
الكعبة لؤجودها على طريق مکة: 


ات 


وهناك الکثیر من الروایات التي تدور حول اسم 
العاصمة الأقدم في العالم والذي نحتاج لمجلدات 
عديدة لبیان الاسم والالقاب . 


آصبحت مدينة دمشق في القرن السابع 
وبعد الفتح الاسلامي للمدينة آهم المدن 
الإسلامية ومنارة للعلم والادب ومرجع وموطن 
للقادة والعلماء والمفکرین , وتحولت المدينة في 
العصر الأموي من مرکز ولاية إلى عاصمة آکبر 
امبراطورية اسلامية الدولة الاموية تمتد شرقا ال 
حدود الصین , وإلى جلال الرانس ومیاه المحیط 
الأطلسى والأندلس غربا . 

منذ العصور القديمة؛ اشتهرت دمشق بوصفها 
مدينة تجارية. تقصدها القوافل للراحة أو 
التبضع. كانت المدينة احدی محطات طریق 
الحریر: وطریق البحر وموکب الحح الشامي؛ 
والقوافل المتجهة إلى فارس أو آسيا الصفری أو 
مصر أو الجزيرة العربية. 

هذا الدور الاقتصادي الب‌ارز لعب دوزا في اغناء 
المدينة وتحویلها إلى مقصد ديني و نقافي 
وسياسي أيضاء 1 1 

وحظيت باهتمام الأدباء والشعراء والرحالة 
ونظم في وصفها العديد من النصوص الشعريّة 
والأدبيّةء وكتب عنها المأرخون و منهم ياقوت 
الحموي الذي كتب: 

ما ؤصفت الجنة بشيء إلا وفي دمشق مثله. 

النبوية الشريفة : 

كذلك لدمشق مكانة مميزة فى الأحاديث 
النبوية أي مجموع الأقوال المنسوبة للنبي محمد 
منها: ریا طوبى للشام. يا طوبى للشام. يا طوبى 
للشام). 

قالوا: يا رسول الله ويم ذلك؟ قال: «تلك ملائكة 
الله باسطو أجنحتها على الشام). 

وأیضا «فسطاط المسلمين بأرض يقال لها 
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الغوطة. فيها مدينة يقال لها دمشق. 

خير منازل المسلمين يومئذ.» 

وتشير بعض الأحاديث أيضًا أن فغالیات يوم 
القيامة ستتم في بلاد الشام. 

لذلك كانت دمشق دائما وأبداً محط أنظار 
الجميع .وإليها هاجر الصحابة وآل البيت والتابعين 
وأهل التصوف والعرفان؛ في تربتها دفن الكثير 
من الصحابية و الأتباع وأقطاب التصوف . 

الأضرحة والمقامات والمزارت فى د مشق: 

تحوي دمشق 33 مقبرة عامة أبرزها مقبرة 
باب الصغیر ومقبرة الدحداح والتي تحوي قبورًا 
لشخصيات تاريخية . ١‏ 

أما أبرز الأضرحة» ضريح يوحنا المعمدان - 
يحيى - في الجامع الأموي. وضريح الست زينب 
في الضاحية المعروفة بالاسم في جنوب دمشق. 

كما تحوي دمشق أكثر من 65 ضريكًا ألفت 
حولها كتب مثل كتاب مشيدات دمشق ذوات 
الأضرحة؛هذه الأضرحة تتنوع لشخصيات دينية 
مثل أم سلمة وحفصة بنت عمر بن الخطاب 
من أمهات المژمنین, وصحابة مثل بلال الحبشي 
ودحية الكلبيء وأمراء مثل نور الدين زنكي» 
وصلاح الدين الأيوبي» والظاهر بيبرسء وفلاسفة 
وعلماء مثل محي الدين بن عربي والفارابي» 
وأخيرًا شخصيات سياسية معاصرة مثل شكري 
القوتلي عاشوا فيها وتوفوا ودفنوا فيهاء ولا تزال 
مقاماتهم مائلة حتى اليوم فيها . 

كذلك تشتهر دمشق بالمقامات وقبور الأولياء 
بضعهم کانوا ذي سيرة صالحة لدى سكان قريتهم 
آو منطقتهم فتحولت قبورهم إلى مناطق يقصدها 
سكان المنطقة والمناطق المجاورة تبركًا . 
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الپروفیسور عبد الواسم الحميراك: 
لا يوجد مشهد نقدم: فن اليمن یمکن أن تتحدث عنه 


البروفیسور/ عبد الواسع آحمد عقلان الحميري, کاتب وباحث ومفكر 
وناقد أكاديمي يمني .ولد عام 0۱۹۵۸ في قرية بني سلمان- شرقي 
حمير- مديرية الرونة - محافظة تعز. أتمم دراسته الابتدائيّة في مدارس 
القرية. ثة واصل دراسته الإعدادية والثانويّة في مدارس المملخة العربية 


تميّزت كتابته النقديّة عموما بالزصانة 

والعمق. يجمع بين التنظير والتطبيق في حركة 
الفكر والثقافة النقديّة الحداني 2. 

صدرت له مؤخرا موسوعة نقدية في واحد 
ونلانین مجلدا عن دار عناوين للطباعة والنشر 
في القاهرة تحت عنوان المشروع النقدي الجامع 
يمنية بجهود فردية للدكتور الحميري.. 

وتزامنا مع صدور هذا العمل الفريد كان لنا 
معه هذا اللقاء وهذه الأسئلة التي منحنا بكرمه 
المعهود من وقته ليجيب عليها .. 

كم استغرقت عملية كتابة وإصدار مشروعكم 
النقدي الجامع 99 


له کلیا منذ سنوات طويلة.. والحقيقة آنني لم 
آبق من وقتي ومن جهدي الا النزر الیسیر الذي 
یمئل ضرورة التواصل الانساني مع العائلة ومع 
المجتمع؛ وکل الوقت الذي عشته؛ عشته اما 
قارنا أو کاتبا طوال 36 عاماء فمنذ العام ۱۹۸۷ وأنا 
أعيش عالمي الخاص بمعزل عن الناس إلى درجة 
آنني صرت آشعر بأني عبارة عن کانن نصي أكثر 
من كوني کاننا اجتماعياء ولذلك فان علاقاتي 
الاجتماعية تکاد تکون شبه فاشلة, وأجد علاقتي 
فاتعامل مع الأشخاص كنصوص للقراءة.. 

هل يعني ذلك أن الشروع جمع كل آعمالکم 
النقدية منذ بداية ممارستك القراءة النقدية؟ 


هناك أولا آحد عشر کتابا جدیدا؛ صدر لأول مرق؛ 


0 


السعودیة, حصل على الشهادة الجامعیة عام ۵۱۹۸7 وفپ عام ۲0۱9٩۱‏ 


حصل على درجة الماجستیر في اللغة العربية وآدابها من حلیّة الآداب 
جامعة صنعاء ثم درجة الدکتوراه عام 1997م من جامعتي صنعاء وعين 
شمس بالقاهرة , وترقی إلى درجة الأستاذية عام 0۲۰۰۸ 


وهي عبارة عن سبعة أجزاء في نقد ما أسميته 
بالعقل الفلسفي, بدءا من العقل اليوناني الذي 
أطلقت عليه العقل المؤسسء فتناولت العقل 
الفلسفي منذ البدايات تتبعت تجليات هذا العقل 
من خلال دراستي لقضية تعتبر من أهم القضايا 


الفلسفية الحيويةء وهي قضية الطبيعة والوجود 
التي تناولتها عند الفلاسفة اليونان أولاء شم انتقلت 
بعد ذلك إلى امتداد هذا العقل وبخاصة تأثيره على 
العقل الإسلامي» عند الفلاسفة المسلمين مثل ابن 
سيناء الفارابي؛ ابن رشد. ابن مسكويه وابن خلدون 


النین درستهم في هذا السیاق, أي في 
سياق دراستهم لقضيّة الطبيعة والوجود. 
ثم ذهبت. بعد ذلكء لدراسة هذه القضية 
فى فلسفة ما أسميته فلسفة الانسان ذاته 
عند ديكارت وكانت وسبينوزا وجان جاك 
روسو وعدد من الفلاسفة. لأنتقل بعد ذلك 
لدراسة هذه القضية في فلسفة ما أسميته 
فلسفة الجدل عند هيجل وماركس و 
الفلاسفة الوجودیین, بدءا بكي ركيجور وسارتر 
وهيدجر وما بعد حتى آخر المفكرين الذين 
تناولوا هذه الظاهرة: لأعود بعد ذلك لدراسة 
هذه الإشكالية في ما أسميته النص القرآني 
المؤسسء أعني في رؤيا العالم القرآنية 
وقارنت بين هذه الظاهرة في العقل 
الفلسفي وبينها في القرآن الکریم. وتوصلت 
إلى نتائج أعتقد أنها غاية في الأهميّة. 
كونها تؤسس لرؤية جديدة للإنسان وأفضل 
الطرق للتفاعل معه. 

هذه سبعة أجزاء كرستها في نقد موقف الخطاب 
الفلسفي من سؤال الطبيعة والوجود. فضلا عن 
موقفه من موقفه قضية الفرد والفردانية, وهل 
الإنسان كائن فرد أم هو شبكة من العلائقء وان 
كنت أعتقد آن أهم إشكليّة تناولتها في إطار 
هذا المشروع. هي إشكلية الماهية والحقيقة 
والواقع» منطلقا في ذلك من طرح السؤال: ما 
هي الماهية؛ ما معنى الماهية, ماهية الشيءء هل 
ماهية الشيء هي حقيقته؟ أم هي شي آخر؟ ما 
لفرق بين الماهية والحقيقة والواقع؟ وما العلاقة 
بين هذه المفاهيم في رؤيا العالم الفلسفية 
والقرآنياة؟ وهي كما نعلم. إشكالية قديمة 
حديثة؛ شغلت الفلاسفة والمفكرين قديما ولا 
تزال تشغلهم حديشاء ما اضطرني إلى تناولها في 
الفكر المفكر فيها قديماء وفي الفكر المفكر فيها 
حديثاء أي بدءا من العقل اليوناني ومرورا بالعقل 
الإسلامي فالعقل الفلسفي الغربي حدیث. وانتهاء 
بالنص القرآني المؤسس الذي أعتقد أنه أضاء 


انبر اول 
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الكثير من جوانب هذه الإشكاليةء ما مكننا من 
الخلوص إلى نتائج أعتقد أنها مهمة على صعيد 
نظرية المعرفة والوجود. 

وهناك أيضا (ال أنا مدخلا لتحليل الخطاب 
السردي العربي). هذه ثلاثة أجزاء في نقد 
الخطاب السردي بشكل عام. قديمه وحديثه؛ 
تناولت في الجزء الأول من هذا الكتاب الجانب 
النظريء ماذا أعني بالأنا؟ وكيف تنشأ هذه الأنا 
في الكائن البشري؟ وكيف تتطور؟ . متى يبدأ 
الطفل فيقول أنا؟, وما دلالة مثل هذا القول؟: خم 
ذهبت بعد ذلك لتحليل بعض النماذج السردية 
التطبيقية». من نصوص القرآنء والسيرة النبوية 
والتاريخ الاسلامي. إضافة إلى بعض المرويات 
الخبرية, فنصوص سردية روائية حديثة. 

هذا فيما يتعلق ببعض الكتب الجديدة التي 
صدرت لأول مرة في إطار السلسلة التي يتشكل 
منها نسيج المشروع؛ أمًا باقي الكتب التي تشكل 


FENER 
الزاتالشاعرة‎ 


یرای ا ار 


: اطوزء الات 
لحعا نه ۱ ee‏ 
چا مزال مرج 
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نسيج المشروع فهي مما سبق أن كتبته 
ونشرته في أكثر من دار نشر عربية» ولکنه 
نفذ من السوق ولم يعد موجوداً. ما جعلني 
آحرص على اعادة طباعته ونشره ضمن 
ما أسميته بالمشروع النقدي الجامع. 
رغم ارتباط كلمة (نقد) دالما بالأدب 
والفن لكن من الواضح أن مشروعکم 
النقدي دکنور لم يقنصر على فروع النقد 
الأدبي بل هو موسوعة نقدية منكاملة تشمل 
العدید من العلوه .۰ . كيف استطعت أن تطلق 
مشروعا بعثيا نقديا جامصا بهذا التنوع؟ 


ما تسميه أنت موسوعة, وأنا أسميه 
المشروع النقدي الجامع تناولت فيه كما 
تقول مجموعة من العلوم.. هو ليس 
مشروعا بحثيا في هذه العلوم» بل هو 
في نقد هذه العلوم أو لأقل إنه في نقد 
أصول هذه العلوم.. فعلی سبيل المنال 
السبعة الكتب التي كتبتها في نقد الخطاب 
الفلسفي هي ليست في الفكر الفلسفي ذاته. 
بل هي في نقد العقل الفلسفي المنتج لذلك 
الفكر.. أقول: في نقد العقل لأن الفکر هو نتاج 
العقل.. أيضاً نظريّة المعرفة التي تناولتها في 
واحد من أهم كتبي مرتبطة بالعقل الفلسفي 
المؤسس لهذه النظرية:؛ ما اضطرني إلى البحث 
في جذور هذا العقلء وأين؟ عند اليونان. حيث 
عدت إلى أقطاب هذه الفلسفة ودرستها وحللت 
كل جزئياتها وتفاصيلهاء لأصل إلى أن سر البلاء 
بدأ من هناك؛ من أفلاطون وأرسطوء أرسطو 
الذي خطف بأطروحاته حول الطبيعة والوجود 
والماهية والحقيقة. العقل البشريء أو الإنساني 
عموما وليس العقل العربي أو المسلم فحسب 
أرسطية إلى أن جاء عصر النهضة:؛ ولذلك تجدني 
في هذه السلسلة التي هي مشروع نقد الخطاب 
الفلسفي بدأت بارسطو وأفلاطون نم انتقلت إلى 


€ عبت عرق 


ینایر 2023 م 


ا 


في فلسفة الا نسان خاته 
دراگ هنا 
لبد دیدید هه ]| 
أن pan‏ + +1 رما بول ]هم DXA ODE‏ 
ی2 + ١‏ [الورهوشعاء رو وود 


7 
3 = 
25 


العقل الاسلامی والکتاب الذي آلفته فى هذا المجال 
عنونته الطبيعة والوجود في العقل الاسلامي المعتقل, 
فاعتبرته عقلا معتقلا. من الذي 
اعتقله؟ اعتقله العقل الفلسفي 
اليوناني» فکان العقل الاسلامي یعقل 
معقولاته بعقال العقل اليوناني ولیس 
بعقال ذاته الحرة المستقلة؛ أو بعقال 
معقولاته ذاتها؛ فهو عقل معتقل 
وليس عقلا حرا. 

هل يمكن أن تعطي القارئ لحة 
موجزة عن مجتويات وفروع المشروع؟ 
وعلى أي قارئ يراهن البروفيسور 
الحميري؟ 


كما سبق أن آشرت. في سياق 
إجابتي عن سوالك السابق؛ فان هذا 
المشروع ليس فقط في نقد الخطاب 
الأدبي بكافة أشكاله وتشكلاته (فنونه)؛ عندي ثمانية 
كتب كرستها فى تحليل ونقد الخطاب الأدبى؛ شعرا 
ونثراء بل هو مشروع في نقد خطاب الثقافة والحضارة 
الإسلامية بكافة أشكاله وتجلياته؛ داخلا فى ذلك: 
الخطاب النقدي ذاته الذي كرست لدراسته ونقده 
(9) کتب. هي: شعرية الخطاب في التراث النقدي 
والبلاغي؛ اتجاهات الخطاب النقدي وأزمة التجریب, 
ما الخطاب وكيف نحلله؟ الخطاب والنص: المفهوم - 
العلاقة- السلطة؛ فى الطريق إلى النص» خطاب الضد: 
مفهومه- نشأته- آلياته- مجالات عمله» فى انساق 
الكلام وتكلم النص؛ نظرية الخطاب مقاربة تأسيسية 
مرورا بنقد الخطاب السياسي في علاقته بالديني 
الذي كرست له أربحة كتب مهمة. هي: دولة الخطاب 
ويوتوبيا الدولة في تاريخ الحضارة الاسلامية تسييس 
المتعالي في تاريخ الحضارة الاسلامية. الخطاب 
السياسي البنية والدلالة. أزمة الخطاب السياسي العربيء 
فنقد خطاب المعرفة والوجود الذي أفردت له كتابين 
من آهم كتب المشروع. هما كتاب نظرية المعرفة 
بين القرآن والفلسفة. وكتاب: لماذا نختلف وكيف 
نختلف؟. ثم أخيراء وليس آخرا في نقد الخطاب 
الفلسفي الذي تناولته في سلسلة من سبعة أجزاء كما 
سبق أن أوضحت. إذن فالمشروع النقدي الجامع ليس 
مشروعا في نقد الخطاب الأدبيء ولا هو أيضا مشروع 
نقدي ثقافي بالمعنى الضيق لكلمة « نقد ثقافي» التي 
باتت متداولة اليوم في سوق التبادل الثقافي.. لأنني 
ضد مثل هذه التسميات والاصطلاحات التى باتت 
تقولب الأشياء وتحصرها وتجعلها في خانات مغلقة. 
إنه فى نقد خطاب الثقافة والحضارة الإسلامية بشكل 
عام بكافة حقولها.. هو نقد للخطاب بكافة تجلياته 
الأدبية والنقدية والسياسية والتاريخية والمعرفية 
والفلسفية؛ ولحل هذا هو السر الذي جعلني أطلق عليه 
المشروع النقدي الجامع؟ هذه التسمية ليست اعتباطا 


عندما تعود إلى 
الاسلام فن نقائه 
عبر نصوصه المحکمة 
e 1 ۰۰‏ و أن ع 
ما ینسب إلى 
الإسلام فف النهاية 
من إنتاج العقل 
السيالسئ سواء كان 
سنيا أو شيعيا. 


فهو مشروع نقدي جامع لكافة أنماط الخطاب بأشكاله 
وتجلياته المختلفة. وهذا مالم يسبقني إليه أحدلا 
في الشرق ولا في الغرب. وأعتذر 
إليك وإلى قرانك الکرام. إذ أنني لا 
يتحدث عني هذا المشروع الذي 
خرج إلى النور أخيراء وسياخذ طريقه 
إلى القراء وان كنت أعتقد أنه بحاجة 
إلى نوع خاص من القراء والباحثين 
الشغوفين بالقراءة المنخرطين في 
طريق البحث وتقصي المعرفة. 
وأعتقد أن من يلقي نظرة سريعة 
على هذا المنجز بدون أن يمعن في 
محتواه ويقلب في صفحاته قد يبادر 
إلى اتهام الكاتب بالإسهال الكتابي» 
معتقدا أن المسألة أبسط بكثير من 
أن يكرس لها كل هذا الكم من الکتب. آتمنی من 
مثل هؤلاء أن لا يستعجلوا بالحكم وأن يبذلوا ولو بعض 
الجهد في سبيل التعرف على مضمون هذا المشروع؛ 
ولو بان يفتح صفحة واحدة فقط من أي كتاب يقع 
في يده من كتب المشروع؛ وسيجد أنه عمل بحشي 
لا إسهاب فيه ولا اطناب. إن على مستوى الفكرة أو 
على مستوی الكلمة والعبارة» أو على مستوى الموقف 
والقضية التي يعالجها المشروع. مشكلتنا اليوم- أخي 
العزيز- أننا منفيون عن أنفسنا وضائعون مضیعون؛ 
لكن یبقی رهاني على القارئء على القاری الشغوف 
الذي قد يكون موجودا اليوم على النحو الذي نجب؛ 
وقد لا يكون موجدداء وان كنت أثق أنه سيوجد... 
سيوجد اليوم .. غدا.. بعد سنة» سنتين» ثلاث. عشره؛ 
عشرین.... خمسين. فأنا أكتب ما أكتبه ليبقىء. لا 
لیم وت. أحاول أن أمنحه الروح بحيث يصبح كائنا 
حيا يستطيع فرض حياته على القارئ الحيّ في كل 
زمان وفي كل مكان.. هناك فرق بين الكتابة الوظيفية 
الآنية العابرة والكتابة الخالدة. فما أود أن أؤكد عليه 
هنا أن عبد الواسع الحميري لم يكتب يوما كتاباً 
واحدا من أجل الحصول على درجة علميّة أومن 
أجل الحصول على ترقية عدا كتاب واحد فحسب 
من بين كل هذه الکتب. هو كتاب الذات الشاعرة في 
شعر الحداثة العربية الذي كتبته بهدف الحصول على 
درجة الدکتوراه؛ ولكنه على الرغم من ذلك كان بوابة 
لي آیضا ال كل هذه العوالم مجتمعة.. حتى بالنسبة 
للأبحاث التي تقدمت بها للترقيات الأكاديمية: بما في 
ذلك الترقية إلى درجة الأستاذية (بروف) التي حصلت 
عليها قبل ۱ عاما كلّ ما كتبته بعد حصولي على 
الدكتوراه في 1996م كتبته من أجل العلم والمعرفة 
الخالصة؛ وحين يأتي وقت الترقية أبعث لهم بما 
هو موجود. وأذكر أنني في الترقية إلى الأستاذية كان 
المطلوب خمسة أبحاث فحسب. كل بحث تتراوح 


صفحاته بیسن:15 - 20 صفحة» لكنني وجدت نفسي 
مضطرا لأن تقدم بما يزيد عن 12 منشورا بين کتاب 
وبحث. 

متى فکرت بانشاء هذا الشروع وکم 
استفرقت وقتا لانجازه؟؟ وهل اصدارك 
هذا الشروع الآن إعلان لنهاية رحلاتك ا 
البحثية أوما يمكن أن نطلق عليه نهاية 


المطاف؟؟؟ الدينائ 


الهجرة لم تأخذ 
منم بل بالعكس 
أضافت لاز 


فكرة إنشاء مشروع نقدي جامع 
لم تكن واردة في بالي أبدا.. أول ما 
قمت به هو آنني ذهبت إلى الخطاب 
الأدبي باعتباري ناقدا أدبياء وكنت في 
بدايتي معنيا بالإجابة عن سؤال الشعر 
والشعريّة؛ شعرية خطاب الحداثة العربية 
تحديدا؛ فكانت الذات الشاعرة في شعر 
الحداشة العربية هي المدخل المناسب لتحليل ونقد 
بنية هذا الخطاب الشعري الذي ما أن انتهيت منه 
حتى شعرت بأني محتاج للخروج من دائرة الخطاب 
الشعري المغلق للحداشة إلى فضاء الخطاب الشعري في 
مراحل تطوره المختلفة؛ ليتسع مشروع نقد الخطاب 
الشعري أو الأدبي ليشمل أيضا نقد الخطاب الشعري 
العباسي والجاهلي والأندلسي .. الخ. فحتى أكوّن صورة 
واضحة عن الخطاب الشعري بشكل عام علي أن ألم 
بهذا کله. ولا ينبغي أن آقتصر كما يفعل الكثير من 
النقاد المتخصصين بأدب معین. فالبعض يقول مثلا 
أنا باحث في الأدب الحديث ويظل في الأدب الحدیث. 
وآخر يحصر نفسه في نقد القصة؛ في نقد السرد 
والقصة والرواية ويظل في أسر هذا التخصص المغلق» 
أنالم أصنع هذا.. لذلك فإنني بعد أن أنجزت خمسة 
كتب كرستها للإجابة عن سؤال الشعر والشعرية وجدتني 
أطرح على نفسي سوال النقد؛ نقد الشعر في مرحلة, 
هي المرحلة التي ألفت فيها كتابي « شعرية الخطاب في 
التراث النقدي والبلاغي؛ فنقد الخطاب النقدي السائد 
بشكل عام» وهنا وجدتني أخوض مواجهة حاسمة مع ما 
أسميته باتجاهات الخطاب النقدي وأزمة التجریب. داخلا 
في ذلك نقد المفاهیم النقدية التأسيسية ذاتها ولاسیما 
مفهوم الخطاب ومفهوم النص» وقبل ذلك مفهوم الكلام 
والقول والقالة والمقال والمقام وکل ما یتصل بالملفوظ 
اللغوي في سياقاته المختلفة: الأمر الذي كرست له عددا 
من الأبحاث والدراسات النقدية النظرية والتطبيقية التي 
حاولت خلالها إعادة بناء هذه المفاهيم: منطلقا في ذلك, 
من موروثنا الثقافي الحضاريء وبما ينسجم مع أهدافنا 
في تجاوز المألوف والساند. ويمكننا من الانفتاح الواعي 
والمسؤول على قضايا الواقع الاجتماعي أو التاريخي الحي. 


فبعد أن انتهيت من الإجابة عن سوالي الشعر والنشقد. 
فرضت علينا ظروف الواقع الاجتماعي أو التاريخي الذي 


الخطاب 


العقل السياسي وأسباب هذا الجنون. فمنذ العام 1990 
ونحن نخوض حروبا تدميرية لا تنتهي» وكوني إنسانا 
أعيش واقع مجتمعي فقد اقتضى مني ذلك 
أن أذهب إلى العقل السياسي الذي أسهم في 
صناعة ذلك الواقع. وأن أتساءل عن طبيعاة 
المشكلة التي يعاني منها هذا العقل, لأكتشف 
أنه حقا عقل مأزوم؛ وهنا وجدتني مضطرا 
لتوسيع دائرة هذه التساؤلات: لتشمل أسباب 
الأزمةء جذورهاء تجلياتها قديما وحديثا, وقد 
كان من بين آهم نتانج هذه الأسئلة المؤرقة 
آنها دفعتني إلى أن أمضي بأدواتي النقدياة في 
تحليل هذا الخطاب السیاسی: وأن أعمل ما 
وسعنى العمل على فض الاشتباك الحاصل 
بينه وبين أنساق خطابية أخرى كنسق 
الخطاب الديني الذي سعى ما وسعه السعي 
إلى اختطافه منذ فترة مبكرة من التاريخ: 
ليخطف معه صفاء الدلالات القرآنية بما تسس له 
من مبادی انسانية سامية؛ تتجاوز حدود الآني والعابرء 
فضلا عن مشروع النبوة والرسالة مسخرا کل ما وجد في 
طریقه لتحقیق آهدافه ومصالحه الأنانية الضيقة. 

وهنا وجدتنا مضطرا لاعادة طرح سوال العلاقة 
المركزية بين السياسي عموما والديني عموماء وهو سوال 
فرض علي العودة إلى موروثنا الثقافي والحضاري» في 
حقوله المعرفية المختلفة قارنا وممحصا لأنجز عددا من 
الدراسات التي جرتني أخيرا إلى حقل الفکر الفلسفي الذي 
آسهم- بشکل مباشر أو غير مباشر- في التأسیس لهذه 
الوضعية المأزومة التي ما نزال نعانیها حتی الیوم. وبهذا 
یتضح لك - صديقي العزيز- أن انجاز المشروع النقدي 
الجامع. لم يكن ناجما عن تصمیم وتخطيط مسبفین؛ 
بقدر ما جاء خاضعا لمنطق تناسل الأسئلة التي أملتها 
ظروف الواقع وضرورات». بحيث كان کل کتاب كان یولد 
من رحم الکتاب الذي سبقه؛ کل کتاب يدفعني إلى الکتاب 
الآخرء وان بدا في الظاهر أنه ينتمي إلى حقل آخر. 

وعن سوالك الأخير هل فعلا انتهی المطاف ؟ لا آبدا.. الآن 
بالنسبة لى آشعر باننی أسست للقادم.. هذه كانت مرحلة 
تاسیس, والآن مرحلة البناء..؛ بناء المهم... الذي بهمني آنا 
ويهمك آنت. ويهم القاری العربي والمسلم بشکل خاص. 
قد تسالنی: إلى أين آنت ذاهب با صدیقی؟ آنا ذاهب الآن 
إلى الأصول؛ إلى الجذور جنور الثقافة والحضارة الاسلامية, 
أصول التفسيرء أصول الفقه؛ أصول الحدیث. أصول المعرفة 
والاعتقاد. وقد أنجزت- حتى الآن - الکنیر ولم يبق الا 
القلیل, فلدي الآن كتاب أعمل عليه؛ ويكاد يكون شبه جاهز 
في نقد أصول الفقه عنوانه الطبائع والشرائع في رؤية 
العالم القرآنية الفلسفيةء انطلقت فيه من الفكر الفلسفي 
قديما وحديثا لأصل بعد ذلك إلى ابن رشد فالشاطبي الذي 
توقفت عنده وحللت العقل الأصولي من خلال هذا النموذج 
المهم الذي يعتبر القمة فيما وصل إليه العقل الإسلامي 
على مستوى أصول الفقه. 
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فالقادم بعون الله سيكون كما قلت لك في مواصلة همة وعزيمة:؛ أيضا الطلاب. طلابي في أبهاء وزملاؤنا 
نقد الأصول؛ أصول التفسیر وأصول الفقه. وأصول في جامعة الملك خالد كانوا لنا نعم الأخوة, وجدنا 
الحدیث. وأصول العقيدة أصول المعرفة الإلهياة هذا ما في مشاعرهم من نبلهم وكرمهم ما حفزنا على إنجاز 


هو ما سیکون في مشاريعي القادمة 
وضمن نفس المشروع. فإذا كنا وصلنا 
في المشروع النقدي إلى اثنين وثلائين 
مجلدا فالکتب القادمة ستحمل أرقام 
3 و 34 و... الخ إلى أن يأذن الله بالرحیل 
وأعتقد رغم أهمية ما مضی - کونه نواة 
المشروع - أن القادم هو الاهم .. والقرآن 
الکریم سیکون حاضرا دائماء فالکتاب 
الذي آشتغل عليه هذه الأیام القرآن 
الکریم البنية والدلالة. ما هو القرآن؟ 
هل تعرف يا د. مختار أن القرآن يُعرّف 
بحسب أمزجة العلماء!! لکن القرآن ماذا 
یقول عن نفسه؟ كيف يعرف نفسه؟ وأنا انطلقت في 
هذا من القران الكريم نفسه لذلك لا يستطيع أحد أن 
يجادلني في هذا أو یدحض حجتي 0 لشيء الا لأني 
أنطلق من الملفوظ القرآني نفسه لا أحيد عنه قاصدا 
أن أحرر دين الله من دين العبيد وأن أفصل بين ماهو 
من دين الله الحق وما هو من دين العبيد الزائف» وهي 
دعوة تحريرية للانسان أيضا من عبودية الإنسانء لذلك 
وصلت إلى نتائج أجزم بأنها غاية في الأهمية. فعندما 
تعود إلى الإسلام في نقائه عبر نصوصه المحكمة 
تكتشف أن معظم ما ينسب للإسلام اليوم إنما هومن 
انتاج العقل السياسي سواء كان سنيا أو شيعيا. 


ما الذي تغير مع د. عبد الواسع الحميري بالهجرة؟ هل 
أضافت إليك الغربة أم أخذت منك ۹99 


أود أن أقول بخصوص هذا الموضوع إن خروجي إلى 
المملكة كان يمثل ضرورة ملحة لأنها حققت لي جملة 
في ۲۰۱ قد أبعدتني عن ساحة المواجهات الصاخبة ؛ 
» فآزعم بأني كنت أكثر قدرة على الوعي به كماهو 
وتشخيصه » بخلاف ما لو أني بقيت في الداخل اليمني 
فإني كنت سأصبح جزءا من المشهد. وسيستهلك مني 
ذلك الكثير من الوقت. لذلك كانت حكمة الله وإرادته 
حفظت لي من الوقت ومن الجهد ما وفر لي الكثير من 
الطاقة التي أنفقتها في سبيل انجاز هذا المشروع »هذا 
أولا » وهو هدف مهم للغاية. 

الهدف الثاني أيضا حققت لي الانتقال من بيئة إلى 
بيئة آخری بيئة أبها؛ أبها البهية بأبنائها وبأهلهاء ببینتها 
بمناخهاء بكل شيء جميل فيهاء بجمال وروح أهلها قد 
منحتنا الكثير من الدفء ومن الحب. وهيأت لنا الكثير 
من الظروف التي ساعدتنا على مواصلة المشروع بكل 


إنجاز الموسوعة أو 
المشروع النقدئ 
الجامع لم يكن 
هدفن یوما , لکن 
كل كتاب كان يولد 
من رحم الكتاب الذاك 


الکثیر أنت حين تجد من يعترف 
بك ويقدرك ويقدر علمك ويضعك 
حيث ينبغي أن تكون لا شك أن هذا 
يصبح حافزا مهما لك كي تواصل 
المشوار يكل همة وإخلاصء زد على 
ذلك أن الطالب في المملكة يختلف 
وضعه عن وضع الطالب في الیمن؛ 
الطالب في اليمن نتيجة الصراعات 
السياسية والأزمات الاقتصادية التي 
تترتب على تلك الصراعات جعلت 
الطالب الباحثء طالب الماجستير أو 
الدكتوراه. جعلته مشتتا ممزقا بين 
البحث عن لقمة العيش وبين البحث عن المعرفة 
ومواصلة المسيرة العلمية, لذلك من النادر أن تجد طالبا 
في صنعاء مستقرا معيشيا وتسمح له الظروف أن يتابعك 
وأن يحرك ما لديك من كوامن المعرفة وهذا بخلاف ما 
وجدناه في أبهاء الطالب في المملكة خاصة لأني أنا 
كنت منذأن وطئت قدماي أبها كان عملي أستاذا في 
الدراسات العليا والبحث العلمي؛ وطلابي كانوا اما طلاب 
ماجستیر أو دکتوراه وأكاد أكون متفرغا لتدريس هذه 
الشريحة من الطلاب. هؤلاء الطلاب معظمهم خريجون 
سابقون تخرجوا من الجامعة بمعنى أنهم مهینون لكي 
یکون وا باحئین حقیقیین ولذلك فهم فعلا نخبة من 
الطلاب السعودیین الذي آحببناهم وأحبونا وتفاعلوا معنا 
وکانوا لنا حافزا كي نواصل بشکل لم يكن بالامکان أن 
یکون لولم نأت إلى أبهاء لذلك الفضل لله أولاء خم لأبها 
ولأهلها ولطلابنا فيها وفي الجنوب وفي المملكة بشكل 
عام. وإضافة إلى ذلك أن أجواء أبها ومناخها الطبیعی لا 
يكاد يختلف عنه فى صنعاء أنا بالنسبة لى لا أكاد أميز 
بين ما کنته في صنعاء وما صرته في أبها أبداء لذلك 
لم يختلف الأمر كثيراء ولذلك لم تأخذ مني الهجرة من 
اليمن شيئا بل بالعكس أضافت لي الكثير وهیات لي 
الكثير من الفرص والسبل التي كان لها الفضل بعد الله 
في إنجاز هذا المشروع أو جزء كبير منه وإنجازات أخرى 
لاحقة بإذن الله ستكون تتمة له. 
ما هو تقييمك للمشهد النقدي اليمني اليوم؟4؟؟؟ 


المشهد النقدي في الیمن الحدیث فيه سیطول 
> آنا في تقديري یحتاج إلى حور متکامل اذا آردنا أن 
نستقصي ملامح هذا المشهد النقدي في الیمن, لكني 
ساقول بضع کلمات في هذا السياق؛ لأن هذا ليس سياقا 
للحديث عن المشهد النقدي في الیمن. أقول يا صديقي 
حين يغيب مشروع الدولة الجامع تتغيب كل المشاريع 
الأخرى . الأوضاع السياسية التي صار إليها وضع اليمن 
أرضا وإنساناء هذا الوضع انعكس تماما على كل الأوضاع. 
و الجهود النقدية في اليمن بإيجاز طبعا لانه كما قلت 


الحدیث سیتشعب »هي عبارة عن جهود فردية » متناثرة 
لا رابط یربط بين مکوناتهاء باختصار لیس هناك مشهد. 
آنت لا تستطیع أن تتحدث عن مشهد نقدي في الیمن؛ 
مشهد في النهاية عبارة عن مجموعة من الأفراد یعملون 
وفق منطق الفعل وردات الفعل, هناك الناقد الأكاديمي 
في الیمن الذي یحترف النقد في النهاية لكي یحصل 
على الدرجة العلمية, هذه إحدى المشكلات أيضاء عندما 
يكتب الأكاديمي في الغالب» يكتب لتحقيق أهداف 
وظيفية آنية مؤسسية» بمعنى أنه ينتمي لمؤسسة وهذه 
الموسسة يجب أن يترقى فيها وأن ينتقل من درجة إلى 
أخرى ولكي يحصل على الدرجة والترقياة يجب أن يكتب 
آبحانا وهذه الأبحاث تكتب وفق شروط » هذه الشروط 
هي من إملاء المؤسسة وهي للأسف شروط تقليدية 
تتعامل مع النقد بالمنطق التقليدي القديم الذي كان 
ينظر إلى النقد على أنه نقد أدبي نقد للشعر؛ نقد ابن 
قتيبة ونقد قدامة بن جعفر ومازال هو هو نقد الشعر؛ 
الأصل نقد الشعر وأضيف له أخيرا نقد السرد؛ وهذا 
أفضل ما يمكن أن تلحظه بالنسبة للمشهد النقدي» 
أن هناك باحثين يكتبون أبحاثا لكي يحصلوا على 
الدرجات العلمية؛ الدکتوراه والماجستير وما بعد هاتين 
الدرجتين العلمیتین. وهذه الأبحاث كما قلت أبحاث في 
النهاية نادرا ما يقر ؤها القارئ العادي غير المتخصص: 

هي في النهاية تبقى في المجلات المحکمة» ليست 
في خدمة الجا لا خدمة المجتمع اليمني ولا غير 
اليمني أبداء فأنت كقارئ ومتابع يا صديقي كم بحثا 
قرأت من الأبحاث التي تنشر وأنت متابع» فهذا نوع 
من النقد الذي وقع في أسر الخطاب الأدبيء نقدالشعر 
ونقد النثر المنشور في الیمن. والنثر فيه القصة والرواية 
والمسرح., ولا يوجد مسرح إذا لا يوجد نقد مسرح أيضاء 
ولذلك لا يلامس حياة الإنسان من حيث هو انسان › 
هوفي برج عال يعيش داخل أسوار الجامعات › الأستاذ 
الأكاديمي داخل أسوار الجامعة» داخل قلعة ولا تربطه 
صلة ما بحياة الانسان التي ينتمي إليهاء وأتذکر أنا في 
هذا السياق يا صديقي أنني حين دعوت إلى تأسيس 
منتدى الناقد العربي في صنعاء» وكنا نلتقي ونتناقش 
مع بعض الزملاء وكنت دائما أنادي بضرورة الخروج 
من عباءة النقد الادبي. يجب أن ننفتح على كل أنماط 
الكلام البشري الذي یتکلمه الناس في کل مجالات 
حياتهم» بما في ذلك کلام السياسة, وأننا ان بقينا في 
اطار النقد الأدبي» مثلا في نقد الصورة في شعر س أو 
ص من الشعراء. أو تبیان جمالیات الأسلوب في شعر 
علان من الشعراء فاننا لا نستحق المرتب الذي نأخذه 
من عرق الفقراء في هذا الشعب الغلبان. صحیح أن مثل 
هذه الأعمال تعد آعمالا جيدة ومهمة لکن في ظروف 
مختلفة عن ظروف مجتمعنا.. في النهاية ما العائد من 
هذا العمل بالنسبة للمواطن بالنسبة للإنسان من حيث 
هو انسان؛ ولكن طبعا قضية أن تدعو زملاءك للخروج 
عن دائرة النقد الأدبي الذي ألفوه وعرفوه وامتلكوا 


إمكانياته وأدواته مسألة صعبتة أين يذهبون؟ ليس 
لديهم الإمكانات التي تمكنهم من أن يخرجوا من هذه 
الدائرة المغلقة إلى فضاءات أوسع وأرحب مما أسميته 
آنا في نقد الخطاب. ولذلك تلاحظ فى مشروعی نقد 
الخطاب» مصطلح الخطاب يتكرر في معظم کتبي, 
ماذا أعني بالخطاب؟ الخطاب هو نظام التفكير ونظام 
التعبير وهو أيضا نظام الحياة التي يحياها الانسان, إذا 
النقد بالنسبة لى هو نقد لنظام التفكيرء تفكير الإنسان 
بشكل عام ليس فقط الانسان الشاعر ولا الإنسان الناقد. 
الإنسان بشكل عام. نظام التفكير ونظام التعبير وهو 
من ثم نظام الحياة التي يحياها الإنسان في إطار شبكة 
العلاقات التى تربطه بغيره من أبناء نوعه» وفى الوقت 
الراهن حتی هذا النقد الأكاديمي الذي كان مؤسسيا 
وفي إطار نقد الأدب أصبح غائبا نتيجة غياب الدولة أو 
سقوطهاء فأصبح الزملاء النقاد كلا في واد بمعزل عن 
الآخرء البعض منهم ذهب إلى حيث توفرت له فرصة 
للعمل. وطبعا حين تذهب إلى جامعة ما خارج اليمن 
فإنك تخضع لشروط تلك الجامعة وتصبح أبحاثك وما 
تکتبه في النهاية آیضا هام ره اب يها 
يلبي حاجتها؛ وهي شروط وان كانت تتفق مع الشروط 
العامة لحركة النقد. الا أن لها خصوصية ماء وتحاول أن 
ترضيها بقدر ما تستطيع وهنا يصبح نقدك في خدمة 
تلك المؤسسة.. وبناء عليه فهل تستطيع أن تتحدث. 
بعد ذلك. عن مشهد نقدي يمني؟ بالطبع لا.. حين 
غاب مشروع الدولة اليمنية الجامع غاب مشروع النقدي 
الجامع» وغاب بالتالي المشهد النقدي الجامع؛ لنصير آمام 
نقاد آفراد. کل واحد يحقق طموحاته النقدية من خلال 
موقعه في إطار الموسسة التي يعمل فيها. هناك إذن 
کر يحاولون فرض e‏ التعدي هي إطار a‏ 


وهناك نقد آخر. . انطباعي » »عبر روسائل لتواصل : مجرد 
انطباعات, تقرأ قصيدة وتعلق, تمدح.. تذم هذا جيد 
وهذا غير جید. هذا ينسجم مع المألوف ومع التقاليد 
النقدية ومع الأعراف وهذا خارج عن المالوف وهذا لا 
علاقة له بالنقد وقد يدخل في باب الانتقاد ولیس في 
باب النقد. تنتقد الکتاب. لكن النقد هو نقد الخطاب» 
النقد هو نقد الفعل اللفوي الفاعل في حياة الإنسان 


بكافة تمظهراته... الخ 
أخيرا .. ما هي أهم المحطات ب2 حياة الأستاذ الدكتور 
عبد الواسع الحميري؟؟؟ 


أهم المحطات في حياتي ؛ سؤال كبيرء هذا سؤال كبير 
يادكتور حفظك الله .يحتاج له إلى أن نسرد سيرة .. وهذا 
يحتاج أن اكتبه أنا في ثلاثة أو أربعاة كتب » طبعا ليس 
لكثرة منجزاتي لكن لأننيء وكما هي عادتي, حين أتحدث 
عن محطات دائما أقرأ تاريخاء أقرأ ماضياء أقرأه بعقلية 
الناقد. بمعنى أن الأنا التى سأكتب عنها فى الماضى 
ستصبح موضوعا للأنا التي هي الآن کاتبه» وهنا أمر شاق؛ 
والحديث فيه سيطول.. لكن دعني أحيلك إلى المقابلة 
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قي رؤیا السالم 


التي أجراها معي الدكتور مروان الغفوري وزملاؤه › وأذكر 
بأنني لخصت فيها آهم تلك المحطات. ويمكنني الآن 
أن أضعك وأضع القاری معك آمام ثلاث محطات مهمة 
مررت بهاء المحطة الأول وقد أسميتها مرحلة الوجود خارج 
العالم »وهي مرحلة مهمة في حياة الانسان؛ و کل واحد 
مناقد مر بهذه المرحلة. مرحلة الوجود خارج العالم» 
وهي بالنسبة لي مرحلة الحضور في حضرة الفقیه (في 
المعلامة)؛ وهي مرحلة لم أكن أعي فیها سوی ما یوجب 
علي أبي وأمي أن أعيه»ء هم من یحددون لي ما الذي علي 
أن آفعله افعل هذا ولا تفعل هذا ؛ اذهب عند الفقيه..! 
وهكذاء لكن هل كنت واعيا بذاتي؟, هل كنت واعيا 
بعالمي المحيط بي هي مرحلة غير واعية؛ لا تعي ذاتك 
ولا تعي مسوولياتك, ولا دورك في الحياة: لا تعي من أنت 
حتی ولا ماذا أنت, ولا إلى أين آنت ماض.. » هذه مرحلة 
آعتقد بان کل طفل يمر بها. مرحلة الوجود خارج العالم. 

المرحلة أو المحطة الثانية یمکن أن نسمیها محطة 
الوجود في العالم. أي داخل العالم ؛ بمعنى أن الطفل 
يبدأ يرتبط بشبكة من العلاقات مع زملانه في المدرسة, 
ومع أصدقاء جدد له.. مع أجانب مع آخرين غير أفراد 
الآسرةء الأب والأم والأخء هذه المرحلة تمثل مرحلة الوجود 
في العالم بمعنى أنه يصبح مدركا لذاته يشعر بنفسه 
وبشخصیته اما يشعر بفشله أو بتميزه أو تفرده فيصبح 
طالبا في المدرسة ومکوّنا من مكونات البيئة الطلابية, 
فردا من آفراد هذا النوع. يسأل ويُسأل ويحاور إلى آخره؛ 
تبدأ تتکون له أحلام »يريد أن يتفوق يريد أن يجتهد, 
ويشعر أن عليه واجبات ينهض بها ومسوولیات. هذه 
مرحلة الوجود في العالم. طبعا هي مرحلة بالنسبة 
للطفل أظن أنها قد تستمر إلى عشر سنوات؛ لكن الطفل 
الذي يولد في بيئة كالبيئة التي ولدت فيها أنا وأمثالي 
طبعا فرضت عليا أن انتقل سريعا إلى المرحلة التاليةء إلى 
مرحلة الوجود في مواجهة العالم. بمعنى أن تصبح لديك 
طموحات يصبح عندك شعور بذاتك وبدورك الذي ينبخي 
أن تقوم به وتنهض, مشلا إذا كانت الأسرة تعاني من الفشر 


والحاجة والعوز تشعر بأن عليك أن تختار طريقا من شانه 
أن يوصلك إلى أن تحقق هدفك في الحياة وتوفر لنفسك 
مقومات الوجود اليومي والحياتي والمعيشي وهذه مرحلة 
قد تستمر وتأخذ الانسان وتستغرق حياته کلهاء بمعنى أن 
هناك أناس تعيش في مواجهة متطلبات الحياة اليومية 
الحياة البيولوجية والبحث عن مقومات العيش الکریم؛ 
بالنسبة لي استمرت هذه المرحلة تقريبا إلى الثانوية 
وخلال مرحلة الثانوية بدأت أطمح في أن أحقق نوعا 
آخر أو مستوى آخر من الوجود الوجود الثقافي الوجود 
المتميز الوجود المتفرد بمعنى أني صرت أشعر أن علي 
أن لا أكون كأي واحد من زملاشي وأقراني» وأن السبيل إلى 
التفرد وإلى الاختلاف والتمیز هو طريق العلم الذي من 
شأنه أن لا يتوقف عند اخذ الثانوية أو الجامعة ولكن 
ينبغي أن يستمر إلى ما بعد الجامعة, معيد في الجامعة, 
الماجستیر الدكتوراه... الخ » كان هذا هدفا ؛ وبعد ذلك 
كلما تقدمت إلى الأمام وحققت حلما بدا لي حلم آخر 
وصارت الحياة بالنسبة لي حلقة مترابطة وسلسلة 
متتابعة من الأماني والأحلام كلما حققت حلما وجدت 
نفسي في مواجهة لتحقيق حلم آخر وهكذاء إذا فالكلام 
كماقلت لك سيطول وسيدخلنا في قضايا فلسفية أكثر 
منها معلومات عادية وأنا اعلم أن ما تريده معلومات » 
وذكر المعلومات في هذه الأمور صعب, وأشعر أن المعلومات 
إن لم توضع في سياق ينتظمها فلا فائدة منهاء ولذلك 
هذا السؤال يحتاج إلى أن يجاب عنه في كتاب أو كتب» ولا 
أعتقد أنه سيتاح لي مثل هذا الآمرلأني مشغول بما 
أشعر أنه أهم وأجدى من هذا بكثيرء فهذا المشروع أخذ 
بتلابيبي ولا أظنه سيتركني حتى أرحل عن هذه الدار.. 

نسأل الله لك أستاذنا القدير العافية وطول العمر وأن 
تنجزكل مشاريعك القادمة بما فيها ما قلت أنه أقل 
أهمية فنحن نراه مهما جدا لنتعرف وتتعرف الأجيال 
القادمة على كل تفاصيل حياتك ومحطاتها.. وفى الأخير 
نشكرلك هذا الوقت الثمين الجميل واللقاء الأجمل .. 
ولك كل الحب والتقدير 
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ترجموا لئ, وترجمت لهم! 


فجر البداية: شماوس 

أول کتاب ترجم لي كان روايتي الأول؛ «شماوس). 
سيؤول بدعوة من جمعية کوریا والشرق الاوسط 
وفي زيارتي مررت ضمن برنامج الرحلة بجامعة 
هانک وك للدراسات الأجنبية والتقیت باساتنة 
الأدب العربي لطلاب من كوريا والعالم» حيث 
آهدیت لهم نسخا من أعمالي الشعرية وروايتي 
«اليتيمة)؛ آنذاك. 

كان ذلك في نهایات العام 2007 ؛ لتصلني بعد 
شهور آخبار ترجمتهاء ونشرهاء وأنهم سيقيمون 
لها مع عدد من الأعمال المترجمة من الكورية 
إلى العربية . احتفالا في القاهرة, بالمركز القومي 
للترجمة؛ وتعذر حضوري فتسلمت عوضا عني 
زوجتي فاطمة الزهراء حسن؛ الكاتبة والمخرجة 
بالتلفزيون المصريء النسخ المهداة من الرواية 
(50 نسخة لأكثر کتاب أناقة صدر لعمل أدبي 
لي). 

لم آعرف من هوالمترجم. حتى فزت في 
4 بجائزة مانهى فى الآداب» وهی جائزة تقبل 
ترشيحات مؤسسات أدبية وثقافية للفوز بجوائزها 
في فروع الآداب والفنونء والسلام» وخدمة 
المجتمع. وفاز بها في الادب النيجيري وول سوينكا 
والصيني مويان والكويتيةد. سعاد الصباح» مثلما 
فازبها في السلام المناضل نيلسون مانديلا 
والحقوقية الايرانية شيرين عبادي. 

كانت تلك الجامعة تحديداء ومؤسسة صحفية؛ 
وأخرى دينية هي التي رشحتني» وبدأت مؤسسة 
الجائزة التواصل معي قبل اعلان قبول الأسماء 
المرشحة؛ لإرسال باقي أعمالي؛ وملخصات لها 
بالإنجليزية لغير المترجم منهاء وقد دعم 
ترشيحي وفوزي بالجائزة ترجماتي عن الأدب 
الكوري عبر الإنجليزية لأهم شعراء كوريا؛ كو آون؛ 


٠‏ ه أشرف أبواليزيد 


وتشو آو هیون, وصدور ديوانين ترجمتهما لهماء 
نشرافي دبي ومسقط. 

وحين تواترت الأخبار أذيع برنامج عن الفائز 
بالجائزة في محطة كيه بي اس (1085) بالعربيةء 
كانت ضيفته إحدى مترجمات «شماوس) التي 
أصبحت في الترجمة «الطريق إلى قرية شماوس» 
حيث لم يكن الاسم العربي وحده يعني شینا 
سوک مكان ابتکرثه لقرية قرب ضاحية المعادي 
بالقاهرة. وفي البرنامج أعلنت السيدة «جميلة) 
(وهو اسم مستعار بالطبع؛ كعادة متخصصي 
العربية في الشرق يحملون اسما يتعاملون به 
غير اسمهم الحقيقي) أنها واحدة ممن شاركن 
في ترجمة الرواية مع زميلاتهاء وأن الترجمة قام 
بها الأساتذة يون أيون كيونج Yoon Eun-kyeo-‏ 
8 وباي هي كيونج 116-1276018 536 ولي دونج 
إيون 1۲008-600 1.66 بإشراف تشوي جين يونج 
(أبوبكر كما يلقب) 319-76088 .Choi‏ 

إلى الأسبانية؛ من مصر إلى كوستاريكا 

أما ديواني الشعري المترجم إلى الاسبانية 
فكان قوامه مختارات من دواويني بين 1989 
و 2005 ؛ إذ كنت مدعوا للمشاركة في مهرجان 
كوستاريكا الدولي للشعرء وعليّ أن أقدّم مخطوطة 
ديواني بالإسبانية. كانت المترجمة الدكتورة 
نادية جمال الدين؛ عميد كلية الألسن بجامعة 
عين شمسء آنذاك. قد ترجمت مجموعة من 
قصائدي نشرتها في مجلة القسم., وألقيت في 
احتفالية تذكارية للكلية فسألتُها عن إمكانية 
ترجمة باقي المختارات؛ وأسعدني قبولها للمهمة 
وإنجازهاء لتصدر المجموعة عن بيت الشعر في 
سان خوسیه. وجامعة كوستاريكا في 2010. 
بعدها وفي 9 حين كنت أحتفل بمرور 30 
سنة على صدور أول دواويني» دعاني مهرجان 
كوستاريكا الدولي للشعر مجدداء وترجمت د. 


لكتبي المترجمة من العربية إلى لغات أخرى قصص غير متشابهة أو متطابفة, 
مما يعزز فكرة عدم انتظام مشروع الترجمة لآدابنا إلى لغات آخری؛ ولعلي ‏ 
بعرض نماذجها ‏ على نحو موجز أضيء تلك الجوانب الخفية عند البعض أو 
المعروفة لدى البعض الآخر. 


نادية ذلك الديوان الأول ليصدر في كوستاريكا مع 
مختارات أخرى بين غلافين. 

وفى ترجمة المختارات إلى الفارسية قصة ‏ 
كالمتوقع ‏ مختلفة. فقد التقيت بالمترجمة في 
سيؤول «كوريا مرة أخرى» وهي الدكتورة نسرين 
شکیبی ممتاز أستاذة اللغة الفارسية فى جامعة 
هانک وك للدراسات الأجنبية ‏ حالیا فى جامعة 
الزهراء بإيران» وأخذت نلانة من دواويني؛ 
ترجمتها جميعًاء وأخبرتني أنها ستنشرها في 
العاصمة الإيرانية بدار نشر آفراز, 


لا لارلين مونرو ب الفارسية 

مرت سنوات ولا جديد. وكلما سألتُ يقال لي 
أن الترجمة تنتظر الإجازة؛ خاصة وأن المحتوى 
به قصائد تتضمن أسماء تعترض عليها اللجنة 
المسوولة عن النشر مثل مارلين مونرو! 

توقفت عن السوال. حتى جاءتني دعوة إلى 
معرض طهران الدولي للکتاب. ساعتها تذكرت 
الدواوين الفارسية؛ فاخبرت مترجمتي أن أمامي 
آسبوعین, وأزور طهرانء وسالتها إن كانت هناك 
فرصة لنشر الدواوين أو أحدها لنحتفل به حين 
أصل. وما لم يتم في ثلاشة أشهرء تم إنجازه في 
ثلاثة أيام؛ وكانت الحيلة هي اجتزاء مختارات 
من الدواوين الثلاثة, لقصائد سمح لها بالنشر 
ليُصنع دیوان واحدء هو «ذاکرة الفراشات؛ وبما أن 
اسم والدي كان أحد المشكلات ‏ على ما يبدو 
فقد ظهر على الغلاف اسمي كما يلقبونني في 
بلاد العجم: أشرف دالی, أما في المتن والفهرسة 
داخله فقد ظهر كاملا: أشرف أبو الیزید الدالى! 
والیوم. أضيف ديوانان بالفارسية؛ إلى ذلك الديوان 
/ المختارات» صدرا عن دار أخرى في طهران؛ 
بترجمة الدكتورة نسرين شكيبي ممتاز. 

وفي ديواني التركي الذي نقله الشاعر متين 
فندقجي إلى لغته الأم» جاءني عرضه عبر صديق 
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مشترك لكليناء حيث أخبرني أن المترجم؛ 
الذي قدم آیقونات الشعر العربی» من محمود 


درويش إلى أدونيس» في احدی دور النشر | 


بمدينة استانبول. مستعد لترجمة ديواني ولکن 
بمقابل 5008؛ على أن یکون من حقي نسخ؛ 
وکانت تلك المرة الأول والوحيدة التي دفعت 

وقد حفزني رغبتي للاتجاه شرقا مع تلك 
اللغات النوعية:؛ ذات المسحة الآسيوية. حتی 
مختاراتي الصادرة بالإنجليزية؛ ذاکرة الصمت؛ 
ترجمثها بنفسيء وراجعها معي شعراء دار 
النشر بويتريوالا ‏ مومباي, وعلى رأسهم الشاعر 
هيمانت ديفاتي» لتصدر ضمن مجموعة احتفى 
بها مهرجان مومباي للشعر في أبريل 2017. 

حديقة خلفية بثلاثة ألسن  ٠‏ 

ومن الأعمال المترجمة كان روايتي الثالفة 
«حديقة خلفية» وصدرت في كيرلا الهندية 
بلغة الماليالام وقام بها الأكاديميان د.عبد 
المجيد؛ أستاذ مساعد قسم اللغة العربية 
بجامعة کالیکوت. ود. منصور أمين الأستاذ 
المساعد . قسم اللغة العربية بكلية أم.!.أس 
بمنطقة ممباد. وقد جعلا اسم بطلتها؛ كاميلياء 
عنوانا للترجمة. 

والسر في هذه الرواية تحديداء هو أنها لقيت 
شيوعا في الوسط الأكاديمي قبل ترجمتهاء بعد 
أن اختارت سبينة كيه؛ وهي باحثة للدكتوراه 
في قسم اللغة العربية؛ أعمالي موضوعا لرسالتها 
العلمية: وقد رأت في هذه الرواية آنها خير ما 
يمثل حضور الثقافة الهندية في عمل أدبي 
عربي. ولذلك احتفلوا بالرواية وصاحبها في 
ندوة اليوبيل الماسي لجامعة روضة العلوم في 
كاليكوت. ١ ١‏ 

والغريب والمثیر أن هذه الترجمة إلى الماليالامية 
قد شجعت مترجما هنديا هو محمد حارث وافي 
على ترجمتها إلى الإنجليزية؛ بالاستعانة بالأصل 
العربی: والنسخة المحلية باللسان الالماليالامي. 
وقد صدرت في ألمانيا عن دار نشر (دارين) 
التي ساهم مؤسسها د. حسن حميدة في ترجمة 
مختارات أشعاري إلى لغة جوته» وصدرت بخلاف 
يحمل لوحة مهداة من الفنان التشكيلي المصري 
محمد عبلة الذي نال وسام جوته مؤخرا تكريما 

وفي إطار اللغات الشرقية صدر ديواني (شارع 
في القاهرة): وهو النسخة السندية من مختاراتي 
الإنجليزية (ذاكرة الصمت). وإذا كانت النسخة 
الإنجليزية قد صدرت في الهند. فقد جاءت 
النسخة السندية من الباكستان» بترجمة نصير 
إعجاز الذي تظهر عدسة ابنه الفنان والمخرج 


34 


راؤول اعجاز في بورتریه الغلاف الاخیر. 

آحدث کتبی المترجمة كان دیوانی نفسه 
(شارع في القاهرة): واحتفل المجتمع الأدبي 
في مدينة باکو عاصمة جمهورية آذربیجان؛ 
في 17 سبتمبر 2022 بصدور الترجمة الروسية 
للدیوان والتی نقلها العضو الفخري لاتحاد الکتاب 
الأذربیجانیین, وعضو اتحاد کتاب روسیا الشاعر 
الدار أخادوف. 

آما الترجمة التي فاجاتني مؤخراء واکتشفتها 
بعد عامین کاملین فقد قامت بها باحثتان في 
كلية الترجمة والتفسیر بجامعة غرناطة وهي 
لكتابى أدب الرحلات (قافلة رحلات مغربية) 
إلى اللغة الإسبانيةء وذلك ضمن نشاط الجامعة 
الأكاديمي للموسم 2019 / 2020. وجاء في التنويه 
عن المشروع أن "الترجمة العربية- الإسبانية 
للمراجع الثقافية تعتبر من آهم التحديات 
عند ترجمة عمل ماء مثل تلك الواردة في 
كتاب (قافله حكايات مغربية) للرحالة أشرف 
أبو اليزید. والذي كان موضوع عمل كل من 
الباحنتین أستريد روز مارزو Astrid Ruz Mar-‏ 
0 وألبا جراندال جالیوت -6216 Alba Grandal‏ 
6 , بإشراف د. أحمد مبارکی 16652001 Ahmed‏ 
311 وکمحاكاة لمهمة مهنية, تمت ترجمتها 
جزئيًا وتفسیرها من حیث تحدیات الترجمة 
المتعلقة باللغتین العربية وكذلك المملكة 
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كان العمل الجماعی عاملاً أساسيًا لعدم اغفال 
أية تفاصیل ثقافية وتقدیم التعلیقات. فى 
هذه العملية؛ تم تطویر نظام النسخ الخاص 
بالباحثين المترجمین واضافة مسرد بکل تلك 
المصطلحات التى یمکن أن تجعل قراءة النص 
الهدف آمزا صعبًا لأنها غريبة بطبیعتها. كانت 
النتيجة ترجمة الکتاب في جزأين» محاكاة 
لمراس لجنة مهنية تقوم على نقل نص 
يستهدف القراء الإسبان. 

غير هذه الكتب وتلك اللغات ثرجمت لى 
عشرات القصاشد في دوريات ومواقع: بأقلام 
عدد هائل من الشاعرات والشعراء - على 
الأغلب - بالسن أخرىء ریما ياتي وقت لتصدر 
في كتب جديدة. وهکنا مثلما كان لكل كتاب 
قصة في تدوینه, هناك قصة أخرى لترجمته 
وكأنها وجوه شاردة تأبى أن تنتظم وفق مشروع 
مؤسسي. 


الترجمة عبر لغة وسيطة 
تُعزى المقولة الأشهر في عالم الترجمة «أيها 

المترجم؛ أيها الخاشن؛ إل مثل ايطالي ظهر في 

صيغة الجمع هکنا: Traduttori traditori‏ 

0 أو «المترجمون الخونة) ضمن مجموعة من 
الأمثال التوسكانية في القرن التاسع عشر والتي 
آشرف على جمعها شاعر ومترجم وکاتب ساخر 
ايطالي هو جوسيبي جيوستي -61 6156006 
.usti‏ قد نسال: كيف اهتمت ثقافة شعبية في 
ایطالیا بفعل غير شعبي هو الترجمة؟ 

الإجابة هى أن المعنی الذي قصدت إليه 
المقولة الإيطالية قد يحمل أكثر من تفسير أبعد 
مماترمي إليه الآن كعبارة إكليشيهية؛ آولها معنی 
«التعبير عن الحذرفى الثقافة الشعبية من أية 
لغة لا يمكن فهمها بسهولة وتحديداً عدم الثقة 
بأولئك الذين يستخدمون لغة غير مالوفة کاداة 
للسلطة. في إيطالياء كان هذا يعنيء تاريخياًء 
اولشك الذين استخدموا اللفة اللاتينية لتعزيز 
سطوة وسحر مهنتهم: القساوسة والمحامين 
والأطباء.) 

فهذا المثل الشعبي - الذي استند إلى التجانس 
الصوتي والحروفي للكلمتين - يستشف الاستياء 
نفسه» ببلاغة التعميم الجمعي كحكمة أو 
كخلاصة؛ كما لو أن الاستنتاج الوحيد الذي يمكن 
التعرف عليه من التجربة الجماعية الطويلة 
للمترجمين - أنهم أولئك الذين يحملون مفتاح 
المعرفة مخبأة في لغة غير معروفة للعموم- 
مما يجعلهم غير جديرين بثقة ما. 

ريما يكون هناك تفسير ثان يتزامن مع 


مقالات 


ذاكرة الفراشات || 
أشرف دالي 
ترجمة لسرین شكيبي هتار 


مردی که برای عر خصى کرتاهی می آيد 
تها د وقت دارة؟! 


حركات الاستعمار؛ كون المترجمين هم الساعد 
الأيمن للمحتل في الحوار المباشر والفهم الأعمق 
للشعوب المحتلة:؛ لذا اعتقدت الثقافة الشعبية» 
وممثلوهاء أن المترجمين يقفون في صف الاعداء» 
ويليق بهم حينئذ نعتهم بالخونة. 
وقد بدأ المحدّثون والمنصفون بالحديث عن 
نوع من الترجمة يوصف بالخيانه الخلاقه4. 
باعتبار كل الترجمات بمثابة خيانات مبدعة 
للنص الأصليء ولأن كل مترجم يضفي من روحه 
وثقافته ما يصب في نهر النص ذلك الأول. 
لكننا نشير في كل ما سبق إلى المترجمين 
بين لغتين مباشرة؛ ليست بينهما لغة ثالنة 
وسيطة» فإذا وصمنا - أو کدنا - هؤلاء المترجمين 
بين طريق ذي حارتين» فما بالكم بمن يسلك 
طريقا ثالثة» ولتكن الإنجليزية أو الفرنسية, بين 
النصوص الأم؛ والنصوص في لغتها العربية؟! 
لعل الخيانة هنا ستتضاعفء والشك سيتملك 
الناظرين للنصوص الوليدة, وكأن اللغة الوسيطة 
غيرت النصوص الأصلية مرة استهلالية نم 
غيرتها الترجمة العربية مرة تالية؛ فنحن آمام 
منتج هجين - إذا صح الوصف - تلاقحت فيه 
اللغة الوسيطة؛ مع اللغة الختامية. بكل ما 
يتماس معهما من ثقافات ومرجعيات وتفضيلات. 
وقد عرفث الطريق إلى ترجمة الشعر مبكراء 
خلال سنى الدراسة الجامعية؛ وكانت النصوص 
التي ندرسها هي حقل الاختبار الأول لذا شغلتنا 
نصوص وردزوورث 1170105517011 وكولريدج -001 


6 وإليوت]8110 , وآودن 41106 » حتی آننا 
تمادینا بجرأة الشباب لنجرب نقل صوناتات 
شکسبیر 5000616 ٩۳21650621605‏ إلى العربي 2. 


ودیع البستاني ... مثالا 
شم كان انفتاحي على الثقافات الشرقية سببا 
في الوقوع بغرام ذلك الشعر النوعي والمختلف 
الذي کتبه الرهبان, والفلاسفة. لیتطروا فيه 
حكمة العمر؛ وکانت ندرة وجوده بالعربية سبیا 


مثل فصلية الأدب الصینی The Chinese Lit-‏ 
erature‏ » ومن الطريف أنني احتذيت في نقل 
تلك النصوص المبكرة بمترجمين أساطين کثر 
حين ترجموا كنوز الشرق الأدبية وملاحمها 
شعراء مثلما فعل الشاعر والمترجم اللبناني وديع 
البستاني» حين نقل (الراميانه). 

درس وديع البستاني في الجامعة الأمريكية في 
بيروت وتخرح فيها عام 1907 نم عمل مدرشا 
للفرنسية والإنجليزية فيها حتى عام 1909 
سافر بعدها إلى اليمن ليعمل كبيرًا للمترجمين 
في القنصلية البريطانية:؛ ثم إلى القاهرة ليعمل 
موظفا حكوميا فيهاء ولتتعزز صلاته بكبار 
الشعراء المصريين آنذاك. وماأن اكتشف وديع 
ترجمة إدوارد فتسجيرالد لرباعيات الخيام حتى 
آبحر إلى لندن عام 1911؛ لیعرف المزيد عن 
الخيام: وليقوم بنشر ترجمة لرباعياته عام 1912 
وهي ترجمة تنتمي إلى بواكير الترجمات العربية 
للرباعیات. 


ینایر 2023 م 


یقول الدکتور خلیل الشیخ في تقدیمه لتحقیق 
الرامیانه: بان أحدًا من دارسي ودیع البستاني 
لم یبین البواعث التي قادته للذهاب إلى الهند 
على هذا النجو المفاجی فى هذه الحقبة التي 
شهدت بدایات الحرب العالمية الأول. ویبدو لي أن 
ودیع كان يريد عبر ذهابه إلى هناك أن یتصرف 
إلى منطقة مجهولة؛ وأن يقدم للقارئ العربي 
أدبا جديدًاء وملاحم شعرية لاتقل أهمية عن 
تلك التي سبق لعمه سليمان (البستاني) أن 
قدمها. زار وديع الهند عام 1912 ومكث فيها 
عامين» ثم عاد إليها عام 1915 وبقي حتى 
عام 1916. انكب وديع على آداب الهند القديمة 
وشرع يقرؤها مستعينا بالترجمات الإنجليزية 
والفرنسية وباللغة السنسكريتية التي عرفها. وقد 
نقل البستاني ملحمة المهبراتا التي تعد واحدة 
من آکبر الملاحم الهندية إلى العربية شعرًاء مثلما 
ترجم بعض أشعار أكثر أدباء البنغال شهرة, 
وهو رابندرانات طاغور(1861-1941) إلى العربية, 
وكان طاغور قاصًا وشاعرًا ومولفا موسیقیا 
ورسامًا وكاتبًا مسرحيًا. وقد نال في عام 1913 
جائزة نوبل للأدب» وتمزج كتاباته بين العناصر 
التقليدية والحديثة؛ وبالرغم من أن موضوعاته 
عالمية إلا أن النكهة البنغالية القوية واضحة فى 
كتاباته. كان البستاني قد زار طاغور في معهده 
ومكث فى ضيافته ثلاثة أيام أطلعه فيها على 
ترجمته لمختارات من أدبه» نشرها وديع عام 
7 تحت عنوان البستاني". 

وقد نشر ودیع البستاني في مجلة الهلال" في 
مایو 1916 كلمة عن طاغور عندما آشارت المجلة 
إلى زيارته لمعهده. وجاء حدیث ودیع عن طاغور 
طافحا بالاعجاب فقد رفعه إلى مصاف القدیسین 
وکبار الحکماءء فرأى أن شعره مزیج من خواطر 
الأطفال وعواطف الأمهات. وتبیّن له بعد أن رآه 
عن قرب أنه یمتلك نَفْسَا سامية؛ تنبعث من 
عينيه أشعة سنية وتسیل مع صوته الرخیم 
العذب نغمات". 

كما حرص البستاني أن يشير في مقدمة کل 
سفر إلى الفصول المترجمة. معتمذا في ترجمته 
لهذه اللملحمة على ترجمة DUTT‏ 101/8511 
الإنجليزية المعنونة ب: RAMAYANA:EPIC OF‏ 
RAMA,PRINCE OF [NDIA‏ التي تختار فصولا 
بعينها من الملحمة تتطابق مع الفصول التي 
اختارها البستاني» كما تتطابق مع مقدمات 
الأسفارالتي ترجمها البستاني إلى العربية. 

وئنسب الراميانة المتکنة على الموروث الهندي 
المقدس إلى الشاعر فالميكي الذي يظهر بين 
شخصيات الملحمة؛ الممتدة حتى 24 ألف بيت 
من الشعر وجاءت في نصها العربي في 287 


JO 


امعربية 


يناير 2023 م 


في هذه الرحلة الأدبية التي قام بها البستاني 
عبرترجمة آثر أدبي هنديء سکب المترجم 
الرحالة العربي بعضا من روحه وثقافته» حتى 
كأنّ المفردات التي تشرّبت بروح النص القرآني 
قد تسللت إلى الملجمة مثلما نفد الشاعر 
المترجم إلى روح الهند. 

صوت الهند الثالثة 

بعد نحوقرن من رحلة البستاني إلى الأدب 
الهندي. مررث بالتجربة ذاتها مع شاعر معاصر 
هو هیمانت ديفاتي. حين ترجمت ديوانه 
(فضاء رتيب یبعث على الكآبة). وکنت قد 
تعرفت إلى الأدب الهندي» سواء عبر المنشور في 
مجلة «صوت الشرق)» التی تصدرها سفارة الهند 
فى القاهرة:؛ أو بواسطة ما استطعت الحصول 
عليه من أشعر رابندرانات طاغور وحكمة 
المهاتما غاندي التى ترجمت الكثير منها شعرا. 
شم كانت الثقافة الهندية إطارا للمعرفة التي 
أردت أن أتزود بهاء في الأدب والفن والتاريخ؛ كي 
تكون عوني في رحلتي إلى مدن الهند العريقة. 
ولذا كانت الراميانة»ء مثالا لا تفارق مكتبتي. 
وظل أثر الدكتور ثروت عكاشة عن الفن الهندي 
رفيقا لي» مثلما أمتعتني بوليوود بأفلام تختلط 
فيها ألوان المتعة والدهشة كما تمتزج دموع 
الفرح والبكاء. لكن ذلك كله أضعه في جانب؛ 
مقابل لجوانب أخرى اكتشفتها في رحلتي إلى 
الهند. حيث خرجت الملاحم من آشر السطورء 
وعاشت الأساطير في الحياة اليومية للبشرء 
واختلطت رائحة البخور في المعابد بروائح 
التوابل في المطاعم والعرق في الشوارع وباتت 
الهند الجديدة بلدا آخر لا یبعد عن الصورة 
المثالية للحكمة والعجائب وإنما يضيف إليها. 

لكن هندا ثالشاة يجب أن نعترف بأنها حاضرة 
لدی قراءتنا لقصاند شاعرها المعاصر هيمانت 
دي‌فاتي. إنها الهند التي دخلت الألفية الثالشة, 
بقدم تضعها في المستقبل وأخرى تشدها 
إلى الماضي. في کل صورة شعرية سنجد تلك 
المعادلة التي لا تهدأء بين نقافة محلية وأخرى 
معولمة, بين تاريخ يخص الهند وحدهاء وأفق 
يتجاوز جغرافيا شبه القارة الهندية إلى العالم. 

يعرف الشاعر هيمانت ديف اتى دوليا كأيقونة 
للشعر الماراتى الهندي. والماراتية إحدى لفات 
الهند الآرية يتحدث بها أبناء ولاية ماراشتراء 
كما أنها إحدى 23 لغة رسمية في الهند ينطقها 
أكثر من 70 مليون شخص؛ مما يجعلها تحتل 
المرتبة 19 فی قائمة أكثر اللغات المحكية فى 
العالم» كما أنها رابع أكثر اللغات المنطوقة في 
الهند. وتعد بين الأقدم التي عاشت منذ اكتشاف 
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سے 


آولی الكتابات بها فى حوالی العام 900 الميلادي. 
لكن داخل تلك اللغة الماراتية (الفصيحة) 
هناك لغة ماراتية (عامیة)؛ وهي تنضح كإناء 
بمحكية النخبة والعوام على حد سواء. ان مسألة 
قراءة قصائد هيمانت دي‌فاتی آمر أشبه 
برحلة عبر القواميس, الإنجليزية:؛ الهندية, 
الماراتية . فصيحة وعامية ‏ ولكنها رحلة لا تقف 
عند حدود الكتابة الآنية لمفردات القصيدة 
وإنما تتجاوزها عميقاء إنه يستحضر عالم الهند 
المعاصر أمام عيني قارشه. ليلمس بنفسه أزرار 
لوحة مفاتيح كمبيوتر الحياة الهندية المعاصرة. 
على أن أؤكد أن المعرفة الميدانية لم تكن 
تفيد لولا ترجمة عن الماراتية للنصوص 
وإزجائها بالشروح اللازمة التي ضمنتها الديوان 
في هوام ش القصاند. قدمها الشاعر والمترجم 
سارابجيت جارتشا0۸61۸ SARABJEET‏ 
نجرية ا لدروبي: مثال متجدد 


في حقل الأدب العالمي المترجم إلى العربياة 
يظل المترجم الأكثر شهرة؛ في النقل عن لغاة 
ثالثة» هو السوري سامي الدروبي: وهنا يتساءل 
الكاتب والشاعر الفلسطيني فاروق وادي متعجبا 
كيف كان لنا أن نقرأ دستويفسكيء باعماله 
الكاملةء دون تلك الخيانة الجميلة التي أقدم 
عليها سامي الدروبي» وان تمت عبر لغة وسيطة 
هی الفرنسيّة؟ وهل كان علينا أن ننتظر إتقاننا 
للروسيّة حتّى يتسنى لنا قراءته دون مساعدة 
تلك الخيانة المحبّذة؟ 


مقالات 


يضيف وادي: «ما دمنا في إطار الحديث حول 
الترجمة عن الروسيّة؛ فإنه لا يمكننا القفزعن 
ذلك الجهد الكبير الذي وفرته لنا ترجمات أيو 
بكر يوسف لأعمال تشيخوف القصصيّة عن 
لغتها الأصل مباشرة. لكن آبو بكر یوسف. 
الذي نقل لنا معظم تراث واحد من آهم کتاب 
القصّة القصيرة عبر التاريخ» لا ينفي أن ترجمته 
لم تكن بالغة النقاء وهو يروي حادثة طريفة 
لاتخلومن دلالة. فعندما أخذ عليه صديقنا 
الكاتب السوري الراحل سعيد حورانيةه من أن 
عالم تشيخوف بترجمة آبو بكر یوسف ظلّت 
تشوبه الروح المصريّة؛ وعبر عن رأيه بالقول: 
«لقد جعلت تشیکوف مصریا للغای 1۸ أجابه 
الأخير: «لو آنك آنت الذي ترجمته, لجعلت منه 
سوريا. إنها روح المترجم التي تتلّس النص 
المترجم. وهي ثقافته الأول وتجربته الحياتية 
التي لا يستطيع الإفلات منها أو التحرر من 
سطوتهاء الأمر الذي یجعل من بعض خياناته 
مسألة مشروعة. 
يكون قد بلغها)؛ ليس في عمره بالتأکید. وإنما 
في عدد الكتب التي نقلها عن الإسبانيةء ترجم 
لناعن لغة سرفانتیس؛ مكتبة ما كنا سنحيط 
بهذا القدر من كتبها القيّمة؛ السرديّة خاضة 
دون الجهود المشكورة لهذا المترجم المبدع.. 
منذ أن تطوع لنقل ماركيز عن لغته» بعد أن 
اكتشفناه عبر «مائة عام من العزلة) بترجمة 
عن الفرنسيّة تولاها سامي الجنديء وهي وان 
تفت عن لغة وسيطة إلا آنها فتحت المجال 
لترجمة هذا الكاتب العملاق مباشرة عن لغته 
الأم مباشرة. والأمر نفسه حدث مع ترجمة رواية 
إيزابيل آليندي «بيت الارواح» التي نقلها الجندي 
عن الفرنسية» لتتوای بعد ذلك ترجمة رواياتهاء 
بجهد علماني عن لغتها الأصل» 

وما دمنا في إطار الحديث عن ترجمة 
دوستويف سكي الكلاسيكية السائدة في الفرنسية 
التي كانت أصلا لنصوص الدروبي العربية نحيل 
إلى ما كتبته مايا الحاج عن الضجة التي آحدختها 
ترجمة الروسي - الفرنسي أندريه ماركوفيتش 
(مولود في براغ 1960) لأعمال دوستويفسكي 
الكاملة (دار أكت سود) أعادت القراء الفرنسيين 
إلى إعادة اكتشاف صاحب «الجريمة والعقاب 
وقراءته بعين جديدة.؛ بل و تعديل عناوين 
الذي بدأ مشروعه الضخم عام 1991 مع رواية 
«المقامر» لينتهي مع «لإخوة كارامازوف» ان 
«أدب دوستويفسس كي لا يشبه الأدب الفرنسي في 
شيء. أسلوبه السردي مختلفء وكذلك جوهر 


مقالات 


آعماله. هو يفوص في منطقة لم تطأها 
الرواية الفرنسية. يُدخل القارئ إلى عوالم الكذب 
والبهتان؛ يضعه على طرفي نقیض, يملا قلبه 
بالشك والقلق. هو ليس كاتبا تسهل ترجمته إلى 
الفرنسية, لذا فان أعماله المنقولة تکثر فيها 
التفسيرات الخاطئة. وأنا جاهدت كثيراً کی 
أبدّل مشلاً عنوان «ذكريات من بيت الأموات» إلى 
«دفتر البيت المیت». المطابق للعنوان الروسي. 

وتسال مايا: بإذا كانت الترجمة المباشرة من 
الروسية إلى الفرنسية غير دقيقة: فکیف یمکن 
محاكمة الترجمة العربية المنقولة أصلاً عن 
الفرنسیة؟ ولیست رغبتنا في قراءة ترجمة 
جديدة و «مباشرة) نابعة من ريبةٍ تجاه ترجمة 
الدروبي لاعمال دوستويف سكي الكاملةء وهي من 
أفضل ما ترجمه العرب عن الأدب العالمي» ولکن 
يقيناً منا بان الترجمة عن لغة وسيطة تبقی 
ناقصة مهما بلغت قیمتها. دخول النص في لغة 
جديدة شم خروجه منها ودخوله مجدداً إلى لغة 
آخری یجعله متحولاً ومتلوناً وبعيداً من روحه 
الأصلية.» 

على أن الجرأة التي تأتي إلى المترجم عن 
طريق لغة ثالثة قد تبلغ جسارة كبيرة حین 
يظن المترجم أنه تعرف إلى عوالم الشعراء 
المترجم لهم وزار بيئاتهم» وقرأ أعمالهم 
ودراسات عنهاء وأنه يملك من اللغة العربية ما 
يمكنه أن ينقل الروح الشاعرة للقصائد حتى ولو 
قرأها بغیر لغتها الام. وأن لديه معرفة تاريخية 
واجبه بهولاء الشعراءء وقد يلتقيهم وجها لوجه. 
وهوما تحقق لي على الأغلب في ثلاثة من 
الشعراء الکوریین؛ كو أون 172 160: الذي نقلت 
مختارات له في (ألف حياة وحياة)ء وتشو أو 
هیون ٥ Oh-hyun‏ الذي ترجمت ديوانه 
(قدیس یحلق بعیدا)؛ وأخيرا مانهي 1۷20۳26 
الذي رحل في القرن الماضي؛ لکن إرثه الحي 
في آشاره التي ترکها والبقاع التي وطأهاء كانت 
مجالي للعیش والسفر فكاني كنت معه. 

ترجمة مختارات كو آون ( آلف حياة وحیاة) 

لا يُذكرُ الشعر الكوري المعاصر إلا ويُذكر آمیزه 
"كوأون". واذا زرك كوريا الجنوبية مرة أو مراب 
وعشت فیها أيَامَا أو سنوات. فصعدت جبالها 
الخضراء والثلجية: وشممت هواءها البارد المحمل 
بعبیر المروج» وعطور الحداشقء وعبق الشاي» أو 
تنسمت نسیمها الدافی الممزوح بروائح الفاكهة 
والبهارات والطعام. ودخلت معابدها فسكنت 
لحظة فى رحاب بوذاء وتأملت لحظات فى 
طقوس الرهبان؛ وراقبت طيور الغابات» وأزهار 
البساتين؛ وتعرفت إلى الناس في الجنوب والشمال 
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وإلى كائناتها الأخرى في البر والبحر والنهر 
والجزر تكون قد قرأت آشعار "كو أون". لأن ذلك 
الشاعر حي في هذا كله. 

خلال سني القرن العشرین, كان المشهدُ الأدبي 
في كوريا يسيطرُ عليه كتابٌ ونقاد سعوا ال 
تحميل الأدب مهمة وحيدة تتلخص في التعبير 
عن آلام المجتمع؛ وخاصة معاناة الشعب خلال 
الحقبة الاستعمارية التى احتلت فيها اليابان 
الأراضي الكورية. كان الهاجس والهدف مغا أن 
يتم استدعاء هذه الحرب من خلال الأدب» أماما 
حدث بعد ذلك من تغيير في المشهد السياسي» 
الذي آصبح سلطویاء فلم يجد من يعبر عن 
تلك الحقبة بتبدلاتها القاسية. ونتيجة لذلك 
اهتم النقاد ومؤرخو الأدب بالإيداع الذي يسلط 
الضوء على هذه التحولات؛ ویوشق لها. 

كان من نتيجة ذلك أن النقد الأدبي في كوريا 
لم يُعر إلا الاهتمام القليل للمبدعين ممن اتهموا 
بتجاهل الأبعاد المجتمعية. ولم يجد مسعى 
الإبداع الجمالي من مساندين له» بل وعدُوا ذلك 
المسعى خيانة من المبدع لمسئولیاته؛ السياسية 
والأخلاقية! بل أكثر من ذلك. أن شعراء كوريين 
بسبب هذا كانوا موضع شك من تلك الأقلام 
الناقدة» فقد كان المحتوى أهم في مقابل 
الأسلوب. ولم يكن کوآون" سوى ذلك المزيج 
المدهشء من شاعر وروائي» يهتم بالأسلوب, دون 
أن يهمل مسئولياته المجتمعية. 

لذلك حين قرأتُ ديوان ”كو آون" الأولء تطلعت 
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بشوق للقاء ديوانه الثاني. وما بعده. لألتهمها 
جميعًا ببصري وبصيرتي» وبات هاجسي أن أعثر 
على المزيد من الترجمات (الإنجليزية) التي 
قدّمت هذا الشاعر العظيم للعالم. وأسعفتني 
الإنترنت بقراءة مناتِ من قصائده التي كتبهاء 
وتصفح عدد من رواياته؛ ومطالعة كثير من 
حواراته التي آجراهاء ومعرفة الكثير من الجوائز 
التي نالهاء والتقرب إلى عالم طوله ثلاثة آرباع 
القرن من العطاء لأشهر مبدعي كورياء والمرشح 
لنيل جائزة نوبل في الآداب. 

نشر کوآون" أكثر من 150 كتابًاء بينها دواوين 
قصانده. ومقالات نقده. وروایاته» وسيرته 
الذاتيةء وترجماته لاعلام الشعر الكوري» وکتبه 
للأطفال؛ وكثيرًا ما تری رسومّا أولية لها بجانب 
الأشعار. كما ترجمت موخرا مختارات من 
آعماله ال 14 لغة. وقد وضعث ًا بالمؤلفات 
والتراجم في نهاية هذا الكتاب. وقد دعي "كو 
آون" ليحاضر وليقرأ بعض أعماله في مهرجانات 
شعرية وأدبية في بلاد عديدة . 

كتب ”كو آون" قصائده فى أشكال مختلفة 
ولمواضيع متعددة. فقصائده الأول كانت 
معظمها على هيئة عبارات قصيرة رکزت 
على المفردات الموحية, وغالبا ما كان ”كو أون” 
يستوحى قصائده من مشهد طبيعي رآه؛ أو من 
شخص لاقاه, أو من ذكريات صادفها. 

إذا تحدثنا عن أحد أنواع القصائد التي يكتبها 
"كو أون“ فسنتعرف إلى قصيدة (الزن) التي تعد 
تعبيرًا عن لحظة تنوير للعقل, وتتكون من 
حفنة كلمات» تخفي تحتها لحظة من التأمل؛ 
وهو شغر یساعد رهبان زن البوذيين على ممارسة 
طقوسهم» وقد ازدهرت تلك القصائد فى البلدان 
التى عاش فيها هؤلاء. ١‏ 

عدا ذلك يكتب ”کو أون“ قصائد مطولات أو 
مختصرة » لكنها عفوية تهتم باللغة؛ ولقد کتب 
"كو أون“ ملحمة من 7 أجزاءعن الصراع الكوري 
للاستقلال عن الیابان. وعلی عکس البعض, لم 
تكن السياسة جزهءا من آعماله المنشورة؛ على 
الرغم من قراءته لبعض قصائد الاحتجاح في 
السبعينيات والثمانينيات. ١‏ 

يقول ”كو أون“ في مقدمته التي ترجمتها في 
تمهیب لهذه المختارات الشعرية: في ليلة مقمرة 
كان العالم على اتساع منات الأميال من حولنا 
قصيدة؛ ثم تعزف على الناي, فيتوقف القمرٌ في 
مداره السماوي؛ ويسكنٌ هنيهات مطولاتٍ ینصث 
إلى قصائد الأرض. أيكون ما حدث شأنا سماويًا؟ 
كيف يكون ذلك شأن السماء. والشمسء والقمرء 
والنجوم وحسب؟ اعتادت القصائدٌُ أن تضمّرَ 
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العوارض الخشبية في البيوت الكورية. وأن تتردد 
أصداؤها بعيدة وعالية. فى البدء كان الشعزفی 
السماء ثم هبط إلى الأرض. وكذلك الشاعر الذي 
حط من أونفي عن السماء ليلتقي مع قدره 
الأرضي". 

هذه القصاند. القصير منها والمطول. هي 
جزء من ”كو أون“ فلسث آزعم أنني في هذه 
المختارات آقدمه بشمول. حسبی أن تکون 
هذه هی مجموعته الأول فى اللغة العربية. 
ولم يشجعني على هذه التجربة إلا أنني لم 
أجد نفسي غريبًا عن عالمه. ففي مجموعاتي 
الشعرية القصيرة كان هناك ذلك الاحتفال 
بالانسان وعالمه. ولذلك لم أجد صعوبة في 
أن أعيش قصانده. وأن أستعيد في سطورها 
المشاهد التى لا تزال تسکننی من رحلاتي 
الخمسة إلى كوريا الجنوبية. وأرى أن هذه القصائد 
تقدّم رحلتین أولى إلى الأدب الكوري عامة؛ والشعر 
الكوري على وجه الخصوص. ورحلة ثانية إلى 
الأرض التی أنجبت ”كو آون" وقصائده. 

تعذر لقاؤنا يوماء وكانت الطبعة الكورية 
من روايتي (شماوس) قد صدرت. فأرسلتها 
له مهداة مع صديقتنا المشتركة الشاعرة 
والمترجمةالإيرانية آبونه ندائي“ فقبّل ”كو أون" 
الروايةء ووضعها على قلبه. وأنا ترجمت هذه 
القصائد لتكون قبلة لأشعار "كو آون" التي أضعها 

ترجمة ديوان تشو أو هيون 
(قديس يحلق بعيدا) 

سعدت بلقاء الشاعر تشو أو هيون آکثر من 
مرة؛ وهویرسم بروح مفعمة بالحب» رغم بعض 
التأملات الفلسفية التي قد يشيع منها شعور 
باللاجدوی: لا سبیل للتقدم. لا سبیل للتراجع؛ 
آنظر حولی, فلا آجد الا سماء خاوية وجرفا لا 
نهاية له. انها سخافة: أن أطوف طيلة حياتى؛ 
فقط كى أصل إلى حافة هذا الجرف. يهبظ 
الضباب حولي ليزيد ارتباكي؛ هذا الجرف هناء 
حيث يجب أن احط الرحال لذاتي أخيرًاء بالحياة 
والم وت معًا. انه عبث: أنّ کل ما قبضث عليه 
طيلة حياتي ليس سوى الضباب". 

أصبح الشاعر تشو أو هيون (-1932 2018) 
راهبًا بوذيا سنة 1958 شم بدأ مسيرته الأدبية 
في 1966: ليكون واحدًا من الأسماء المرموقة 
في عالم الشعر. نال تشو أو هيون عدة جوائز 
رفيعة في کوریا. فحصل عام 2007 على جائزة 
تشونج شيونج الأدبياة عن ديوانه (قدّيس يُحلقٌ 
بعیدا)؛ وغل حتى قبيل وفاته منصب مدير 
معبد (بائيكتام) في شمال غرب كوريا الجنوبية» 
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ألف حياة وحياة 
للشاعر الكوري 
كو أؤن 


ترجمة 
أشرف آبو اليزيد 
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حيث يلقب في المعبد باسم (ماناك)» بینما 
يحتفظ باسمه البوذي (موسان) . 
مانهي : أمتطي غيمة لابحث عنك 

في العقود الأول من القرن العشرین, كان الراهب 
البوذي هان يونج أون (1879 - 1944)ء والمعروف 
كذلك باسم مانهي (وتعنی «عشرة آلاف بحر»)» 
یخاطب قراءه في حاشية تذيّل قصائد الحب 
التى نشرها فى ديوانه کل شىء شخفت به4) 
مدعيا أنه «حیی حين أقدم نفسي إليكم 
كشاعر.» صورة» وهذا الصحو يتم تجسيده في 
وحي شعري يتجاوز الضعف المادي الذي يهدد 
الحواس بخطر الفناء. 

صاغ مانهي الشعر باللغتين الصينية والكورية. 
هناك 164 قصيدة صينية باقيةء نظمت عبر 
فترة تجاوزت ثلاثين عاما (1909 - 1939)؛ منها 
«فجر کوخ جبلى). من قصانده الكورية. تسعون 
قصيدة؛ کثبت فى صيف 1925 فى معبد 
بانکدام البوذي؛ في جبال سوراك 507216 .حيث 
تم تنصيب مانهي راهبًا في 1905. وتعتمد 
الشهرة الحالية التي نالها مانهي في كوريا على 
هذه المجموعة من القصائد. ٠‏ 

في ديوانه ر صمت كل شيء شغفت به) قصائد 
قوامها الحب؛ فالقصيدة الأول؛ «صمت حبيبي): 
تحكي عن رحیل الحبیب وتؤسس الثیمات 
الأساسية للعمل: سعادة اللقاء» حزن الفراق؛ 
عذاب الشوق والانتظار وأكثر من ذلك كله 
معاناة الحب التامة في غیاب الحبيب. ما 
یمکننا فهمه. أن هوية حبيب مانهي» أو «نيم) 


مقالات 


باللغة الكورية » آضحت موضوعا له افتراضات 
كثيرة. فى تناقض مفاجیء للغة الدیوان 
الحسيةء طالما فضل الكوريون القراءة الاستعارية 
غير الرومانسية والحاسمة لمفردة الحب / نيم 
حيث خضع مسقط رأس مانهي للاحتلال 
اليابانى (1910 - 1945). 

يفضل مانهي أن يلتقط الدين: بالإضافة إلى 
الفلسفة والسياسة. لهذا السببء يبرز جليا أن 
أقوى ما یجادل القراءة السياسية للنيم يختلف 
فالتفسير الديني يبدو مشابها تماما للسياسي 
حين نفترض أن «حبیب» مانهي استعاري» 
وليس شخصية حقيقية مادية موجودة في 
حياته. هذا التفسير الاستعاري له سببه. وهو 
تاريخ مانهي النضالي. حيث قاوم ‏ سلميا ‏ 
احتلال اليابان لبلاده؛ وكتب عريضة الاستقلال 
التي وقعها 33 من المثقفين والمناضلين ضد 
الاحتلال. 

حين زرت متحفه في معبد بائكدام البوذي» 
في جبال سوراك حيث تقيم مؤسسة مانهي 
ومخطوطات وكتبا في طبعاتها الأولى» ولافتات. 
وأدوات استخدمها الشاعر في حياته. وفي الثاني 
عشر من أغسطس من كل عام تقدم جائزة 
كُبرى باسمه؛ تخليدا لمباديء الحرية والسلام 
التي دافع عنهاء وتُمنح في فروع الأدب. والفن؛ 
وخدمة المجتمع. والسلام. وقد شرفث بأن 
منحتني مؤسسة «مانهي) هذه الجائزة السامية 
في الآداب عام 2014. ٠‏ 

ختاماء لم أشر في تجاربي المختارة عبر 
الإنجليزية إلا لدواوين ثلاثة؛ فلم أضع تجربة 
ترجمتى الأحدث (عطایا الخلايا الجذعية) لأنه 
كتاب علميء ولأن مؤلفه الكوريء العالم الدكتور 
تشونج هيونج راء هو الذي تولى مراجعة ترجمته 
الإنجليزية بنفسه. كما لم أذكر ترجمتي 
لكتاب سلفادور دالی: السيرة الذاتية الروائية: 
أنا السيراليةء ولا كتاب أدب الرحلة (رسالتان من 
مصر). للرحالة والروائية الصربية يليناء وكانت 
فيها جميعاتلك اللغة الثالثة؛ الانجليزية‌التي 
كانت هي الوسيط في ترجمة فارسية لمختارات 
أشعاريء أعانتني على شروح دواويني لمترجمتها 
البروفيسورة نسرين شكيبي ممتازفي ترجمتها 
الفارسية (ذاكرة الفراشات) أو (خاطرات بروانه 
ها)! كما لم آشر ال أدب الأطفال الذي ترجمته. 
فهذا شان مستتقلء بالمثل. 

لكن يبقى التأكيد على أن روخا من المترجم 
تتقمص شخصية الشاعر المترجم له وهي 
الروح التي تجعل من الترجمة عبر لفة ثالشة 
بمثابة لغة أولى ‏ أوتكاد. 


وعلی صدی صوته یفیق الحمام ویحلو الهدیل.. 

حين تمسك يده بالمکرفون يسود السکون 

وتری الكل قد مال إليه بسمعه وبصره 

ليصغي إليه باهتمام ووقار.. 

كنت أتمنى لو أجد الوقت الكافي حتى استشرف ما 
تخفيه عينيه من أملٍ وحزن» من صبر وتطلع في 
هذه المدينة التي تغفو على البحر وتستعذب الذكريات 
وهويحاول من خلال القصيدة ومن خلال مشاريعه 
الإعلامية والثقافية التي اراد بها ان يحرك مياه الأدب 
الراكده في هذه البلاد المعتقة بالفن والشعر والألم 
والدموع في واقع لا یعترف بالعبقرية ولا بالتفرد ولكنه 
يغرق في مستنقعات الجهل والرتابة والتفاهة؛ شعراء 
ليس لهم في الشعر ناقة ولاجمل في زمن تخلى فيه 
الشَّعرْ عن الشعر: والقصائد عن الوزن والقافية 

وسفراء ليس لهم علاقة بالدبلوماسية والقانون 
الدولي, وملحقيات ثقافية ليس لها علاقة بالثقافة ولا 
بالتراث العربي والإنساني ولا حتى بالموروث الشعبي 
الذي يمثل الهوية الوطنية الأولى للإنسان.. 

الم يقل المتنبي: 

(إن النفيس غريبٌ حيثما كانا) 

مع أمير الشعر العدني أسامة المحوري 

آخي وصديقي الذي جمعني به الشعز والحبَ 

والأماني وقد قالت العرب قدیما: لا تلم الغایاث 
بالأماني'لكننا سنزرغ بالصبر رمل المنى ونحن 
نبحث عن وطن موغل في التشظي والغياب.. 

وها هو صوت أسامة يتردد صداه كلما رف طیف 
الوطن في الذاکرة وهو ينشد بصوته المخملي البدیع: 

لن آجرح الوطن السعید بدمعة 

سأحيطة بالأغنیات.. يعيش حرا 

وسأنئز الغیمات فيه , فكلّما 

عصفث به کف الأسى.. آمطرن شغرا 

لن أحمل الأحقاد بین قصاندي 

تأبی القصيدة أن یکون الشعز شرا 

وقد كانت لى معه هذه المسامرة الليلية ونحن نطل 
من شرفة على ضفاف البحر والشعر وفي رحاب الأدب في 
مدينة عدن فاتنة الشرق التي تشكو إلى الله ظلم العباد.. 

قال درويش يوما” لا أعرف الشعر كني أعرف ما 


لبس شعرا» وهو ما لا يؤر بي لا يهزني. . بالنسبة 
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أسامة المحورئ.. قمر الشعر الجميل.. 


في ليلة من ليالي شتاء (عدن) الساحر كان هذا اللقاء مع قمر الشعر الذي 
يحلق على ضفاف بحر العرب والليل يوغل في المسير.. 
ونورس الشعر الجميل الذي يرفرف بجناحيه على شرفات البيوت لیعطر 


صباحاتها بالیاسمیل.. 


منبين يديه تفيض ینابیغ الشعر. فینهمر العذب الزلال بعد ان حفث الغُدرانٌ 
ونحن نرقب حدائق الشعر التي انتظرنا اخضرار پباسها فلم تخضر.. 
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ل أسامة المحوري؟ 

ماهو الشعر٩‏ 
نبوءة 

المرأة؟ 

حياة 

القصيدة؟ 

رسالة 

الصداقة؟ 


بساطة 

الصلاة؟ 

القرآن؟ 

زاد. 

هل تواضق على هذه المقولة؛ نحن نعيش لآ عصر 
الروایسة؟ وهل فقد الشعر بريقه؟ 

ينطلق هذا السؤال المعتاد من إشكالية متجذرة 
في فكر المثقف العربي تتمشل في مقارنة دائمة 

بين الفنون والشخصيات الأدبية والإيداعية المختلفة 

وأسلوبا وفناً ووسائل حضور .. الرواية فن أدبي 
مختلف تماما عن الشعر والمقارنة بينهما ليست 
منصفة فلكل منهما خصائصه الفنية و جمهوره 
الخاص ونوافذ حضوره المختلفة » فحين تشكل الرواية 
حضورا جيدا في معارض الكتاب ويتخلف الشعر عنها 
تبدأ المقارنة غالبا من هذه النقطة وذلك لأن المعارض 
تعد آهم نافذة للرواية فتتناسب طريقة عرضها من 
خلاله مع حجم الرواية الورقي ومضمونها الأدبي الذي 
يحتاج إلى نفس طويل قراءة وكتابة وهي كذلك تؤخذ 
كتلة واحدة ولا مجال لتجزئتها .. بينما يعرض الشعر 
بطريقة مختلفة تماماً عن الرواية فللشعر نوافذه 
المتعددة التي لم تعد معارض الكتاب أهمها فالشعر 
يؤخذ ديواناً وقصيدة وبيتاً وشطرّبيتٍ بعكس الرواية 
التي لا تؤخذ الا كتلة واحدة والشعر يعرض كتابة وصورة 
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واستماعاً وأغنية وتضمیناً ومثالاً .. بعکس الرواية التي 
لاتؤخذ الا كتاباً فى الغالب » وهما فنان خالدان ولا آظن 
أن أنهيار آحدهما شرطاً لبقاء الآخر. 

قال درويش بج آضر لقاء تلفزيوني على شاشة 
التلفزيون السوري:" قلت للمتباهين بالحداثة والفموض, 
مازال المتنبي أكثر حداثة منکم» والدليل إن الناس إلى 
البوم تردد وتفهم أشعاره؟ 

كلما زادت الأشياء عتاقة كلما زادت بريقاً وجمالاً 
وتعددت رؤية الإنسان الجمالية لها من زوايا مختلفة 
ومتعددة فلا يعقل أن نقول أن النجوم في السماء 
أصبحت شيئا معتاداً ومملاً بل ما زالت كل يوم تلهمنا 
جمالا وشاعرية والأمرذاته ينطبق على نجوم الشعر 
ومدارسه المتعددة قديماً وحديثاً.. والحداشة أمر 
مطلوب فالمتنبي ممن حدث القصيدة العربية وأضاف 
لها رونقاً خاصاً وكذلك درويش ولكل زمن نجومه. 

بعد الشعر طبعاء أي أنواع الأدب يستحوذ على 
اهتمامك ولاذا؟ 

يعيش المبدع متنقلا بين رياض الأدب باحثا عن 
رحيق الإبداع بين فنونها : والشعر الجيد هو حصيلة 
ثقافة واسعة ويجب أن يحاول المبدع ممارسة كافة 
الفنون الأدبية قراءة وكتابة ونقدا 

السؤال التقليدي إن إصدار الدواوين هو إثبات للذات 
أولا وأخيرا؛ الا يجب ان تكون قصائد الشاعر مواكبة 
لنضوجه السياسي والفكري والصری والحياتي ويمكن 
تحقيبه لدراسته؟ 

لم يعد إصدار الدواوين المطبوعة أمرا مهما بالنسبة 
للشاعر في ظل وجود نوافذ معاصرة أكثر أهمية 
من الورق .. وفي نظري أن الشاعر حين يصدر دیوانا 
مطبوعا لا يصدره بحثا عن شهرة بل يصدره لعادة 
سار عليها الشعراء من قبله آوحبا في رؤية نتاجه 
الإبداعي على رفوف مكتبته الخاصة. 

عندما يقال عن أمير الشعراء أحمد شوقي: بان 
لديه الكثير من النظم, والقلیسل من الشعر و لا 
رى فيه الا مقلدا کبیرا لمن سبقه من شعراء العصور 
السابقة.؟ الا تهد 2 هذا القول شینا من التطاول 
والتنمر على أمير الشعراء٩‏ 

تبقی ظاهرة النقد الصارم ظاهرة إيجابية في 
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مسار الأدب العربي فالزمن الذي ظهرفيه هذا النقد 
وهؤلاء الناقد أنتج لنا فنا خالدا وتنافس الأدباء تنافساً 
حقيقاً ومهما كانت حدة النقد مؤلمة إلا آنها تزيد 
المبدع إبداعا ؛ انا هنا لا أقصد العقاد ولكن ساعفيك 
من الاجابة لان اجابتك هنا كانت بليغة وكافية 

طالما وقد مررنا بالعقاد تعضرني مقولة له 2 لقاء 
تافزيوني عندما سئل عن الشعر الحرفقال: ”هو الشعر 
العر تعررمن ماذا؟ من الوزن والقافية! هذا يعني إن 
الشعر تهرر من الشعر“.. ما رأي أسامة المحوري بقصيدة 
النشر التي تجزرت من القافية والتفعيلة والوزن؟ 

مازال الصراع قائما حول قصيدة النشر حتی هذه 
اللحظة ولا أظنه سينتهي ولعل ذلك عائد إلى عدم 
إيجاد ضوابط فنية دقيقة لكتابتها وتشابهها مع عدد 
من الكتابات السردية وهي أيضا لم تستطع أن تحمل 
خصائص الشعر ومزاياه الفنية المعروفة إلا آنهی تبقی 
فنا أدبيا جميلا له جمهوره ومحبوه 

بعض النقاد يصفون الشعر النبري بالضعف نتيجة 
لارتباطه بالأغراض الشعرية : کاالدیسح والحماسة 
والرثاء والهجاء والفخر والفزل؛ ما رأي الشاعر 
أسامة المحوري هذا الطرح؟ و هنا هل يتخلس المحوري 
عن دبلوماسيته المعتادة آنهنی ذلك؟ 

الخطابة فن أدبي أصيل كالشعر تماما فكما كان 
لكل قبيلة شاعرها فقد كان لها خطيبها ؛ والشعر 
بستان متعدد الزرع فكما يوجد الشعر الغنائي يوجد 
أيضا الشعر الحماسي الذي يخاطب الناس بلسان 
العاطفة وهل الشعر إلا عاطفة ومشاعر 

وهذا النوع من الشعر يجد قبولا كبيرا في أوساط 
الناس وقد مارس كتابته العديد من كبار الشعراء 
المعاصرين كنزار قباني ومحمود درويش وعبدالله 
البردوني ولا علاقة للأسلوب الشعري بالضعف والقوة 

النقد اليوم من حيث» القيمة والجودة والمتانة؟ 

متى ما كان الناقد أعظم ثقافة ومعرفة من المبدع 
على النصوص الأدبية ومبدعيها 

مكان المرأة ومكانتها ب أشعار أسامة المحوري؟ 

المرأة هي الحياة وهل تورق قصيدة بغير حياة 

اعتقد ان هذا الحوار ماهو إلا بداية لسلسلة مسن 


لقاء 


الحوارات التي طالما دارت بيننا, وذلك لاننا عندما 
نلتقي فاننا دائها نلتقي على الحقيقة لا نتعصب لرأي ولا 
لنمط محدد من أنواع التعبير الأدبي والثقايٍ والسباسة 
والحياة بشكل عام.. شكرا أسامة الصوري الشاعر 
والانسان على كل هذه الرحابة والفلسكة الجميلة.. 


كلمة تود قولها مجدة أقلام عربية, ولا تنسى قصيدتك 
التي نختم بها هذا الحوار البديع؟ 
أتمنى أن نكون أقلاما عربية رائدة تساهم في تعميم 
الوعي الثقافي وبالثقافة تزدهر البلدان ويسمو الانسان.. 
ات لد سيف الا كر محص الكت عت 
هذا الحوار الجميل المنبعث من روحك الشاعرة 
ماجئث من مُدن الغياب 
الا ونث إلى الای اب 
أتعبث كل رواحلي ۱ 
بين اقتراب واغتراب 
وذرعسث آلام الحياة ۱ ۱ 
من العذاب إلى العذاب 
زاديٰ ین توجعي 
ودموغ أحداقي شرابي 
لاحلم أحمل في دمي 
خال من الدنيا إهابي 
حظي على وجه الذنا 
: حظ الهضاب من الضباب 
لا الليل يدرك ما أريد 
ولا النجوم عرفن مابي 
من أنت ؟ وانتفض المدی 
وقسا السوال على الجواب 
أناذلك العطش المخيفٌ : 
يمض اف تاه اسراب 
آنا صرخةٌ العدم العنيفٍ 1 
تدق قبضهة کل باب 
وما بلفث بهانصابي 
وقرأتُ أسفار السنين : 
دمعي ذنس وب خطيئة 
: لن تسترذ إلى صواب 
ذاقث مرارات العقاب ۱ 
ولم تذق خلو العتس اب 
ویمز فوخ الأمنیات 
على يدي مر السج اب 
يهدي جميل وع‌وده 
۱ للأرض للزمن الیب اب 
وأعيش من وعد المنى 
مابين شك وارتياب 
وحدي آدون قصتي 


بالدامیات من الحراب 
من آنت ؟ لغز غامط 
شي: من العجب الغجاب. 


هنا هو أسامة المحوري الشاعر المتفرد ؛ وهنا هو 


أدب شعبي 


الشاعر مخمد خسين الهروجی 


يناير 2023 م 


الشاعر محمد حسين أحمد الهروجي من مواليد ۶6 محافظه ذمار: قبيلة عنس 
قرية الهروج, من رموز الشعر الشعبي في الیمن, وأحد مناضلي الثورة اليمنية السبتمبرية, 
عضو اتحاد الأدباء. من مؤسسي التعليم في منطقته وقد عمل مديراً لمدرسة الهروع 
عدة سنوات متطوعاً. شارك في العديد من المهرجانات والفعالیات الأدبية داخل 
الیمن وخارجه. حصل على على درع صنعاء عاصمة الثقافة العربية. ودرع اتحاد الأدباء 
والختاب اليمنيين. صدر له عن الهيثة العامة للكتاب ديوان الهروجي عام ۰0۵۲۰۰۱ له 
عدة دواوين تحت الطبع, نشرت بعضا من قصائدهبعدة صحف يمنية, وتغنى ببعضا 
فصائده مجموعة من رموز الفن الشعبي اليمني. جمعته مساجلات شعرية مع آبرز 
شعراء اليمن منهم الشاعر محمد ناصر صبر الشاعر صالح سحلول, الشاعر عبد العزیز 

القعشمي. الشاعر آحمد محمد الصنبحي وغيرهم من رموز الشعر لا يتسك المجال 


لذكرهم. توفاه الأجل بتاريخ 9 يناير لا..ام. 


© إعداد - وليد المصري 


يا الله إني على بابك وحبلك تلويت 
عافنی واعف عنی ثم ثبت لسانى 
للشهادة وقول الحق في كل ماحكيت 
أنت ذي قلت انا جيب الدعاء من دعاني 
واحمدك واشكرك في كلما اصبحت وامسيت 
مادكم راعدك أو ماتشن ن المزاني 
والف صلى على المختار يارب صليت 
ماتلوا للزمر والواقعه والدخاني 
مرحب آلاف ياذي جيت عندي وهبیت 
واقتحمت الجبال العالیات الزبانی 
کلمتك رائعه بالفعل لکنك اجنیت 
حیث وجهت بالتهمه لبوك قصد عاني 
وانت ذي كنت تعمل مدرسه خارج البیت 
وارتکبت العوج واخترت لك درب ثاني 
وانت واحد من آولادي بزيتك وهلیت 
وانتظر طاعتك وآعد لك بالبنانی 
وانتهت فترة التعلیم من بعد مااقفیت 
بعد مافاتت الفرصة وفات الأونى 
مایفید الندم ياذي على نفسك اجنیت 
إحسن الظن في ربك وما كان كاني 
القناعة غنى والعافية لاتعافيت 
خير لك من كنوز الأرض والدرهماني 


ليش يابوحسين اتعبت نفسك وهجيت 
البقا للنقا والعبد بالموت فاني 
صل فرضك وقول الصدق في ماتحاكيت 
واحمل الصبر ياصالح وماجاك جاني 
وان صاحبت خليت وان خاصمت بقیت 
خل لك وسلتك للأصدقاء والشواني 
واترك الحسد لو تلبس ثيابه تمليت 
افرح افرح بصنوك لاتقعشي أناني 
إن اخوك جيد فانته جيد وإن ذل ذليت 
هو سلاحك ورزحك في عطوف الزماني 
وانت لاشفت حد منهم ترفع تشجيت 
والتخاذل يغثيني وينسل كياني 
والشياطين كثير ذي توضع النار في الزيت 
ما يصدق كلام المحرش إلا الجباني 
خل نفسك بطل ياصالح اينما تهديت 
مثل قلب الحديد الصلب والهندوانى 
قد دفعت العوض واعطيت لك ماتمنيت 
خيرة المال ذي مكتوب رأس البياني 
الوظائف تموت والمال يبفى ترنزيت 
للولد والتلد يا هل العقول الزكاني 
والمزارع ذهب تعطى ولاقالت اعطيت 
خاصة من ملك له عشر معزه وضانى 


الغنم في الرریبه والسبار داخل البيت 
وان جاء عيد عيدتوا بعيد المهاني 


تذبح الطارفه وان بعت ثمنت واغليت 
واشتري ما بغيت والجيب حقك ملاني 


لايهمك غلا السكر ولا علبة الزيت 
هامتك للسماء ومعولك في اليماني 
لاتؤجل عمل ذا اليوم لايوم ثاني 

قد ترعويت من قبلك وللمال حريت 
من جروف الحمم لا شق بير الخباني 

والحياة معركه ماينفع الشوق والليت 
أنت مسؤول فى الساعات وإلا الثوانى 

ختمها بالنبي والآل يارب صليت 

ماتلوا للزمر والقارعة والدخاني 


- القصيدة كانت جوابا على بدع من ولده الشاعر 
صالح وکان فیها عتاب بسبب عدم اکماله للتعلیم 
وقد عبر الجواب عن ردة فعل الأب یتخللها بعض 
النصائح. 

- المساجلة تغنى بها الشاعر فائز أبو شمس» 
تسجيلات الكوماني. 

_ المصدر لجزء من السيرة الذاتية: ديوان الهروجي» 
الهيئة العامة للکتاب» صنعاء 2006»,الطبعة الأول. 
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السینما والرقميات وفصل الماضاك 


يطرع كثيرون تساؤلات عديدة عن مستقبل السينما في العالم وإلى آین تمضي وذلك 
انطلاقا من |حساسهم بأن التطورات الأخيرة على صعيد الاعتماد على الرقميات غير 
مشجعة على الإطلاق. ومع ذلك. يرى آخرون آنها بداية عصور حديدة تفصل الم ستقبل 
عن الماضي فصلا شبه تام تقريبا. 
ولحي نفهم ما يجري علينا مراجعة العقدين الأخيرين اللذين نقلا السينما وانتاج 
الأفلام إلى منصة مختلفة تماما. وهي منصة الرقميات. 

بدأ التغییر الحقيقي والفعلي مك إطلالة القرن الجديد عندما قررت هوليوود التخلي 
عن الغيلم نغسه وتبني التكنولوجيا الحديثة وهو ما أدى إلى إفلاس شركة كوداك 
التي كانت ترفد كل صناع السينما بأجود المواد التي يحتاجها الانناج. ولم یکن أحد 


يتخيل قبل ذلك التاريخ بأن كوداك ستنتهي إلى هذا المصير. 


تخلت هوليوود عن الفيلم واتجهت نحو الرقميات 
لتصنع بذلك تاريخا جديدا له مواصفاته الخاصة 
وآناره ونتائجه. واليوم يبدو أن هذا القرار هو الذي 
فصل الماضي ورماه بعيدا إلى الوراء. فبين ليلة 
وضحاها اختفت الإجراءات القديمة المتبعة وأصبح 
اتقان استخدام التكنولوجيا والرقميات هو سيد 
الموقف. 


تبعات 
لكل تطور تبعات ونتائج إيجابية وسلبية. 
فتكنولوجيا الرقميات مثلا أدت إلى ولادة أجهزة 
جديدة تختلف جذريا عن تلك التي كانت تستخدم 
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فى الماضى من ناحية الدقة والجودة والإمكانيات وهو 
ما يُحسب على الجانب الايجابي. 

ومن الإيجابيات أيضا أنه أصبح من السهل على 
أي شخص يملك قدرا من الخيال السينمائي إنتاج 
فيلم في غضون أيام قليلة وبكلفة قد لا تزيد على 
0 ألف دولار وأحيانا أقل بكثير وهو ما شجع على 
تطور الأفلام المستقلة التي لا تحتاج إلى شركات توزيع 
كبرى لغرض الإنتاج والتوزيع والانتشار وتطورت معها 
مهرجانات ومناسبات خاصة تجمع هولاء المستقلين 
وتروج لأعمالهم إلى حد ما. * 

*ویعتمد هؤلاء المستقلون أيضا على منصات توزيع 


مستقلة على الانترنيت مثل يوتيوب وهولو وغيرها 
لعرض أعمالهم. موقع مثل فيميو مثلا يوفر لكل من 
يصنع أفلاما فرصة لمشاهدة جميع الأفلام تقريبا 
وبالمجان. * 

*ولكن لهذا الأمر جانبا سلبيا وهو أن الرقميات 
وتوفر منصات العرض وسهولة إنتاج الأفلام جعلت 
من الصعب متابعة كل ما يتم إنتاجه. فهناك آلاف 
الأفلام التي تُنتج سنويا ومنها ما هو جيد جدا ولكنها 
لا تجد لها مكانا في دور العرض فتبقى ضمن منصات 
العرض ثم لا يشاهدها آحد لأنها تضیع بکل بساطة 
ولا یمکن للمشاهد الاستدلال علیها بسهولة الا بوجود 


-- | 


دعاية وترويج وهو ما يتوفر للصناع الکبار آکثر من 
الصغار لأنه يكلف الكثير من الأموال. من جانبها 
تقوم بعض المنصات بوضع لوائح بالأفلام المتوفرة 
مع تركيز الاهتمام على عدد منها ضمن ما يُدعى 
ب «اختيارهيئة التحرير». وفي الواقع يحتاج الأمر إلى 
الكثير من البحث وإلى الكثير من الوقت لمشاهد عادي 
لرصد ما تحويه منصات عرض الأفلام وهو ما يُشعره 
في النهاية بنوع من الضياع فيعود إلى الاختيارات 
البارزة التي يحددها المسؤولون عن المنصات والذين 
من المفترض بهم اختيار الجيد من الأفلام. * 

*هذا الواقع هوالذي جعل منصات مثل نيتفليكس 
وأمازون تعتمد على خوارزميات عمياء تقريبا لتخمين 
ما يحب المشاهد متابعته من خلال تعبيره عن 
الإعجاب أو مشاهدته فيلما كاملا معينا. عندها تقوم 
الخوارزميات بدورها في اختيار أفلام من المفترض أن 
تُعجب المشاهد. وكمثال واقعیء لو شاهدث أو عبرت 
عن اعجابك بفيلم رعب مثلا فستغرقك المنصة 
بأفلام رعب مشابهة. ولو اخترت مشاهدة فيلم من 
بلد معين فستجد فى صحنك مقترحات لأفلام أخرى 
مشابهة. هكذا تعمل المنصات حاليا. وهي طريقاة 
مزعجة بالنسبة للكثيرين الذين يجدون صعوبة في 
اختيار أفلام لمشاهدتها أو حتى في معرفة وجودها 
بالأصل. * ١‏ 

*من الجوانب السلبية أيضا أن وجود منصات العرض 
والرقميات أدى إلى إلغاء دور صالات العرض السينمائي 
تقريبا إذما عاد الأمر یتطلب التوجه إلى مكان معين 
لمشاهدة فيلم بل أصبح في مقدور أي كان متابعة 
مايريد على أي شاشة أمامه حتى شاشات الهواتف 
المحمولة. وقد ترسخ هذا التقليد في السنوات الأخيرة 
لا سیما بعد انتشار فيروس کورونا. * 

*من جانب آخر ساوت سهولة انتاج الافلام بشکل 
وبآخر بين السيء والرديء وبين الصغار والکیار 
والموهوبین وغیر الموهوبین. فالکل قادر على الانتاج 
وعلی التمئیل وكتابة سیناریو بغض النظر عن مدی 
جودة الأداء. هذه المساواة تضيّع جهد المتمکنین 
من مهنتهم وأصحاب النتاجات الجادة التي تستحق 
التقدير. * ١‏ 

*ومن الجوانب الأخرى أن التكنولوجيا الرقمية 
الحديثة شجعت صناع السينما على المغالاة في 
استخدام هذه القدرة الهائلة فتحولت الأفلام من 
عروض شبه واقعية إلى عروض خيالية بالكامل بعيدا 
عن عالم الناس وواقع المشاهد المغلوب على أمره. 
وتدخل في هذا الإطار أفلام المراهقين مثل الرجل 
العنكبوت «سبايدر مان» وأمثاله. * 

*ويرى متخصصون أن أفلام الهروب من الواقع 
وأفلام الرعب الغريبة والخيالية وأفلام اللامنطق 
التى تنتشر حاليا اعتمادا على الرقمیات. وهی أفلام 
لا تطرح أي قضية تتعلق بحياة الناس؛ تجعل 
المشاهدين يغادرون واقعهم المزري في الحقيقة 
نحوعوالم أخرى خيالية للغاية. وهو ما يُدعى حاليا 
بسينما الهروب من الواقع. ویبدو آن منتجين كثيرين 
يدركون هذه الحقيقة فيعمدون إلى إعادة إنتاج أفلام 


مُنتجة سابقة انطلاقا من أن المشاهدين يبحثون عن 
أمان واطمئنان ولا يريدون أي مفاجآت في حياتهم 
المتعبة والمتعبة. * 

*ولکن المشاهدین لم یعودوا یکتفون بدور المتلقي 
كما كان يحدث في السابق بل آصبحوا عنصرا أساسيا 
مشاركا في عملية النقد من خلال التفاعل الذي 
توفره الرقميات وهو ما يدفع المنتجين إلى إعادة 
ترتيب أولوياتهم أحيانا. * 

*وهناك أيضا انتشار الأفلام الوثائقية التي أصبح 
ينتجها کنیرون. أغلبهم من فئة المشاهدين 
والمستقلين: بهدف تسليط الضوء على قضية معينة 
أو على مأساة وهو ما يدخل في إطار التعريف بقضايا 
قد تبقى مجهولة بالنسبة للكثيرين لولا هذا النوع من 
الإنتاج. وتندرج ضمن هذا الإطار أفلام وثائقياة عن 
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قضايا وطنية أو عن معاناة أقليات أو آفلام عن جفاف 
وعن البحار والعبودية الحديثة إلى ما غير ذلك. * 

*وعلى أية حال» علاقة المشاهد بالسينما أصبحت 
أبسط وأكثر تعقيدا في الوقت نفسه من أي وقت 
مضى وهو ما يحتاج إلى بحث آخر. * 

*خلاصة القول؛ أصبحت أفلام هذا الزمان مثل 
الأكلات السريعةء جميلة وبدون قيمة ثقافية. ويرى 
البعض أن الفيلم الحقيقي مات ماديا وأن السينما 
التى عرفناها فى السابق لفظت أنفاسها الأخيرة 
وتم استبدالها بسينما صناعية ذات مؤثرات رقمية 
وحبكات سطحية ومكررة وشخصيات بلا عمق. * 

*مضى القرن العشرين ومضت معه سينما أيام 
زمان. تلك هي الخلاصة التي توصل إليها كثيرون في 
هذا الزمن. * 
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ثنائية (الوطن , الذات ) فن دیوان « همس الخاطر» 


للشاعرة رینا يحائ 


© علي أحمد عبده قاسم 
وعند قراءة النصوص التي احتواها الديوان يلحظ وان أسكنوني عميق الحفر 
القارئ أن الكثير من النصوص انشغلت بالوطن والهم وأنبض حرية في القبور 
الوطني مما ينم عن شاعرة ترتبط وتهتم بالقضايا ففي کل يوم مخاض قمر)) ص۱۳ 


الوطنية وقضايا الامة وبالشأن الإنساني والحياتي 
فليست منشغلة بالذات والعواطف فقط بل بقضايا 
كبرى هي الهم الإنساني الوطني العام. 

فالديوان غنى لصنعاء مثل الشعراء الكبار البردوني 
والمقالح وغيرهم وحين غنت لصنعاء عزفت لحن 
السلام والحب والحلم والأغنيات فصنعاء یطغی على 
ملامحها الكثير من الحزن والألم. 

(( إذا قهقهت جنيات السحاب 

تصفق في شارع الأمنيات 

وترقص في بركة الحالمين 

ليهطل من سحب الأغنيات 

حنين الحمام وبوح النسيم 

لصنعاء تغريبة الحائرات 

فتهيدها حسرة واكتئاب 

وترنيمها دمعة الثاكلات 

يحط الجمال عليك الخلود 

وإن لامستك يد النائبات) ص١١‏ 

فالنص يغني للخير والخصوبة والأمل ويتضح ذلك 
من خلال( إذا قهقهت جنيات السحاب . تصفق في 
شارع الأمنيات) وتغني للسلام (( لیهطل من سحب 
الأغنيات » حنين السلام) 

وتلتفت إلى الحزن الذي يظهر على صنعاء ( لصنعاء 
تغريبة الحائرات» تنهيدها حسرة واكتئاب . ترنيماة 
الثاكلات)) وتعود للأمل بوصفه حياة وإن كل الحزن 
والألم والفقد سيتحول( يحط الجمال عليك الخلود ؛ وان 
لامستك يد النائبات وتمحين عنك أذى الشعوذات). 

ومن خلال النصوص يلحظ أن النص جرئ شجاع 
يمجد الإنسان ويمجد القيم الإنسانية فالنص متحد 
جرئ متمرد بروح طامحة لحرية الإنسان. 

( سأكتب حتى تموت الحروف 

وحتى يذوب مداد النظر 

وان حاز قيدهم معصمي 
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النص فيه تضحية فيه تحد فيه ایمان بمبداً الحرية 
وإن ترتب على ذلك القيد والموت فإن الموت حرية 
وأمل وميلاد 

(( وأنبض حرية في القبور 

ففي كل يوم مخاض قمر). 

ومن خلال النصوص يلحظ المتلقي قدر الغيرة 
التي تفيض بها الذات الشاعرة تجاه الوطن والعبث 
الذي يمارس على الوطن بالحرب والاقتتال والاستغلال 
لخيراته وادخال على الوطن ما لیس من خصوصيته 
وهويته ليتحول من صورته الحضارية إلى صورة مشوهة 
فيهلك الحرث والنسل وتسيطر صورة الفساد والظلم 
فياتي الخطاب متألما معاتبا ومستنكرا . 

(( بحقي على الأرض والساكنين 

وحق الحياة وحق الورق 

كتبت أعنفكم في العتاب 

بحبر دمي ساطع كالشفق 

أتأتون في أرضنا المهلكات 

تعيثون فيها بكل نزق 

تسيمون في حرثنا ظالمين 

ليحكى بأن اليمان احترق)) ص۲۲ 

وإذا كانت خطاب الديوان انشغل بالهم الوطني فقد 
انشغل بالحب المفقود والأمل الذي يعيشه كل يمني 
صامدا صابرا ليتأتى الفرج والصبر بلغ حدود الخيال 
والمعقول لاسيما والوطن يعيش مفتقرا للحب وللإخاء 
فالقضايا التي طرقها الخطاب لم تكن عابرة أو سطحية 
بل في غاية الأهمية مما يعكس شاعرة مدركة 
بإحساسها ومعايشتها لما يحدث في وطنها والحب 
المفقود من أهم القضايا التي يفتقر إليه أبناء الوطن 

(( وبكت طيور الارض من أثقالنا 

هدت قلوبا كالجبال صخورا 

تغشى الخليقة محبة وحبورا))۲1 


إذا كان الشعر تعبيرا عن الحياة والهموم الإنسانية والتطلعات والمشاعر الذاتية 
بوصفه القدرة الإبداعية الخلاقة في رسم المواقف ورسم الحياة وعلاقتها بالإنسان 
فإن لم يكن كذلك فماذا عساه أن يكون 
وبين أيدينا ديوان( همس الخاطر) للأستاذة الشاعرة / رينا يحيى والذي صدر مؤخرا عن 
مؤسسة شعراء نافذة على العالم للثقافة والإبداع . 

ضم الدیوان ثلاثا وأربعين قصيدة في مائة صفحة من القطع المتوسط 


واذا كان الديوان قد انشغل بالوطن والهم الإنساني 
وقضايا الوطن فإنه انشغل بالذات والعواطف برقة 
وعذوبة وتلك العواطف رسمت قضايا المرأة في ذوبانها 
حبا أو في خيباتها بعلاقاتها المختلفة بالمجتمع 
والرجل وما حولها من حيث الذوبان الرقيق جاء في 
الديوان. 

(( النور يسطع من شفاهك همسة 

فيحط حبا يصدق الأسرارا 

أنكرت ديواني بدون قصيدة 

كتبتك عمرا يسبق الاعمارا)) ص۷ 

أما من حيث والغياب والحضور فإن الحضور يزيد 
الذات ألقا وتوهجا والغياب له صورة الحزن والوحشة 
والشعور بالضعف فثمة روح تملؤنا حياة واكتفاء والعکس 

(( وغادرني حين جاء الصباح 

وقلبي بيمناه كالمغزل 

يقول سأرجع يامقلتي 

فينتفض القلب من مأملي 

لقد أطفأ البعد دفء اللقاء 

لتشعل دمعي بلا مشعل)) ٠‏ 

ثمة عاطفة تفيض ألما بالرحيل والغياب وحين 
تفرد المرأة جانبا لمشاعرها بمصداقية وجرأة فإنها 
لاتتحدث عن ذاتها فحسب بل عن المرأة عموما 
وليست الرومانسية كما يفهمها العوام بانها العواطف بل 
الرومانسية البوح عن مشاعر من ناحية الألم والحزن 
واليأس والتشاؤم واتخاذ مشاعر الملهم الأول للبوح 
بوصف الألم والمواقف هي زلزال لتفيض الأعماق إبداعا 

(( خبأت وجهي في خمارقصيدتي 

وطویت شعري في زمان ضياعي 

آنا لن أعيش سوی حياتي وحدها 

أأعيش نصف العمر في أوجاعي 

كيف الحياة وحولي كل فراشة " 

سور من الأحقاد والأطماع)) 

فى الأبيات محاولة للتحليق ومحاولة للتمرد على 
الواقع. ومحاولة استغلال اللحظة السعيدة والحياة 
السعيدة التي لا تتکرر (( أنا لن أعيش سوى حياتي 


1 


وحدها آآعیش نصف العمر في أوجاعي)) 

وتتحدث عن العراقیل التي تحول دون ممارسة 
الحياة السعيدة واللحظة الهاربة التي لا تعود(( 
كيف الحياة وحول كل فراشة 

سور من الأطماع والأوجاع)) 

ورد بعض النصوص التفعيلة 

وهنا يجب أن نتساءل هل نجحت الشاعرة في 
كتابة قصيدة التفعيلة؟ ١‏ 

أولا نعلم أن شعر التفعيلة يأخذ بنظام السطر 
الشعري بديلا عن البيت الموزون المقفى وتلك 
السطور تتراوح بين الطول والقصر حسب الدفقات 
لكل سطر 

ویاخذ التفعيلة ويلغي البحر 

لغة نصوص التفعيلة مكثفة تعتمد على 
الحمولات الدلالية اللا منتهية في التأويل وقد 
تأخذ من الخصائص السردية وغيرها 

والصورة في شعر التفعيلة تأتي ما بين الصورة 
الانزياحية والرمزية 

وإذا تأملنا الوحدة الإيقاعية والتى تعد إحدى 
العلامات لإدراك الشاعر لأدواته يلحظ أن الشاعرة 
التزمت التفعيلة الوحدة الإيقاعية في كثير في 
نصوص التفعيلة ففي نص مراهق في الأربعين 
والذي يقول: 

(( في كفه 

تمرغ الحلم 

وفي العيون 

تسكن الحياة 

والجنيات في أوراقه 

تدور.)) ص25 

يلحظ أن النص سار بوحدة إيقاعية موحدة وصافية 
من البحر الرجز(( مستفعلن)) 

وفي نص سياف القصائد والتي تبداً: 

((يا موطني 

وغدا القصيد يقودني 

لمجاهل الوجدان 

لم يمدني حرفا 

يرصعه الأسى.)) 

من خلال النظر في سطور النص يلحظ أن جاءت 
بوحدة إيقاعية من تفعيلات الكامل متفاعلن 

((ياموطني)) متفاعلن 

((وغدا القصيد)) متفاعلن 

((ويقودني)) متفاعلن 

ولم يأت سوى نص غير ملتزم بالوحدة الإيقاعية هو 
نص) دوحة الغرياء» فلم يلتزم بتفعيلة واحدة 

وهنا أود الإشارة إن شعر التفعيلة يلتزم بوحدة ايقاعية 
لتفعيلة واحدة من البحر بحيث تأتي التفعيلة صافية 
وليس كالشعر الحداثي الذي لا يلغي البحر والتفعيلة معا 
ويرتكز على الموسيقا الداخلية 

فكان اقتحام الشاعرة للتفعيلة جرأة ناجحة وإن 
كانت الصورة واللفظ تحتاج لكثير من التكثيف والعمق 
خاصة وشعر يعتمد على قوة الصورة وكثافة الدلالة 
بحيث تحمل العبارة والسطر حمولات وشحنات دلالية 
كبيرة بإيجاز بالرغم من ذلك اقتحام الشاعرة لشعر 


التفعيلة كان على استحياء إلا أنه ناجحا ويعد تجربة 
ستأتي بعدها بما أعمق وأكثر تركيزا وتكثيفا. 

وإذا كانت الصورة الشعرية(( لغة اللغة او لسانها الصارم 
الذي يفصح عن مكنونات سرها وأنها آلية الخطاب 
الأول لتعميم لذة النص على القراء)) 

فإن الصورة الشعرية في الديوان جاءت متنوعاة تنمو 
بخيال ممزوجة بالعاطفة والمهارة والثقافة لتجسد شيئا 
غير مالوف معتمدة على اللغة لتأتي بقالب لغوي 
وموقف تجسد الموقف والعاطفة ٠‏ 

من الصورة التقليدية جاءت متنوعة ما بين تشبيه 
واستعارة وكناية إلا التشبيه جاء نادر وفي الوقت ذاته 
مجسدا للموقف وللعاطفة ١‏ 

(( وغادرني حين جاء الصباح 

وقلبي بيمناه كالمغزل)) ص١١‏ 

يلحظ أن الصورة جسدت من خلال حالة القلق 
والاحتراق بالفراق من المغزل الذي لا يتوقف عن 
الدوران ليس هذا فالتكور فيه مشابهة بصرية ما بين 
القلب والمغزل لتأتي الصورة بصرية حسية مشاهدة 
معبرة عن القلق وحقيقة الفراق. 

وإذا كانت الصورة كما يقول عز الدين إسماعيل (( بأنها 
شيء نفسي مدعوم بشيء آخر)) 

بمعنى حين ترسم فإن لها دوافع وعوطف اخرجتها 
مجسدالغة وفكرا وعاطفة وتحمل ما يختلج من نفسية 
المبدع من أحاسيس ومشاعر وأفكار لتولد الدلالة وتنتج 
الأثر النفسي في المتلقي 

(( من أنت من نحن من خطواتنا شرب الطريق ثمالة 
فاحتارا 

حتى السماء إذا الغيوم تعانقت من حبنا يأتى الندى 
مدرارا.))5 ١‏ 

يلحظ المتلقي من السياق مقدار التماهي والذوبان في 
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القدرالمكتوب وفي الحب بلغ حد التيه والسكر(( 
من أنت بل من نحن من خطواتنا )) 

فالخطوات هي القدر 

لتاتي الاستعارات في (( شرب الطريق ثمالة 
فاحتاراء وإذا تعانقت . يأتي الندى)) ثمة دوافع 
للاكتمال والخصوية والنماء بالذات التي تكمل 
فتتحول سكرى والأرض خصيبة والسماء ممطرة 

وإذا كانت الصورة تميز الشاعر عن غيره فإن 
ثمة صور مدهشة وجديدة کمثل 

(( خبات وجهي في خمار قصيدتي 

وطويت شعري في زمان ضياعي) ص١1‏ 

الانزياح بالاستعارة المدهشة 

فالقصيدة ليس خمارا والوجه لا يستتر 
با لقصيد ة 

مخاتلة جميلة لعفاف عميق خاصة والانزياح 
خرق يخرج عن المألوف فيحدث الإدهاش 

ولأن الصورة الحديثة تحولت للتعبیر عن قضايا 
وأفكار المبدع وراه فقد عمدت بعض للرمزية 
خاصة والرمزية (( فن التعبير عن الافکار 
والعواطف ليس بوصفها مباشرة ولابشرحها من 
خلال مقاربات صريحة ولکن بالتلمیح ال ما 
یمکن أن تکون عليه صورة الواقع المناسب لتلك 
الافکار والعواطف) 

ومن خلال رمزية الفراشة في البیت التالي 
يلحظ المتلقي عمق الرمزية 00 ١‏ 

(( كيف الحياة وحول كل فراشة 

سور من الأحقاد والأطماع)) ص۱۵ 

فالفراشة رمز للمرأة المقيدة بالعادات والتقاليد 
ملتحفة بالجمال مقيدة بالعراقيل التي تحول الانطلاق 
والفاعلية والتأثير وإذا كانت الفراشة رمز المرأة والجمال 
والإغراء 

فإن ( سندباد) رمزوأسطورة للحل والترحال والغياب 
ومعادل رمزي للحنين والاستقرار 

(( ارجع الخطو 

نحو الحبيب 

نحو ارتحال مضى 

هل یعود؟ 

نحو أغنية الشوق 

للسندباد) ص80 

ومن خلال ما سبق يمكن أن نستخلص ما يلي: 

- العنوان للديوان لم يكن موفقا فالشعر في أغلبه 
همس للخاطر بينما العنونة الداخلية موفقة لحد 
اختارت الكلمة الواحدة والمكثفة 

- اختارت الشاعرة البحور الخفيفة العذبة كالمتقارب 
والبسيط والكامل 

- جاءت اللغة سهلة عميقة بلا تكلف وعذبة 

- اقتحمت الشاعرة نص التفعيلة ونجحت وإن كانت 
اللغة والصورة تحتاج لكثير من التكثيف بينما السطور 
الدفقات الشعورية مكتملة. 

- كتب بعض النصوص بسخرية وسردية. 

- انشغلت الشاعرة بالوطن وهموم الإنسان والقضايا 
الكبيرة وخصصت للذات وللمرأة جانبا من نصوص 
الديوان. 
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فراغات الوحشة.. تنوع المتن وتوازیه .. قراءة آبحدية 


من أول جملة شعرية, ينغذ إلى عمیق ذاتك -ذهنا ووجدانا- 


عبق الشعرية الفاته في دیوان فخر العزب "فراغات 
الوحشتة؟. تتسلل تلك الشعرية عبر ردهات الدیوان وعتباته 
بنصوصها المتوازية والمتوارية كما وكيفا في آن. في الشعر 
كما في الأشكال الإبداعية والفنية الأخرى هناك بناءبن 
فنيين الأول مشروط بالموهبة, والأخر محكوم بالمعرفة, 
وهو ماتحقق بامتياز لشاعرنا الغذ فخر, فهو موهوب حد 
السليقة, وعلى قدر نوعي من التعليم, أكاديميا كمهني 
إعلامي وذاتيا كقارئ ومتابع حد الشغف, لكل جديد 


ومتجدد وأجد, بمنهجية ورأيوية معهودتين ومتأصلتين, 


© أمين العباسي - اليمن 


لسيرة فخر وبيئتيه المحلية والوطنية, وكذا 
نشاطه اليومي العام على أكثر من صعيد دور في 
صقل موهبته وتنميتها, وهو ما توافر لكثيرين غيره, 
بيد أن مايميز فخر هو قدرته على الإستفادة الفائقة 
من بيئتيه ونشاطه والتقاط منهما كل ممكن لتعزيز 
حضوره الإبداعي ومراكمة أدواته الفنية والمعرفية 
بغية الإجادة والتجديد. من قصيدة إلى آخری ومن 
عمل إبداعي إلى ثاني يجترح فخر -باستمرار- الجدة 
والمثابرة على مستوى الموضوع والبناءين الفني 
والشكلى, لمادته الإبداعية باقتدار. في الديوان 
شذرات صوفية مبثوثة في جوانبه, معلنة عن حالة 
إعتقادية خاصة, غير مقلدة, ونائية عن التعبير 
المتزمت. تلك الشذرات, إلى جانب طقوس وجدانية 
خاصة تمكن الشاعر من الموازنة -بقدر معقول- بين 
ذاته وموضوعاته الحياتية التي تناولها في تجاربه 
الشعرية موزعة بسلاسة متمرّسة فى الديوان كله. 
يحضر الهم القومي إلى جانب المحلي والذاتي 
آیضا, في مزیج متجانس یعنون هموم الشاعر 
واهتماماته الکبری والبسيطة. هو بهذا ومن خلال 
تدارکات متوالية یجسد سلوك المبدع العضوي 
"المنتمي" بوعي واقتدار مدرك لتفاصیل جوهرية 
في المشهد العام من حوله, على مستویات مختلفة. 
أسئلة وجودية وذاتية تتنافس للتعبیر عن مکنونات 
مضطربة متناقضة آنا, متصالحة متوائمة آنات 
آخری. وهي حالة طبيعية تعکس صورة الواقع 
وتوازیه, ضمن توازیات استبصارية جمة, متمائلة 
ومتوارية بشفافية, مائزة وممیزة لسیقاتها 
المضمونية. بحسب المقولة الشعرية: کل شاعر 
یحتفظ بناقد يجاور الشاعر, آو کما تصاغ مكثفة فان 
الشاعر ينطوي علی ناقد. 
هذه المقولة ناقشت وتناقش بصورة دائمة علاقة 
الشاعر بالناقد في البعد الذاتي لكينونة المبدع 
الفرد, في مراحل مختلفة من العمر الافتراضي 
للمبدع وابداعه. فهی ”أي العلاقة" كما یصفها البعض 
من نقاد الحدانة تمر بمراحل ثلاث: في الأول 
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كان لبيثته التي نشأ فيها دور وافر في تعهدهما. 


يتغلب الشاعر على الناقد غلبة مطلقة, أما فى 
مراحل التعقيد الحضاري فلابد أن يتعاون الناقد 
والشاعر تعاونا وئیقا على إدراك طبيعة العصر, وما 
تنطوي عليه من تعقيد فلسفي وفني... كما يراه 
خليل حاوي. 

في مرحلة الحسم ربما يقفز الناقد إلى واجهة 
المشهد الإبداعى مشهرا كافة أدواته النقدية, معلنا 
عن مرحلة إحترافية جديدة سيخوص غمارها, 
وهذا مشروط ومحكوم بمعايير ذاتية وموضوعية 
تساعد المبدع على الاختیار . بمناسبة الإشارة هنا 
إلى خليل حاوي فإن تشابها معينا -أراه- بينه وبين 
شاعر هذه المجموعة من وجهة نظري, حيث يجمع 
الائنین هم قومي مشترك ممزوج بإنسانية الوجدان 
والإنتماء إلى عالم متعدد الجذور متنوع المآلات. في 
المقابل واقع عربي رافض ومناقض, ليس فقط 
لحالة نهضوية في حدودها الدنيا, بل حتى لمجرد 
الحلم بحالة كتلك أوأدنى منها من أنماط الإنبعاث 
العتيق. 

غرس الخذلان أنيابه وأظافره, في جسد ذلك 
الحلم عند کلیهما, ليس فى مستواه العام, لدى 
الحكام والأنظمة الحاكمة فحسب, بل فى محيط 
العلاقات الشخصية, والنضالية أيضا, حد الجحود, 
منعكسا بردود أفعال رافضة, ومجحفة أحيانا فى 
حق الذات, إنتهت عند حاوي بالانتحار إحتجاجا, 
وألت بشاعرنا إلى الإنزواء, واعتزال الأخرين إحتجاجا 
كذلك وتجنبا للأذى الذهني والوجداني معا. الشعر 
فلسفة بما هو تعبير عن أفكار ورؤى وتصورات 
ومواقف, والفارق -فقط - في اختيار الأسلوب 
التعبيري من منتج لأخر. 

فأسلوب الشاعر, وصياغته جماليا تقوم على 

بناء فني متكامل ومتجانس النسج والإيقاع, لكن 
المضامين مستوحاة من الوجودين الذاتي للشاعر 
والكوني من حوله, ومن شم فإن أغراض كل تجربة 
شعرية محكومة بهذا الإطار, وبه ومن خلاله تبرز 
صعودا أو هبوطا إجادة أو رداءة. لشاعرنا فخر, 


ونظيره حاوي فلسفتان -بالتأكيد- مختلفتان لكنهما 
تتشابهان من حيث صوفيتي الوجدان المكلوم 
متعدد منابع الوجع متدفق المقاومة تجاه الإفصاح 
عنه. في الشعر هناك ما يسمى ب الکلمة المشعة في 
القصيدة على حد تعبير البعض, تأتي على شكل 
"نواة صوتیة" هذه النواة هی ما يمكن تسميته بوحدة 
بناء القصيدة, دورها سل جاتب أدوار مفردات أخرى- 
إعطاء الصورة الكلية للقصيدة شكلا ومضمونا, شكلا 
حيث البناء الخارجي وما يرتبط به من تجاور بنيوي 
للمفردات والعبارات والجمل والمقاطع, والعلاقات 
الناظمة لكل هذه المستويات البنائية, وطرق إخراج 
تلك المستويات وإظهارها في صيغتها النهائية بنيويا. 
مضمونا حيث يكمن المعنى والموضوع بفكرته 
الرئيسية أوالمتفرعة للثاني, وبدلالاته التعبيرية 
الجمالية للأول. 

وبحسب نظرية الشكل والمضمون الجامعة: فإن 
أرقى وأبدع الأعمال الفنية هي التي تجتمع في 
معمارها الكلي جودتا الشكل والمضمون. تلك الجودة 
تنبني من خلال أسس معيارية تنشأ على أرضياة 
متينة متماسكة من الوعي والثقافة والفكر والجمال 
والفن ذاتية الإنهمار, واقعية المثابرة والجدة في 
التزود بالمعارف وصقل القدرات. إن فكرة الكلمة أو 
المفردة المشعة فى القصيدة هى نفسها فكرة أو بعد 
البنية المفاهيمية في المجالات العلمية البحتة. 


© سوسن ابراهیم 


رن الهاتف ووجهها المشرق يشع 
کشمس کانون دافی وجمیل في هذا 
الجو البارد قالت نعم من المتکلم 
قالت أنا من شركة عالمية /سوسناتا / 
آهم معجون أسنان في العالم والشرق 
الأوسط . 

قالت أهلا بك آنسة وما المطلوب؟ 

قالت المسوولة الاعلانية للشركة 
الضخمة نرید منك أن تكوني الوجه 
الاعلانی في بلاد العالم للسلعة 
الترويجية لشرکتنا قلت لها كيف 
ذلك ٩‏ 

عندي سن ذهب مع الریج وسن 
آخر کسر من حبة جوز عنيدة . 

قالت لها: ابتسامتك الساحرة جعلتنی 
آبحث عن وجه استثنائي يشبهك 
فيه هذه المواصفات قبلاًوبعداً كيف 
تصبحين الأكثر جمالا وابتسامة 
هوليودية تصاحبك أينما کنت؟!حقيقة 
فكرت برهة فخمس دقائق فاستخدمت 
العاطفة لأنها تحتاج إلى زمن مع التراخي 
فيه. 

قالت لها : أستاذة ابحنی عن غيري 
قآنا لایوجد معجون آسنان عالمي 
سيجعلني آبتسم فشعري شاب حزنا 
وابیّض شيباً على بلادي الجميلة . 
وأسناني تحتاج الهدوء كروحي حتی 
تتداوی من جروحي .....بقیت 
صامتة وصوت بکاء من بعید انها 
الرابعة فجراً المنبه يرن بقوة کم 
كان حلما › ثم سمع صوت صفارة 
الباخرة قرب منزلها. ....ياه.....حلم 
أم كابوس....مال أم شهرة...!!! 


O‏ آبوفارس الخلا 
ماللمواجع والمآتم تحتفي 
بنواحنا وبكل قلب تنزل 
بكت العيون فلا بكاء يفيدها 
والحزن فينا والتوجع يعمل 
الشعر نكس لافتقادك راية 
وكأن دمع العين منا جدول 
يامن سموت بكل حرف قلته 
وسموت دوما فوق من يتقول 
قد كنت منهل كل ظام ب يستقي 
منك الجمال ومن معينك ينهل 
ماذا يقول الشعر بعدك أويما 
يرثيك؟ إن الشعر بعدك مهمل 
وأرى القريض عليك فارق عرشه 
(والنحو) يبكي(والعروض) يولول 


قلمي وقلبي عن رثائك أحجما 
اذكيف أرثي والحشا يتزلزل؟ 
من هول فاجعة القريض وأهله 
ماكنت أحسب أن یوم قادما 
آرئيك فيه وعن قريب يقبل 
لكنها الأققدارترمي سهمها 


وقضاؤها في الخلق حتما ينزل 


يناير 2023 م 


سبحان من خط القضاء بلوحه 
في الغيب. حتما حين يأمر یحصل 
سبحانه من ليس ينكر فضله 
بالحق دوما والخلائق يعدل 
يامنزل الرحمات هذ شاعر 
قد حل ضيفا في جوارك يأمل 
أسبل عليه من النعيم وجد له 
للذنب مغضرة وعفوك نسأل 
أكرم ضيافته ووسع لحده 
واملأه نورا دائمالايأاقل 


وبصحبة المختار أنزل روحه 
واعصم قلوبا بعده تتحمل 
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الفنان التشكيلي الیمنی 
مراد سبيع 


مراد سبیع (من موالید 3 یولیو 1987 في ذمار) هو فنان 
يمني معاصر وقنان شوارع وناشط سياسي أطلق العدید من 
حملات فن الشارع التي كان اشراك المجتمع فیها آحد آهم 
عناصرها. بدأ الرسم قي الشوارع لاول مرة بعد أحداث 2011 
في حملة أطلق علیها «لون جدران شارعك). 

اشتهر على نطاق واسع كناشط بعد أن أطلق عدة حملات 
فنية في الشوارع انتقدت الوضع السياسي في البلاد 
والصراعات التي اندلعت في عام 2015 في الیمن. انضم الیه 
عن آرائهم حول المشهد السياسي في الیمن. امتد تأنیر 
هذه الحملات ال مدن آخری مثل صنعاء وتعز وعدن وإب 
والحديدة حيث تم طلق حملات مختلفة بعد فترة وجيزة 


لون جدران شارعك 

الجدران تتذکر وجوههم 

2 ساعة 

منحوتات الفجر 

حطام 

بصرق النظر عن الرسم في الشوارع من 
خلال الحملات التي تحمل کل منها موضوغا 
خاصًاء دعا سبیع الناس للرسم علانية في 
الشوارع في الذکری السنوية الثالشة والرابعة 
لحملته الفنية الأول فى الخامس عشر من 
تارس. ویسیب الطلبات العديدة الى تلقاه | 
من الناس» قام بتمدید مدة فعالية يوم الرسم 
المفتوح لتصبح ثلاثة أيام بدلاً من یوم واحد. 
حتی يتمكن العدید من الانضمام الیها. اختار 
مراد جدارًا آمام مركز للشرطة. ومنذ الیوم الأول 
للحدث. انضم الیهم جنود وضباط شرطة في 
طلاء الجدران. 

وبعد سوء الاحوال في الیمن هاجر إلى فرنسا 
ويقيم في باريس حیث آقام في جدران شوارعها 
وملتقیاتها عدة معارض فنية تدعو للسلام ونبد 
الحروب وتشرح معاناة الانسان بشکل عام 
والانسان اليمني بشکل خاص. 


عر 


ینایر 2023 م 


ینایر 2023 م 


إلى سيَّدٍ القابضین على الحب.. 
إلى روحه وأبجدياتها.. 


إلى الشاعر الكبير الدكتور عبدالعزيز لا أعرف ما الذي دفعني هذا الصباح لمحاولة إزالة 


المقالح في حضوره الأزلي 


© نبيل القانص 


الهدوء يعم الزمان 
له نبضة.. وله عُذْرُهُ 
لا تبالغ صنعاء في بردها 
مثلما لم یبالغ شعوزك في وصف 
کل مفاتنها ومخاوفها ذات حب... 
آه من لحظة لا تعد... 
الهدوء کمقطوعة للغیاب الذي لا يُرى 
والحضوز الذي نتأمله 
بحفاوة عينيك 
عزف جوريّة یتخطی السکون 
کات رار على كل رأس 
وبعض الوصايا.. 
القصيدةٌ تکتب دهشتنا مرتين 
بحبر الطبا ۱ 
لا تجاعیذ الا بقلبي 
الذي یتلوی من الحزن.. 
يا سید الحالمین بهذي البلاد 
وبقیت ثجفف دمعثه بعذنا 
کیف آدخلت فی ماءنا من روائح 
كنت لنا مأمناً 
من هزائمنا المستفيضة 
حين ابتسمتٌ 
وسجلت أسماءنا في يديك. 


حتى نری الضوء 
حتى نرى طعنة في النفق 
ونقطف شمس الصباح 
كما أخبرتنا النبوءة 
نمضي على دربنا الملحمي 
إلهي نعوذ بك الآن من شر ذاك الضياع 
ومن ذلك المفترق 
الهي.. 
سنغسل أشجار تفاجنا بابتهال 
القصيدة 
فاغفر تسافطها 
وسنغسل کل الوجوه 
لیزدحم القمح في برتقال الشفق 
ستجرخ أقلامُنا 
-حين يدوي الصهیل- 
غروز الغسق 


على أبجديات روحك تزدحم الأمنیاث 
الیها العبور 


ومنها السفر 
على جدب تلك المدينة تغفو الدموغ 
على صدرها اسمك من فضة 
وهي بيتك في الخلم 
كل المنافي 
واغية دشر 


الغبار الني آشبع تعاریج غطاء شجرة الأرز والتي تحمل 
علامة لعطر «بین و سیلفستر)» الذي أعشقه» كما كان 
علامة مميزة تدل على وجودك هنا لأيام وأيام. 

إنها الزجاجة ذاتها التي اشتريناها في اللقاء 
الأخير قبل عام من الآن؛ والتي لم تفقد بكارتها 
بعد. 

تخوفت من استخدام مزيلات الأتربة أو قطع من 
القماش المبلل؛ كيلا تغيب نضارتها؛ كنت أثق أن 
لون الغطاء هو ما يمنح للعطر ذلك العبق الأثير. 

وفجأة.. سيطر علي ذلك الهاجس ماذا لولم 
يعد الغطاء إلى حالته الأول؛ إلى أي مدى يمكن أن 
يؤشر ذلك في جودة العطر أو ثباته.. هل يمكن أن 
يحدث ذلك؟ 

لا أعرف ما الذي جعلني أود الاستسلام إلى هواجسي» 
ماذا لوأننى استخدمت خرمشات أظافري فى ازالة 
هذه الذکریات الترابية الساكنة عند الحواف أو بين 
ثنايا ذلك اللون الربيعي المحبب؟ 

هل یمکن أن تسبب خرمشاتي بعض الخدوش؟ 
هل تترك ذلك الأثر الذي ينم عن حال لزجاجة 
مستندة إلى رف زجاجي بجوار باب منزلنا الذي 
هممت بمغادرته عقب صفعة جديدة سددنها 
يمينك إلى فى تلك الزيارة الأخيرة؟ 

هذه المرة أردت أن أهرع خلفك. أردت أن أمنحك 
زجاجة العطر, لم أفكر سوى في التخلص من رائحة 
العطر الذي لا ذنب له فيما حدث بينناء لكننى 
تراجعت.. أغلقت الباب في سكينة؛ وكم حاولت أن 
يستقر المزلاج في مكانه؛ لأنعم ببعض الهدوء. 
لايمكن أن تظل تلك الشجرة على حالتها البائسة. 

لكن؛ كيف غابت عني تلك الحيلة الطفولية: ربما 
لونفثت بعض الهواء لنفذ إلى التعاريج الممتلثاة 
بالغبار؛ لا شك وأن أنفاسي المتلاحقة ستزيل تلك 
الأتربة, نجحت آخیرا فى اعادة زجاجتی كالجديدة, 
هکذا خیل إلى؛ فکم كنت أود الاحتفاظ بطزاجة 
ذلك اللقاء الأول قبل عام أو ريماء 

كان دافعي لإزالة الأتربة منحها إلى زائر جدید 
ذلك الذي ولا شك سيروقه عطري المفضل.. إلى 


نصوص 


غداً سأغيبُ سوف تصيرٌ روحي 

فراشاتِ بآوردة الصبايا 

وحين ترف أمنيتي ستصحو 

لتمنحهن أجنحة الخبایا 

سأنشل صرخة من قعر خوفي ومن خجلي 
المعشش فى الشظایا 

وسوف آحوك من آوصال قلبي لأولادي 

سلالاً من هدایا 

سأملؤها من الفرح المصفى أهازيجاً 

ومن آملي.. بقایا 

وأمَي سوق پلهیها خيالي کعصفور یشاکس في 
الروایا 

وزوجي سوف يبكي فوق قهري.. ويصرخ تائه 
التوصيف: يا.. يا.. 

وتضويني متى نشدت شهيداً 

تنرّل في صلاة الحرب آيا 

تزجها الربيع أراد فجراً فأنجبني.. وآلاف 
الضحايا! 

غداً سيعيذنى للموج ملحى.. تصادقنى 
النوارس والحكايا 

لتصدح بي القصائد والأغانى.. 

وتهملني.. منی لمحت سوايا 

آنا ما هنث.. كان الشعز جنبی ولکنی!! ضلبت 
على آسایا 


وما آسرفت في إغواء بوحي 
ولا ضيّفقت فى التغريب رايا 


الفرح المصفى 
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رسمت الحرف متزنا, هَدُوءاً.. مجازياً يسير على 
هدايا 

تدقّ يدي مسامیز التجني 

فما اهترأت ولا نيمت يدايا 

لأني لم أجد في الكون ضوءًا آجزبه 

نی لم أعد أحتاج وجهي 

ولم تأذش إلى جهة خطایا 

غداً سأغيب.. 

قد شاخت بلونی 

مصابيحي, مواعيدي, رؤايا 

وسوق أرذ للغاوین دربي.. وآترکهم على 
شغفى.. وصایا 

غداً سأفور عن جسدي غياباً يبلل ما تجمَرَ من 
بكايا.. 

فإن مر الیمام على رحيلي 

وعلّق فوق شاهدتي المرايا 

سیهرب زائري كي لا یری بي 

وجوه العاطلات عن الخطايا! 

وداعاً.. هل أقول لمن تناموا على جذعي, 
ومضوا من دمايا؟! 

وللوجهاء من أشباه قومي 

وللنبلاء.. من أهل الرزايا 

غداً سأغیب فاحتفلوا جميعاً 

وصبّوا الحقد في کاس النوايا!! 

وبعد غبٍ 

ونر 


ككل أنثى.. 
سأنبت من شقوق الصخر: نايا 
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فرس رهان خاسرة 

هكذا... 

حيث تقبع مفردات الجنون 
على صفحات ذكرياته 
حروف اسمها أسقّطها عمدا؛ 
يبحث عن روحه 

بين حفنات أقلام عتيقة 
على أوراقه مكدّسةٌ عباراث 
الحب.. بحروف براقة ... 
تمرعلى قبر حلم عصي.. 
حيث يولد حرف ليموت 
آخر.. بلا نهاية 

حكايته يرويها أمام سكوت 
الأموات.. 

فيبتسم : الوقت ابتسامة 
من يملك الأسرار كلها 

لم يبق الكثير أيتها القصة 
العابرة 

غادرت ضحكتك العارية 
تلهث خلفه بلا روح 
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رجل ليس ككل الناس؛ مختلف حتّی 
فى تفاصیله الطغيرة. الطيبة والسْماحة 
ینبتان قمحا في عينيه: والابتسَامة 
تزهر ودیانا خضراء ولیس من شيء 
يمكن آن یغیّره. ثمّة روح بين جنبیه 
لاتعرف للكره طريقاء ولا للحقد مكاناء 
هو فقط عشق من كل قلبه؛ بنى بيتاء 
ملأه بأشجار السّعادة, تتدلى منها الأغصان 
المثمرة. وانتظر اللحظة التى تجمعه 
بالعروس التي أحب. 1 

عروس نثر تحت قدميها نبضات 
قلیه. أخبرها عن أحلامه النقية 
كنفسه الخيّرة, ودعاها كي تعيش معه 

تلك العروس كانت تعيش في 
شرنقتهاء تسهر حتى أذان الفجر وتنام 
غير عابنة بشيء سوى شعرها الأسود, 
وعينيها الناعستينء وقوامها المشوق؛ 
تتأمّل جمالها في المرآة صَباح مساء. 

كتبت في دفتر ملاحظاتهاء "تقدم 
اليوم الخاطب الثلانون"؛ وتنتشي فرحا 
وسعادة... "لن آرتاح حتى يصل الرقم 


إلى 100"!. 
تمسك هاتفهاء تتصل بصاحبتها: 
- لقد جاء.. طلب يدي من أبي؟ 
تضحك الأخرى: 
- هل راق لك؟ 
- تمزحين لا شك. 
- حرام عليك اه رجل طيب. 


- أتزوج هذا السمين الذي يشببه 
فاكهة الإترنج؟! 

- لكنه غني ومقتدر. 

- رفضت من هو خير منه. 

- ستبورين. 

وتضحك بخطرسة: 

- لن أرتاح حثی يتقدُم لي 100 
خاطب!. ١‏ 

وتعود للمخدّة. وتبتسم باستخفاف... 
دخل السَمِينْ... شاهدته» شكله مضحك 
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نجمه شارده 
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بانفه الضخم., وابتسامته الغبية, دخل 
خائفاء ظن اه كان مشفقا من رفضي؛ 
ربما يحبّنيء لکنهم کثر هولاء الذين 
یطمعون في حبي» ولست مسوولة عن 
عواطف الجمیع؛ قال لأبي انُه بنی لي 
بيتا وهيّأه حتی أصبح حديث الناس؛ 
وماذا فى ذلك؟ بيت ككل البیوت. 
وليس البيت الذي أريد. 

تلك صدیقتی نالت ما تتمنى؛ أمير 
ابن أمراء يكاد لا ينقضي شهر دون 
سفرء وهي ليست أجمل منيء وتلك 
الأخرى حظها من السَّماءء ليست 
بقوامي وتنال زوجا يمتلك كل شيء 
وآنا حضّى التعس يأتينى بهذا الأبلة؟ 

تسالني أَمَي: ١‏ 

- انه غنی مقتدر ومن عائلة مرموقة, 
فماذا تريدين أكثر؟ 

- كيف أواجه صديقاتي بزوج مثل 
هنذا؟". ١‏ 

كان الليل قد أقبل بردائه الأسود, 
توقف عند البقالة» جلس على الكرسي 
الخشبى عند الباب» أطرق برأسه 
كانت لحيته قد طالت؛ لم يعد يعنى 
بتسريحهاء آهمل حتى الغترة والعقال؛ 
ضار يخرج حاسر الرأس منذ أن 
رفضته» ثوبه وسخ ورائحة العرق عالقة 
به. 

نظرات الناس وسخريّتهم من رجل 
کبیر دانم الشرود. لم يعد لها آدنی 
أثر فى نفسه. 

أخوه غير الشقيق استفاد من 
تسکعه, لقد استولى على المحل الذي 
تركه آبوه؛ بحجّة أنه لم يعد يعي ما 
يفعلء توفيت أمه وتزقجت شقيقاته: 
وفو هو جالس على الكرسي عند 
البقالةء يراقب نجمة شاردة تطلٌ على 
البیت. بعینین حزینتین. لم يعد 
للبیت قلب ینزل فيه» آهمله حتی 
تحول منزلا للغرب‌ان. 


همسات الشوق تزاحم 
آفكاري 

نظرات المحبوب تعاود 
دفعي 

وتعود مشاعر قلبي 
للأعماق 

یتحرك داخل شرياني 
|حساس عذري 

وحنین متبادل 

بين الکلمات الصمتی 
وخواطر قلقی مضطربه 
وحنین یسکن في 
اللاشيء 

هل یکسر حاجر خوفي 
ذاك الشوق الکامن في 
الأعماق 

أم يرفع رايته البيضاء 
الخجلى 

كي يعلن قولته الفصل 
عن آخر تيمات العشق 
منسحبا فى صمت البوح 
وحنين من غير وداع 
كى تعلن فوق شفاه الحب 
ألوانا أخرى للأشواق 
لاتبحث عن مغفرة 
الأخطاء 

أو تعلن حاجتها القصوى 
عن شوق يتهادى فى 
الأعماق 

أو یعلن هذا القلب قرارا 


وسط الدیجور بذاك اليم 
أو غاب رفيقك ذات صباح 
والحزن رفيقك وقت الهم 
آوذاب الحرف وتاه العقل 
وتبدل حلمك فى قلق 

أو غاب النوم 

أو جاء حبیب الأمس 
سریعا 

کی يطلب مغفرة 

اويأمل عفوا 

آو یذکر قولا أو عتبا 

أو كلمة لوم 

اليوم أراجع ذاكرتي 
وأطوف بدنيا الأشواق 
أتأمل تلك اللحظات 

آیام حنيني 

وأعود لألمح أحلامي 
لتعانق طيف فراقى 

هل غاب حديثك فاتنتي 
هل خمدت فى صدری 
النیران 

هل أخطأ دريك عنواني؟! 
والبدر تواری فى خجل 
والشمس تولت فى سأم 
هل طال اللیل بلافجر 
والصبح یعانده النور 
الفکر شريد في رأسي 

ما اجمل ان نبقی أصدافا 
فى بحر ینتشل الخوف 
ويصير العمر تراتیلا 

في دفتر ذاك العمر الفاني 


تصوص 


آنا طالبتك أحببتك منذ الدرس 


الأول 
ففاضت عيناي بكلام لم يقله الحب 
الأول 


لا حاجة لي إلى الأوراق والأقلام 

أنا فى حاجة إلى الغرام والأوهام 

لن أجلس على مقعد خشبي يؤلم 
ظهري 

سأجلس على رموشك الظليلة فهي 
بلسمي 

لعلها تعلمنى لغة عينيك الواسعتين 
مد مود 

عینان قویتان حادتان قاطعتان 

يا ويلتي إن نجحتا في ذبحي 

قاي ألم ينتظر دنياي وآخراي 

ما بال شهرزاد ترتع في مآقيك 


أيها الشهريار 

إنها غيور منعت عنك كل نساء 
الأرض 

إنك نصوح تسمع كلامها بالطول 
والعرض 


لن تهزمني ولو كانت ألف شهرزاد 
سأركض ركضا إلى إبتسامتك المذهلة 
فما أجمل أمواجها المغرية 

فيا ليتها من الحوريات مقفرة 

حتى يتسنى لي العوم بهدوء 

مع الجواهر واللالىء 

ترش 

ابتسامة کمذاق حبات العنب في عر 
الظهيرة 

تسکب آنهارا من العسل والخمر 


و انتهی الدرس 
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والشکر 

فيا رب اسقني کوّوسا من هذا السکر 
لا حيلة لي بکل هذا السحر 
سأتثبت بأناملك آطلب النجاة 
رش 

آناملك آنامل فنان 

عاش بوّس الانسان 

وذاق طعم الحرمان 

انك ترسم امرأة عارية 

وتلك المرأة كانت آنا 

آنت قلق لم تنه رسمك مني 
اتكأت على حافة اللوحة 


تفرك الريشة بيدين مضطربتين 
كخباز يفرك الدقيق بيدين 

ولن يجف عرقهما 

حتى پشبغ جياع العالم 

ويُنهي صراخ الأبرياء وظمأ الفقراء 
و آنت لن يهدأ اضطراب يديك 
حتى يكف دمعك الثمين 

على تشييع دخان سيجارك الرخيص 
+ 

تبكي على عقول لم تستطع ملأها 
بالعلم 

تبكي على شعوب مسخوطة بالنقم 
تبكي على حياة مقبورة بالقلم 


سأنهض وأغادر اللوحة 
لقد حانت الساعة 


وانتهى الدرس 


تتجرَّغٌ الشمس إشراقها 
وتغزل خيوطها نسيجاً 
يُداعبُ الندى 
المتساقط رويداً رويداً 
على آوراق النرجس البريّ 
والسماء تنتظرٌ الخيم 


الأبيض 
وتراتيل أعيادٍ الميلادٍ 
لتعلن سقوط الثلج فوقٌ 
المادن 
والساحات 
والأرضُ تغفو في صمتٍ 
ومراكبٌ الطید عادث 
والبحز غاد مرفأة 
لم يكن هناك ضجيخ 
عند مفترق الطرق 
سوی حلم نام 
على أهداب الذکریات 
وأغنیات ترنّحث فوق 
الکلمات 
ووجه الخریف أسقط آخر 
الورقات 
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كان الراند منصور رئيس قسم المباحت الجنائية, 
جالسا إلى مكتبه» يحتسى كأسه الخامسة من القهوة 
المرة التى كان يكرههاء ولكنها كانت تساعده على أن 
يبقى مستيقظاً. كان ينتظر مكالمة هاتفية عاجلة من 
المخابرات. 

لم ينم كثيرا في الليالي الماضية بسبب سلسلة 
جرائم قتل غير مشهودة من قبل كانت تمر بها 
المدينةء كان هذا يقلقه كثيراً. ففي هذه المدينة 
الصغيرة والهادئة: لا يحدث فيها عنف عادة؛ وان لا 
سمح الله قتل أحدء فعادة ما يظهر القاتل سريعاًء 
فمعظم جرائم القتل تحدث اما بسبب نار ما أو 
بسبب خلافات تتصاعد فيها الكلمات حتى يشهر 
أحدهم سلاحه ويقتل خصمه» وفي كل هذه الحالات: 
لا يستدعي الأمر تدخل الشرطة سوى لأخذ الأقوال 
وسجن القاتل حتى یوم المحاكمة. 1 

لكن ما حدث في الأسابيع الماضية كان مختلفا 
تماما بدأت سلسلة العنف بموت قاسم السعيدي 
الذي قتل في وسط النهار بطلقة متقنة في رأسه 
من بندقية قناص عن بعد» وقع قاسم وهو يشتري 
الخضار في السوق؛ في بداية الأمرلم يفهم الناس 
حوله ما جرىء حاولوا أن يرفعوا جسده ويسقونه ماء؛ 
إذ ظنوا أنه قد وقع بسبب دوخة سببتها له الشمس» 
لكنهم انتبهوا إلى الدم الذي سال من صدغه وأدركوا أنه 
أصيب برصاصة لم يعرف أحد من أين جاءت. 

عندما استلم الرائد منصور الملف ظن أن ما عليه إلا 
أن ينتظر قليلاً حتى يظهر القاتل أو أي شاهد عيان قد 
يدله عليه» لكنه كان مخطنئاء لم يظهر أحد. وعندما 
بدأ بالتحقيق: زاد الأمر غموضا؛ إذ تبين أن الرصاصة 
انطلقت من بناية مقابلة للسوق استأجر فيها شخض 
ما مستودعاً قبل الحادثة بعدة أيام ودفع إيجار 
المستودع مقدما لمدة عام. بعد الحادشة لم يجدوا 
للمستأجر أي آنر فتحت الشرطة الأقفال ووجدت 
المستودع فارغاً تماماً. واتضح أن البطاقة الشخصية 
التي استأجر بها المستودع كانت مزيفة باتقان, آذهل 
هذا التنسيق الدقيق الرائد منصور وبقية عناصر 
الشرطة. 

لم يكد الرائد منصور وزملاؤه في الشرطة يلتقطون 
أنفاسهم حتى وصلهم خبر قتل عبد الوهاب عزيز 
وهوفي طريقه إلى العمل؛ كان واقفا عند إشارة المرور, 
وعندما لم يتحرك بعد اخضرارها وتوقف السير 
بسببه» نزل سائق السيارة الواقفة خلفه متجهاً إليه 
ليجده مقتولاً على نفس نمط قتل قاسم السعيدي؛ 
برصاصة في صدغه ولم ينتبه أحد بالطبع للسيارة 
على اليمين التي انطلقت وغابت في الزحام. 

احتار الرائد منصور لماذا فتل هذان الرجلان اللذان 
كانا معروفان بطباعهما المرحة وأخلاقهما الطيبة؛ لم 
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يكن أحد في المدينة يكن لهما أي عداوة؛ کانا رجلین 
محبوبیین في الحي وفي المدينة کلهاء ومن هو هذا 
القناص الغريب الذي استطاع أن يقتل ويختفي بهذه 
البساطة؟ ١‏ 

لم تنته سلسلة العنف بموت الرجلين؛ آبلفت 
الشرطة بموت حسن الصارم. الذي قتل وهو جالس 
في مقهى يشرب قهوته؛ قبل أن يعود إلى البيت» وقع 
الرجل فجأة من كرسيه؛ بعد أن استقرت رصاصة في 
قلبه من بندقية يحملها راكب على دراجة نارية مرت 
احد اي شيء يذكر. 

استنتج الرائد منصور أن قناصا واحدا هو الذي قتل 
الرجال الثلاثة؛ لكن دوافع القتل لا يمكن أن تكون ذاتهاء 
فحسن الصارم كان بعكس قاسم وعبد الوهاب رجلا ذا 
سمعة مشبوهة, وكان الكثير يتجنبون التعامل معه. 
حتى أنه كان مكروها عند كثيرٍ من سکان المدينة. 
«قد يكون قتل حسن ضمن تصفيات بين شركائه 
في التجارة؛ لا بد أن أحد شركائه الذين ضحك عليهم 
واختلس أموالهم قد فاض به الکیل, فطلب قناصا 
ليقوم بقتل خصمه»ولكن من سیستأجر قناصا ليقتل 
قاسما وعبد الوهاب.؟» فكر الرائد منصور محتاراً. 

بدأ الرائد منصور في التحقيق مع أفراد أسرة 
المقتولين الثلاثة, لعله يجد سببا مشتركا قد يؤدى 
إلى دليل ماء صادر الرائد منصور جميع الحواسيب في 
البيت وبدأ بتحليل البيانات عليهاء فهم سريعا أن ثمة 
مشاكل أسرية في البيوت الثلانة. 

من تحليل بيانات حاسوب أرملة قاسم السعيديء 
الذي وجد فيه مذكراتهاء فهم أنها كانت تعاني كثيراً 
في حياتها مع قاسم؛ ومع طباعه المتقلبة, التي 
كانت تعکر صفو حياتها وكيانها الداخلي كله؛ كانت 
اعتداءاته تصل إلى أعماق روحها وتتوغل فيها. يبدو 
أن قاسما كان يتفنن في التقليل من مكانتها وتحطيم 
شخصيتهاء وأنها لم تكن قادرة على أن تشتكي؛ فقد 
كان قاسم يلعب دور الزوج المخلص الحنون أمام الناس 
وخاصة أمام آهلها: لم يصدقها أحد عندما كانت تروي 
تفاصيل حياتهما الزوجية؛ التي كانت تشبه فيلم 
رعب أكثر مما كانت تشبه حياة حقيقية. فكرت 
كيف تنفصل عنه؛ هددها ان فعلت» فسيفعل كل 
مابوسعه كي لاترى أطفالهما أبداً. سيثبت جنونها 
وسيغلقون عليها في مصحة عقلية إلى آخر الدهر. 

استجوبها الرائد منصور لم تنكر أنها هي من كتبت 
المذکرات. فقد كتبتها منذ زمن طويل في دفتر 
ونقلتها إلى حاسوبها حدیثاء كي لا يجدها أحد. قالت إن 
المذكرات هي ما ساعدها على التحمل دون أن تنفجر. 
«ومن كان يعرف بوجود المذكرات غيرك؟ («سألها الرائد 
منصور. «لا أحد) أجابت. نم بعد تردد أضافت: «بعد 


أن نقلت مذكراتي إلى الحاسوب. ظهرت فجاة رسالة 
في بريدي الإلكتروني من امرأه عرفت بنفسها أنها 
«ليليت)؛ طلبت منى صداقة على الفیسبوك. تکونت 
رابطة بیننا عبر الشبكة بسرعة؛ كانت ليليت ترسل 
لي معلومات كثيرة عن حقوقي الزوجية ونصائح 
عن كيف أحل مشاكليء أذهلني ذلك اذ أني لم 
أبح لها بشيء عن علاقتي الزوجية الصعبة:؛ وکأنها 
كانت تفهمني بطريقة تلقائية. حدث كل ذلك قبل 
أسبوعين من قتل زوجي قاسم» 

«هل قابلتٍ ليليت يوماً ما في الحقيقة؟) 

«لالم أرها أبدأء ولم ترسل لي حتى صورتهاء كان هذا 
في الحقيقة يريحني؛ فكنت أحس بها كصديقة أثيرة 
ألجأ إليها وقت الحاجة:؛ دون أية التزامات اجتماعية. 
كما هو مع الأصدقاء الحقيقيين.» 

لم يجد الرائد منصور أي مذكرات على حاسوب 
أرملة عبد الوهاب عزیز لكنه وجد في تاريخ البحث 
على الإنترنت عناوين وأرقام هواتف جمعيات حقوقية 
في البلاد وفي الخارج تختص بالعنف الأسري؛ عندما 
استجوبها حكت له دون تردد ما كانت تعانيه؛ قالت 
إنها اكتشفت ذات ليلة أن زوجها حاول أن يغتصب ابنته 
التي بلغت سن المراهقة؛ هربت مع ابنتها إلى أهلها؛ 
وبدل أن تجد الصدر الحنون» بدأ آبوها بالهنیان عن 
أنه لا يريد الفضانح وأنه لن یتدخل فيما آسماه «الأمور 
الزوجية» آما آمها فبدأت بتوبیخها على عدم قدرتها 
على إشباع زوجها؛ ووصفت حفیدتها بأنها تتصرف 
کالعاهرة مع أبيها. وکون أن الأم والبنت لم تعرفا إلى 
أين تذهباء فقد عادتا إلى بيت الأب المختصبء. بحثت 
الزوجة إشر ذلك في شبكة الانترنت عن مكاتب 
محاماة لتكلفهم بالدفاع عنها. 

«ومع من تحدثتٍ في هذا الشان غير أسرتك؟) 

«تواصلت مع عدة شركات محاماة وجمعيات 
حقوقية .) 

«وغیر ذلك 

«وفي تلك الفترة ظهرت في دردشة الواتساب امرأة 
عرفت بنفسها آنها لیلیت. طلبت مني أن آصادقها عبر 
الفیسبوك, تحدخنا عن هذا وذاك وسرعان ما بدأت أثق 
فیها فشرحت لها المشكلة؛ آرسلت لي عناوین وأرقام 
جمعيات حقوقية في البلاد وفي الخارج؛ وکانت تتابع 
الأخباربدقة, وبعد ثلاثة أسابيع من تبادلنا الحدیث. 
قتل زوجي عبد الوهاب» 

عندما حقق الرائد منصور مع الأرملة الثالثةء زوجة 
حسن الثانية؛ التي لم تبلغ العشرين عاما؛ عرف منها 
أنها تزوجت من حسن لتسدد بمهرها ديون أبيها 
الذي كان شريك حسن في إحدى الصفقات. كانت 
كثيرة الحضور في الفيسبوك وكانت تشكو لكثير من 
صديقاتها إرغامها على الزواج من هذا الكهل اللعين» 
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الذي كانت تعرف طباعه الوقحة ومحاولاته بالتحرش 
بها كلما كان يزور أباها في البيت. 

«وهل لك صديقة على الفيس بوك باسم 
ليليت؟)سألها الرائد منصور. 

«نعم» لدي أجابت الأرملة بذهول «ظهرت ليليت في 
حياتي عبر الانترنت. وقدمت لي النصائح والإرشادات 
عن كيفية التعامل مع مشكلتي. لكن زواجي لم يطل 
كما تعرف. فقد قتل حسن بعد عودتنا من شهر 
العسل.» 

استنتج الراند منصور أن كلا من النسوة كانت لها 
أسباب كافية لقتل زوجهاء أو توكيل أحد بالقتل»لكن 
النساء الثلاث أنكرن اشتراكهن في الجريمة وکانت 
لكل منهن حجة غياب وقت وقوع جريمة القتل» هل 
كلفن ليليت بقتل أزواجهن؟ لم تكن على الحاسوب 
أي أدلة تشير إلى ذلك» فمحادثاتهن مع ليليت لم تتعد 
النصانح في اطار القانون. 

مع ذلك بدأ الرائد منصور بالبحث عن لیلیت. إذ 
كانت الأشر الوحيد المشترك في هذه الجريمة: قد 
تكون ليليت تعرف أكثر مما قالت الأرامل للشرطة: 
حاول أن يصل إلى لیلیت. واتضح أنها كانت صديقة 
على الفيسبوك لمعظم نساء المدينة» بغض النظر 
عن حالاتهن الاجتماعية وجودة أو سوء علاقاتهن 
مع أزواجهن. ذهل الرائد منصور عندما اكتشفت أن 
لا واحدة منهن كانت تعرف ليليت شخصياء لم ترها 
أو تتكلم معها إحداهن من قبل؛ ولا أحد كان يعرف 
أي شيء آخر غير ما هو منشور على صفحة لیلیت. 
الدعوة للصداقة كانت ليليت ترسلها بمبادرتها فقط. 
كانت ليليت كثيرة النشاط؛ تنشر على صفحتها 
معلومات عن الجمعيات الحقوقية والخيرية وعن 
المنتديات العالمية المتخصصة بحقوق النساء وتقديم 
الاستشارات القانونية للنساء مجاناء بدأت الشرطة 
مراسلتها من حساب إحدى النساءء لكنها لم تتوصل إلى 
شيء إذ كانت ليليت لا تجيب على الأسئلة التي تخص 

لجأ الرائد منصور إلى المخابرات التي كان لديها برامج 
تجسسية لها قدرة أقوى على تحليل البيانات على 
الحاسوب؛ اكتشفت المخابرات أن حواسيب الأرامل 
الثلاث كانت كلها مصابة بفيروس يبث بيانات إلى 
خادوم ماء واستطاعت الشرطة أن تجد موقع الخادوم. 
اکتشفت أنه في المدينة ذهب الراند منصور إلى 
الموقع الافتراضي له واستغرب كثيراً عندما وقف آمام 
فيلا كبيرةء تشرف على حراستها شركة أمنية. قال له 
أحد موظفي الشركة الأمنية إن الفيلا غير مسكونة 
فقط يأتي شخص كل ثلاثة أشهر ليقضي بضع ساعات 
في قبو الفيلا لإصلاح شيءٍ ما هناك. «لا بد أن الخادوم 
هناك) استنتج الرائد منصور وكان سعيداً بانه تقدم 
في طريق حل اللغز الغریب طلب من شركة الحراسة 
فتح القبوء لكنه وجد أن لا أحد منهم يملك مفتاحا 
لذلك القبو. 

تواصلت الشرطة مع الشخص الذي يدخل القبو کل 
ثلاثة أشهرء ذهبت معه إلى الفيلا وفتحت القبوء وقف 
الرائد منصور وجماعته مندهشین؛ كانت أمامهم 
مكيفات ضخمة لتحافظ على درجة حرارة القبو الذي 
كان يحوي خادوماً كبيراً من الطراز الحدیث. «ماهي 


المعلومات المخزونة هنا؟ «سأل المحقق. «أنا مكلف 
بالصيانة فقط وبدفع فواتير الکهرباء لم أدخل في 
تفاصيل المعلومات المحفوظة.). بهل من الممكن أن 
نقرأ البيانات المحفوظة على الخادوم؟»سال المحقق. 
«عليك أن تتواصل مع الشركات التي استأجرت 
مساحات التخزين على الخادوم. « آجابه المهندس؛ 
واستطرد مبتسما: «حتی إذا بدأتم بقراءة البيانات 
المخزونة على الخادوم. فستحصلون على كميات هائلة 
من المعلومات لا تستطيعون تحليلهاء فضلا عن ذلك 
فالبيانات تتغير کل دقيقة» فمن حجم الخادوم يبدو 
أن البيانات المخزونة هائلة. «ساله الرائد منصور من 
هوالذي يدفع له آجره؛ أجاب: «آنا لدي عقد مع شركة 
محاماة أمريكية وظفتني لكي أقوم بصيانة الخادوم). 
بدأ الرائد منصور يسأل عن هوية أصحاب الفيلاء 
اكتشف أنها مسجلة باسم سها محمد الجابري في 
السجل العقاريء واكتشف أن هذه المرأة جاءت قبل 
أكثر من عشرين عاما إلى المدينة. تسكن الحي 
الجنوبي الفاخر: كانت خريجة جامعة أمريكية عادت 
مع والديها إلى البلاد. بعد غربة طويلة في الخارج؛ 
كانت من أوائل النساء اللاتي كن يفهمن في علوم 
يفهم أحد آنذاك السببء قد يكون عدم إتقانها اللغة 
العربية. أو عدم تماشيها مع تقاليد المدينة المحافظة, 
حاولت قدر جهدها أن تجد عملاً, ولكن لم يرغب أحد 
في توظيفها؛ وبالرغم من ثروة والديها الكبيرة الا أنها 
كانت تسعى لتجد عملا بأي ثمنء قتل والداها في 
حادثة سير غامضة» ینست سها من المدينة والمجتمع» 
وبعد أن انتهت من مراسيم دفن والديهاء اختفت ولم 
ير لها أحد أي أثر. يقال إنها عادت الى أمريكاء الغريب 
هوأنها لم تبع الفيلا الكبيرة؛ ولم تؤجرها لأحد. 
اتصل الرائد منصور بشركة المحاماة في أمريكاء 
عسى أن يتواصل مع سها محمد الجابري: أبلغه المحامي 
المكلف بأنه وكيلهاء وأن موكلته ماتت قبل أربعة أعوام 
وتركت ثروتها لصيانة وحراسة الفيلا التي أوصت بعدم 
بيعها؛ ووكلته بتنفيذ وصيتهاء قال إنه مكلف بتحويل 
تكلفة حراسة وصيانة الفيلا لشركة الحراسة؛ ومهندس 
الصيانة للأجهزة الموجودة في القبو. طلبت الشرطة 
فواتير الكهرباء بعد أن عرفت أن مهندس الصيانة يقوم 
بتسديدها دورياء استلمت الشرطة الملفات واندهشت 
من المبالغ الضخمة على الفواتیر سأل المحقق: 
«لماذا هذه التکالیف العالیة؟!الفیلا غير مسکونة). «انه 
الخادوم وآلات التکییف في القبوء خادوم بهذا الحجم 
يستهلك هكذا «أجاب المحامي»» وما هو الغرض منه 
في فيلا مهجورة؟ «قال محقق الشرطة. «موكلتي كانت 
لها شركة تؤجر مساحات تخزين على الخادوم؛ العقود 
لم تنته فعاليتها بعد موت موكلتي» والدخل يغطي 
تکالیف الخادوم ویجنی آرباحا کذلك ,آجابه المحامي. 
طلب المحقق من المحامي أن يريه العقود. اطلع علیها 
واتضح آن معظمها كانت مع شرکات عالمية ذات نشاط 
في المنطقة. «ومن هو رئيس الشركة حاليا؟ وماذا 
سيحدث عند انتهاء العقود؟» سأل المحقق. «الشركة لا 
يرأسها آحده أجاب المحامي؛ نحن مكلفون بتجديد 
العقود أو - إن فسخ أحد المشتركين عقده - أن نجد 
بديلاً؛ الأرباح يعاد استثمارها بعد أن تدفع أتعابنا» 
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ومع أن برامج الفيروسات كانت ترسل البيانات إلى 
الخادوم الکبیر لا يمكن أن تكون سها محمد الجابري 
هي لیلیت. فقد ماتت منذ أربعة أعوام: إذأ من أرسل 
إلى الأرامل؟!وحتى إذا ؤجد من وراء اسم لیلیت. فماذا 
بعد؟ تقديم النصائح لنساء المدينة ليس بحد ذاته 
جريمة؛ ولا يوجد لدى الشرطة أي دليل لإثبات اشتراك 
ليليت في عمليات القتل» فهم الرائد منصور أنه لم 

اتصل المحقق بالمخابرات مرة أخرى وطلب منهم 
أن يخترقوا الخادوم ويبحثوا بدقة أكبرء أجابوه أن 
هذا الأمر قد يحتاج ال عدة ساعات» لكنه ليس 
مستحيلا. «حسناًء سانتظر اتصالكم إذاً)» آجابهم. 
واصل الرائد منصور شرب قهوته منتظراً النتيجة 
رن جرس الهاتف: وذهل عندما سمع ما حلله برنامج 
المخابرات. 

«يبدو أن برنامج الفیروس ذكي جدا هو مبني على 
بیانات یستلمها من الحاسوب المرسل, فعند تکرار 
سلسلة کلمات معينة يبدأ فعالیته» وکان الحاسوب 
يرسل هذه البیانات بسبب وجود هذا الفیروس علیه. 
الفیروس لا يصيب برامج الحاسوب بأذی: ولذلك من 
الصعب کشفه. كان الفیروس يجمع هذه البیانات 
من حاسوب زوجات الضحایا؛ وبعد ذلك پرسل طلب 
صداقة باسم لیلیت عبر الفیسبوك. في المرحلة 
الثانية كان البرنامج یقدم النصانح والارشادات تلقائي 
ان لم يكف الفیروس عن ارسال بیانات تدل على 
عدم حل المشکلة. ینتقل إلى المرحلة الثالشة؛ في 
تلك المرحلة كان البرنامج يدخل الى الشبكة المظلمة 
ويبحث عن عصابات تقدم خدمات القتل المتعاقد. 
كان يبعث للقاتل بيانات الشخص المراد قتله؛ ويدفع 
له أجرته بالعملة الْمُشفَرة, ولم يكن يعرف القاتل من 
آجره. حتى إن قبض عليه» فلن يفيد أحداً بشيء.) 

«يا للهول يا لها من فكرة جهنمية!!) 

«بكل تأکید. الفكرة عبقرية. تكاليف القاتل كانت 
تمول من عملية تعدين واستخراج الغملات الْمُشَقْرَة, 
وكون أن استخراج هذه العملات يتطلب معدات وبرامج 
مخصصة تقوم بفك الشفرات والعمليات الحسابية 
المعقدة» فقد كانت تحتاج إلى خادوم هائل ليقوم بهذه 
العملية.) 

«الخادوم الموجود في الفيلا.» 

لا شك في ذلك.» 

«إذاً قد تكون سها مسعود الجابري برمجت الفیروس؛ 
غطت على العمليات التي يقوم بها برنامج الفيروس 
بتأجیر جزء من مساحة التخزين على الخادوم 
لشركات عالمية؛ ولكي تفلت من العقوبة كقاتلة 
برمجت الفيروس ليبدأً فعاليته بعد موتها بعدة 
سنوات. من المحتمل آنها أرادت أن تنتقم من ذكورية 
المدينة التي عانت منها عندما كانت تسكن هنا 
«استنتج الرائد منصور. 

«أو قد یکون أي شخص آخر استغل الخادوم» لن 
نعرف ذلك بالتأکید «أضاف رجل المخابرات. 

«آشکرکم على مساعدتکم) قال الرائد منصورو وضع 
حدق في الفضاء وکلمات رجل المخابرات تتردد في 


ذهنه» لن نعرف بالتأکید....» 
1 
۱ 
1 
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أدب الطفل 


الترجمة للطفل ما بين الماضم: والحاضر 


كالباحث عن ابرة في کومة قش أشعل سراج ذاتقتي, وفي قلبي طفلة تبحث عفا 
يحاكي هذه الطفولة, وأبدأ ال لبحث عن ة فضة لاأترجمها لأحبني الضغار, وتقذم لهم 


تحضرني في هذا المقام جملة من الأسئلة: 
هل طفل اليوم مختلف عن طفل الامس؟ وهل 
الطفل الغربي مختلف وأكثر وعيا؟ وهل سيرى 
طفل اليوم ما كنا نراه فى الأمس كأطفال 
من جماليَة وإيجابيَةٍ تلك الحكاياء بعيداً عن 
الجانب المفزع الذي لم يكن يستوقفنا فيها؟ 
ريما كان ذلك بفضل توجيه الأهل لبوصلة 
القراءة ومواكبتهم لكل ما كنا نقرأه خلافاً لحال 
الأهل اليوم والذین قد تلهيهم دوّامة المشاغل 
وظروف الحياة المستعرة عن المواكبة اللحظيّة 
لمصادر ثقافة أطفالهم. وهل نبالغ إن بحثنا في 
کم القسوة المطروح وسط كلّ هذا الجمال؟ 

رما لم ألتفت إلى هذا حتّى وقعث على قصّاة 
لاندرسن بعنوان "حكاية |8" برض ترجا 
الأمومة ورسالة بليغة المضمون» لکن الفجائعيّة 
التي تزخربها استوقفتني مطولاً. القصّة تحمل 
ثيمات عديدة وقيماً عظيمة في التضحية 
ونكران الذات, لکنها بنفس الوقت مطروقة على 
مثيلات القصص التي ذكرتها آنفاً كانت تشكّل 
وجبة دسمة من الضور البلاغيّة والتعابير التي 
ساهمت بتشكيل الذّاكرة الخصبة لدینا؛ ومع 
آنها كانت أثيرة لديّ. لكن ثمّة محاذیر كثيرة 
يجدر الوقوف عندها. فكم هو مؤلم تصوير 
نكران الذات عبر التَضحية التي تقدّمها حوريّة 
البحر لتاخذ شكلها البشريِ سعياً وراء حب الأمير 
الذي يخذلها دون أن يدري لتؤول إلى مصير بالغ 
القسوة عبر تحولها إلى زب يفترش مياه البحر 
وينهي الحكاية على نحو صادم. هي حقيقة قد 
يعيها الکبار, وانعكاس فعلي لواقع التضحية, 
أما أن تكون قصّة كهذه موجهة للأطفالء فهذا 
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ورارَة لام 
ا العامة ا 85 


> سلسلة أطفالنا 
بيات - العد درز 


كلاشيكيّات القصص العالمية الشهيرة التي 
كانت ولا زالت تأسرنا وتمتّعنا. 


وبالعودة إلى قصة فرخ البط القبیح ألا يمكن 
أن تعتبر تکریسا لحالة التنمر ورفض الآخر 
المختلف في عدم امتلاك هبة الجمال. رما 
ساهم التصرف في ترجمتها عبر عقود في ألا 
يصلنا منها ما یتواتر من روايات عن القصة 
الأصل حول الحالات البائسة التي يمرّبها فرخ 
البط وتدفع به إلى التفكير بالانتحار. ولكن 
هناك سؤال مشروع يطرح نفسه: إلام كان يمكن 
أن تخلص القضة فيما لولم يكتسب فرخ 


الغرض المنشود من الفائدة والمتعة. أتعثر كثيراً بقصص تحمل من القسوة والعنف ما 
يجعلني أضحي بجانبها الجمالن, وما قد تحمله من قيم أخرى وأحجم عن ترجمتها. 
يعيدني هذا إلى آجمل القصص التي شكلت ملامح وعينا كجيل نفل من ترجمات 
قصص العملاق هانس كريستيان آندرسن أمثال حوريّة البحر وفر البط القبيخة وقصص 
أخرى قد لانذكر کتابها لکنها تحفل بأفكار غريبة كغكرة الشاحرة التي تطعم الأطغال 
التائهين في الغابة وتسمنهم لتطهوهم في فرن وتأكلهم إن لم يتمكن بعضهم 
من الهرب؛ والكثير من القصص العالميّة التي لا تخل و من آف کار مشابهة. 


© الكاتبة والمترجمة: ثراء الزومي 
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- الحدد 
ددم 
آذاد ۲۰۲۲م 


برعوم یکتشف عالمه 


رسوم: عدويّة دیوب 


وزارّة الثقافة 
اليئّة العامّة السوربة الکتاب 
مديرية منشورات الطفل 


ملو 


قصة: ثراء الزومي 


البظ شكله الجميل بالمحصلة؟ ألا يعني هذا 
أن العالم يحتفي بمن یتمتع بالجمال وينبذ 
سواه؟ ماذا عن جمال الرّوح؟ وماذا عن ثقافة 
الاختلاف وقبول الآخر؟ 

بالحدیث عدن الثرجمة في العصر الزاهن 
آعود لطرح تساوّل جدید: "هل اختلفت ذائقة 
الطفل المتلقی؟ وهل أصبحت دور النْشر أكثر 

نمة واقع يفرض نفسه. اا الايجابي 
منه یکمن في أن الترجمة التي تخضع لاشراف 
مؤسسات الدولة كالهيئة العامة السوريّة للکتاب 
وأخض بالذكر مديريّة منشورات الظفل تحديداً 


والتي تقدم ماذة غنيّة بالقیم والمفاهیم؛ فلا 
یترند آحدنا بأن یدفع باطفاله إلى قراءة هذه 
الإصدارات أو تقدیمها كهديّة محبّبة دون رقابة 
شخصيّة منا مع الثقة التّامة أنها ستكون 
تجربة قراءة مثمرة وحافلة بالمضامين والقيم 
مايغزوالأرصفة وبعض ما یسمّی بالمکتبات 
التي تتعامل مع الثقافة كسلعة ثباع وثشترى 

ريما تخضع القصص المترجمة في العصر 
الحاضر لفلترة آفکارها التي قد یسمیها البعض 
أدلجة:؛ وان كنت أجد أن بعض ما يصلنا من 
ماتكون بدش الم في الذسم, ما يقتضي 
التصدّي لها عبر سلسلة من المحظورات التي 
لا بد لكل مترجم من الاطلاع عليهاء فهي 
التنمر والقسوة والعنف ورفض الآخر والأهمم من 
هذا وذاك عدم الإغراق في الحزن؛ فطفل اليوم 
مثقل بمفرزات الحرب ومفرزات التكنولوجيا 
التي غزت كل بيوتنا وعقول أطفالنا شنا أم 
أبيناء وأشير هنا إلى وجود قصص يتم تداولها 
عبر مواقع التواصل الاجتماعي كاليوتيوب 
والفيسبوك وهي تحمل كوارث لغويّة وتربوية 
وأحيانا أخلاقيّة» وقد تحمل توجهات ذات 
طابع معيّن يقتضي الحذر الشديد في الاختيار 
والمراقبة الحثيثة. الأمر الذي يجعل انتقاء 
التّص المناسب للتّرجمة من أكثر المهام الشافة 
التي يتصدى لها المترجمون على الإطلاق. 
وأشير هنا إلى مطلب يتداوله كثيرون: الضرورة 
الملخة لوجود قاموس ترجمي جامع لمفردات 
الطفولة التي هي الشهل الممتنع كي لا يقع 
العديد في فخ الاستسهالء فمترجم الأطفال 
عليه التجرّد من كل زينته اللغويّاة مع الحرص 
الشدید على الجماليّة التي تكمن في البساطة 


أمعربية يناير 2023 م 


ورشاقة اللّغة. والشبیل الوحيد الذي نفتقر 
إليه بشذة لمقاربة هذا الهدف هو إقامة 
ورشات ترجمة مثمرة تقوم بتأهيل مترجمين 
مختضین بالترجمة للأطفال على غرار 
ورشات الكتابة الإبداعيّة التي أطلقتها وزارة 
الْقافة موخراً في أكثرَ من مركز نقافي في 
المحافظات السَوريّة وهي تؤقل طاقات إبداعية 
بناءة. وحبذا لو أن هذه الورشات لا تقتصر 
على القضة بل تتعذاها ال الشعر وترجمة 
السیناریوهات الموجهة للطنل (قء تتام عط1) 
التي تضطلع بها مجلتا آسامة وشامة . والشؤال 
الذي يطرح نفسه: "هل هناك كم مناسب 
أم لا تزال تجربة خجولة على صعيد سلاسل 
الأطفال التى تصدرها مديريّة منشورات الطفل 
في الهينة العامة للكتاب مشكورةٌ. 

وأخيراً وليس آخراء وبما أنّ الماضي 
والحاضر يقودان إلى صيرورة حتميّة تكمن 
في المستقبل؛ فلن أبوح سا اذ أنقل نظرتي 
لمستقبل المكتبة العربيّة. حقيقة الأمرأئنى 
لست متفائلة فحسب» بل أكاد أرى التورالذي 
في آخر الثفق يقترب كثيراً رغم كل التحذیات 
وصعوبات الواقع. وهذا التفاؤل يعرّزه وجودنا 
معا فی هذه الندوة وجهود المعنيّين بهذا الشأن 

لكن لدي همسة في أذن کل من يضطلع 
بمهمّة التربية وتنشئة الجيل من أهل ومربین 
ومعلمين: لا ينبغي أن نستسلم لفكرة آن جيل 
اليوم لا يقرأ. لنعرَز فكرة القراءة في المدارس 
والبیوت. ولنستبدل عادة تقديم قطعة سكاكر 
للطفل بإهدائه قضة لطيفة أو كتاباً حتى 
تصبح القراءة من خير العادات. ولنحرص 
جميعاً على تعزیز دور الثرجمة وتعميم أهمَيّة 
الكتاب المترجم كسفير فوق العادة للتعرّف 
على ثقافة الآخربما يغني ثقافتنا ويدفعنا إلى 
تبادل المعارف والخبرات.. 
وأسوا ما في الأمر أن علیك أن تبنية بنفس. 7 
أعتقذ أن منزلي القوقعة أفضل بكثيرٍ من 
١ E‏ 
“نعم قد یکون مصنوعاً من العصي المكسورة. ویبدو رتا كما أته معزض 
لكل تقلبات الطبيعة. 
یت ا ليش أفضلَ 
لاش اس" تزع هي 


قوقع فلا تقسع لأحدٍ سواك”. 
وقال بسعادة: ”إن کنت تملكين 


كانت التلحفاة تأخذ قسطاً من الژاحة تحث شجرة بنی علیها عصفورٌ منزلاً أفضل, فما أُملكُهُ هو موطق 
عشه... فخاطبَتِ العصفور باستغراب: "يا له من منزلٍ بسیط ذاك الذي أفضل مقا تملکین*. 
تسكن فيه إِنَهُ مصنوع من الأغصان المتکشرة ولیش له سقف. ویبدو 
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رثائية للدكتور عبد العزيز المقالح 


غاب عني.. وما له من مغیب 
غير أني بفقده صرث آهوي 
في غيابي» کشعرة في لهيب 
مرقتني محالخ الخزن حتى 
لم يعد لي ولا لها من نصیب 
إن فقد (المقالح) اسل زوجي 
من عظامي. وشذني من مَشيبي 
غاب من كان مَلجاً اغترابي 
في بلادٍ مُقَيمُها کالغریب 
فجأةٌ صار خاوا كل بیت 
في عيوني» وعاويًا مثل پیب 
يا لصنعاء.. ما الذي ظلّ فيها 
كي أراها بغير وجه گئيب! 
کلما لاح لي أ قلث دَعنِي.. 
بالمداد الاخاغ لا بالحلیب 
يا ملاگا کانه آدميٌ 
لا تدعني فريسة الطمت. وانطق 
ان أقسى الکلام صمث اللّبیب 
ما لحزني عليك بهمي یقینا 
واشتياقي یهیم کالمستریب! 
ژوخك لبق اليش طازت 
دون داع یجاب.. لا مُستجیب 
ليس لوح مَنطق وهي ترقی 
بين سْلابها وبين السَليب 
کنث أفدي طبیبها بيء ولكن 
ما لمن حان يَومهُ من طبیب 
ان للموت جيلة لا يَعِيها 
غیز عَلّام وقتها والرقیب 


يا فقیذا أحالني کوغ صمتٍ 
دمعتي فيك مَطرة من وجيب 
لسث آبکيك والدًا أو صدیقا 
کم یتامی ترکتهم دون کف 
تحتویهم. ودون قلب زجیب! 
آنت لولا حَمَلتَهُم كي يَطيروا 
ما لَقِيتَ الرّدى بضلب خدیب 
مَن سَيْلقِي سحابة الصيف عنهم 
أو يُعِيدُ الرّبِيعَ للغندلیب! 
مَن سَيّسقي النجوم شايًا خفیفا 
ثم يأتي ب "لوزه والزبیب؟۲ 
من سیختاز مَقعذا للأغاني 
في سماء مليئة بالنعیب! 
مارب الیو صامت. وابن آوی 
يدرك القحط ب؛الحصاد الرّهيب“ 
والرمان الغجیب ما زال يأتي 
کل یوم بکل آمر عجیب 
مُوحش ذا "الخفاء بَعدَ التجلي“ 
والفراغ الجدیب بعد الخصيب 
فاعف عني إذا انطوی عنك شعري 
فالمُصابُ الذي به كالذي بي 
ليس سَهلا عَلَيّ إيجاز خزني 
في سطور, ووحشتي في نجیب 
سوف أرثيكَ بعد عامین.. إن لم 
يأذن الله باللّقاءِ القريب 
فانتظرني قصيدة أو رفيقا 
طبت حیّا وميّتًا يا حبيبي 


دار عناوین بوكس تطلق أكبر جاتزة أدبية فی اليمن 


آعلنت دار نشر عناویین بوكس عن اطلاق 
أكبر جائزة أدبية في الیمن في ثلاث 
فروعه هي الرواية والشعر الفصيح والشعر 
الشعبي» ويبلغ مجموع قيمة الجوائز المالية 
وفقا للقائمين على عليهاء ثمانية عشر ألف 
دولار أمر يكي إضافة إلى طبع الثلاثة الأعمال 
الفائزة في كل فرع ما يجعل الجائزة أكبر 
جائزة أدبية يمنية من حيث القيمة المالية, 
بعد توقف جوائز رئيس الجمهورية للشباب 
التي كانت تمنح من وزارة الشباب والرياضة, 
وجوائز السعيد التي كانت تمنح من مؤسسة 
السعيد للعلوم والثقافة. 

وبدأت اللجنة المنظمة للجائزة في 
استقبال الأعمال المشاركة في جوائز عناوين 
بوكس التي تتوزع على ثلاثة فروع هي: 
جائزة محمد أحمد عبدالولي للرواية (الدورة 
الثانية)؛ وجائزة الشعر الفصيح (دورة الشاعر 
عبدالعزيز المقالح)؛ وجائزة الشعر الشعبي 
(دورة الشاعر حسين المحضار). 

ووفقا للجنة يمنح الفائز الأول في كل 
مجال (3000) دولار. والفائز بالمركز الثاني 
(2000) دولار والفاشز بالمركز الثالث (1000) 
دولار. بالإضافة إلى تكفل دار عناوين بوكس 
بطباعة الأعمال الفائزة على نفقتهاء 
وتوزيعها والترويج لها. 

وصرح المنسق العام لجوائز عناوين 
الثقافية؛ الروائي وجدي الأهدل بان الجوائز 
كنك الى تاره کی دس اي 
اليمني الذي أضرت به الحرب. وتحفيز همم 
المبدعين للعمل على مشاريعهم الإبداعية 
ومكافأة الأعمال ذات السوية الفنية العالية. 

ویامل القائمون على الجوائز في تحويلها 
خلال الدورات القادمة إلى جوائز عربية, 
تحمل آسماء رواد الأدب في الیمن وتعرف 
برموز الثقافة اليمنية وأعلامها في الیمن 
والوطن العربي والعالم. 

تأسست دار عناوين بوكس في القاهرة عام 
0 وأصدرت خلال العامين المنصرمين 
أكثر من مئتي عنوان في الأدب والثقافة 
والسياسة والتاریخ» وهي عضو في اتحاد 
الناشرين العرب واتحاد الناشرين الیمنیین, 
ويديرها الأديب والصحافي اليمني صالح 
البيضاني. 1 1 


جوائز غناوین 80015 
للرواية والشعر الفصیح والشعبي 


AC‏ 5 ۰8۰ 5 8۰ القيمة الاجمالية 


www.anaweenaward.org 


-أن يكون المشارك يمني /3 الجنسية: ولا يشترط أن يكون مقيماً داخل الیمن. د 
للفائز الأول بكل فرع 


- لا يمكن الاشتراك بآكثر من عمل واحد. 

- تقدم الأعمال مصفوفة الكتروئيا بصيغة ۰۱۷۰۳4 من فروع الجاتزة 

- لانقبل الاعمال النشورة ب4 کتب أو تلك التي فازت بجوائز يمنية أو عربية. الثلا ث 
- أن یکون السرد بالفصحی. ولا یقبل استخدام العامية الا 2 الحوارات (فرع 
الرواية). 5 5 

- أن تكون الرواية خالية من الأخطاء الاملانية والتحوية المخلة بجودة العمل. 0 - - ا 

- يمكن قبول الأعمال غير المنشورة أو التي نشرت على نطاق محلي أو تلك نشور ارات 
الصحف والمواقع الالكترونية. من فروع الجائزة 


- ألا يقل العمل عن 70 صفحة - بنط الخط 16 ونوع الخط Times New Roman‏ 2 الثلاث 
الشعر الفصیح والشعر الشعبي وأن لا يقل عدد الکلمات عن 15 ألف کلمة 2 فرع 
(الروایة). 

- یرفق کل مشترك صورة شخسية ملونة حديثة له(اختياري للمشارکات): مع صورة 

لبطاقة الشخصية أو جواز السفر. و سيرة ذاتية متضمنة اسمه وعتوانه ورقم 1١|‏ *000ا"ا- 080 2220 

هاتفه والبرید الالکتروني. من فروع الجانزة 

الثلاث 
3 إعلان القوائم الطويلة شحین 
للجوانژ. 
3 الاعلان عن تغاصیل | لجانزة. 3 اعسلان القوائم القصيرة 
3 بدببدء باستقبال الاعمال 


إضافة إلى طباعة 
الأعمال الفائزة. 


للمرشحين للجوائز. 5 ا 
1 ی مبدالبه فاد 
0-2 الشركة الجافزة____| 07/202 إعلان سماءانفائزين || ومیدا له تکل فانز 
3 اغلاق باب استقبال الأعمال بالجوائز. تحمل شعار الجائزة 
بالج 2 
الشاركة- 3 حف تكريم الفائزين وتوزيع حبك وشهادة 
3 بدء أعمال الفرز والتحکیم. الجواتز, تمديريه 
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